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4 ENGLISH

ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS
Model: WUT02

Dimensions (L x W x H) 154 mm x 71 mm x 57 mm

Net weight 0.41 kg 

•	 Due	to	our	continuing	program	of	research	and	development,	the	specifications	herein	are	subject	to	change	
without notice.

•	 Specifications	may	differ	from	country	to	country.

Symbols
The	followings	show	the	symbols	used	for	the	equipment.	
Be	sure	that	you	understand	their	meaning	before	use.

Take particular care and attention.

Read the instruction manual.

DOUBLE INSULATION

Do not expose to moisture.

Only	for	EU	countries	 
Do	not	dispose	of	electric	equipment	
together with household waste material! In 
observance	of	the	European	Directive,	on	
Waste	Electric	and	Electronic	Equipment	
and its implementation in accordance with 
national	law,	electric	equipment	that	have	
reached	the	end	of	their	life	must	be	col-
lected	separately	and	returned	to	an	envi-
ronmentally	compatible	recycling	facility.

SAFETY WARNINGS
NOTE: The wireless unit adaptor is hereinafter 
referred to as “adaptor” in this instruction manual.

WARNING: Be sure to thoroughly read and 
understand this instruction manual as well as the 
instruction manuals of the vacuum cleaner, tool, 
and wireless unit to be used with this product. 
Failure	to	follow	the	warnings	and	instructions	may	
result	in	electric	shock,	fire	and/or	serious	injury.

Important safety instructions for the 
adaptor and wireless unit

1. Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit and the adaptor.

2. Keep the wireless unit and adaptor away from 
young children. If the wireless unit is acci-
dentally swallowed, seek medical attention 
immediately.

3. Use the wireless unit only with Makita tools.

4. Never handle the adaptor with wet hands. 
Doing	so	may	cause	electric	shock.

5. Do not block the vents on the adaptor.
6. Do not use the adaptor’s cord for carrying and 

unplugging.
7. Do not expose the wireless unit and the adap-

tor to rain or wet conditions.	Liquid	come	inside	
the	appliance	may	cause	malfunction	and/or	
electric shock.

8. Do not use the wireless unit in places where 
the temperature exceeds 50°C (122°F).

9. Do not operate the wireless unit in places 
where medical instruments, such as heart 
pace makers are near by.

10. Do not operate the wireless unit in places 
where automated devices are near by. If oper-
ated,	automated	devices	may	develop	malfunction	
or error.

11. Do not operate the wireless unit in places 
under high temperature or places where 
static electricity or electrical noise could be 
generated.

12. The wireless unit can produce electromagnetic 
fields (EMF) but they are not harmful to the user.

13. The wireless unit is an accurate instrument. Be 
careful not to drop or strike the wireless unit.

14. Avoid touching the terminal of the wireless 
unit with bare hands or metallic materials.

15. Always remove the battery on the product 
when installing the wireless unit into it.

16. When opening the lid of the slot, avoid the 
place where dust and water may come into the 
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

17. Always insert the wireless unit in the correct 
direction.

18. Do not press the wireless activation button 
on the wireless unit too hard and/or press the 
button with an object with a sharp edge.

19. Always close the lid of the slot when 
operating.

20. Do not remove the wireless unit from the slot 
while the power is being supplied. Doing so 
may	cause	a	malfunction	of	the	wireless	unit.

21. Do not remove the sticker on the wireless unit.
22. Do not put any sticker on the wireless unit.
23. Do not leave the wireless unit in a place where 

static electricity or electrical noise could be 
generated.
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24. Do not leave the wireless unit and the adaptor 
in a place subject to high heat, such as a car 
sitting in the sun.

25. Do not leave the wireless unit and the adaptor 
in a dusty or powdery place or in a place corro-
sive gas could be generated.

26. Sudden change of the temperature may bedew 
the wireless unit. Do not use the wireless unit 
until the dew is completely dried. 

27. When cleaning the wireless unit, gently wipe 
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

28. When storing the wireless unit, keep it in the 
supplied case or a static-free container.

29. Do not insert any devices other than Makita wire-
less unit into the slot on the adaptor and the tool.

30. Do not use the tool and/or adaptor with the lid 
of the slot damaged. Water, dust, and dirt come 
into	the	slot	may	cause	malfunction.

31. Do not pull and/or twist the lid of the slot more 
than necessary. Restore the lid if it comes off.

32. Replace the lid of the slot if it is lost or 
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

INTRODUCTION
Parts description
►	Fig.1

1 Adaptor 2 Lid

3 Wireless activation 
button

4 Wireless activation 
lamp

5 Hook 6 Clamping screw

7 Cord 8 Channel	number	
indicator

9 Channel	setting	button 10 Caution lamp

11 Band - -

Intended use
This	adaptor	enables	to	use	supported	Makita	bat-
tery-powered	tools	when	using	the	auto	start/stop	func-
tion of a mains-operated vacuum cleaner.
The	adaptor	connected	to	a	Makita	vacuum	cleaner	receives	
the	signal	from	the	tool	wirelessly	and	transmit	it	to	the	vac-
uum cleaner to support to determine the starting or stopping 
of the vacuum cleaner. (wireless activation function)

INITIAL SETUP
Installing the wireless unit

NOTE: The wireless unit is supplied as an optional 
accessory	in	some	countries.

NOTICE: For the precautions for handling the 
wireless unit, refer to the instruction manual of 
the tool to be used with this adaptor.

Install the wireless units into the adaptor and tool as 
illustrated. When inserting the wireless unit, align the 
projections	with	the	recessed	portions	on	the	slot.
►	Fig.2:    1. Adaptor 2. Lid 3. Wireless unit 

4.	Projection	5. Recessed portion

To	remove	the	wireless	unit,	open	the	lid	slowly.	The	
hooks	on	the	back	of	the	lid	will	lift	the	wireless	unit	as	
you	pull	up	the	lid.
►	Fig.3:    1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied 
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of 
the lid when removing the wireless unit. If the 
hooks do not catch the wireless unit, close the lid 
completely	and	open	it	slowly	again.

Installing the adaptor

NOTICE: Do not insert the adaptor's plug into 
the outlet of other appliances than the outlet of  
the vacuum cleaner for auto start/stop function.

Make	sure	that	the	stand-by	switch	on	the	vacuum	
cleaner is set to "O (OFF)".
Plug the vacuum cleaner’s power cord into the mains 
and then plug the adaptor’s cord into the cleaner’s 
outlet.
►	Fig.4

NOTE: Due to the detecting method of vacuum clean-
er's	auto	start/stop	function,	some	vacuum	cleaner	
may	automatically	run	for	a	few	seconds	when;
—	 Plugging	the	adaptor's	cord	when	the	stand-by	

switch on the vacuum cleaner is set to “AUTO” 
or	equivalent	or;

—	 Changing	the	stand-by	switch	on	the	vacuum	
cleaner	to	“AUTO”	or	equivalent	with	the	adap-
tor's plug connected to the outlet of the vacuum 
cleaner.

This is not a malfunction.

To	prevent	the	adaptor	from	falling	off,	always	secure	
it	with	the	band	or	hook,	or	place	it	on	a	stable	surface.	
Use	the	band	or	hook	for	securing	the	adaptor	onto	the	
vacuum cleaner. To use the hook, loosen the clamping 
screw and extend the hook and then tighten the clamp-
ing screw.
When not using the adaptor, disconnect the adaptor’s 
cord from the vacuum cleaner.
►	Fig.5:    1. Band 2. Hook 3. Clamping screw
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Tool registration for the adaptor
To register a tool to the adaptor (wireless unit), follow 
the instructions in the instruction manual of the tool to 
be	used	with	this	adaptor.	Refer	to	the	section	about	
“tool registration”.

NOTE: In the tool's instruction manual, follow the 
instructions	by	substituting	the	wireless	activation	but-
ton/lamp	“on	the	vacuum	cleaner”	with	“on	the	adaptor”.
NOTE: Make	sure	that	the	wireless	unit	is	installed	to	
the adaptor and the adaptor is plugged into the outlet 
of	the	vacuum	cleaner	before	starting	tool	registration.
NOTE: The tool registration information is saved to the 
wireless unit inserted to the adaptor. You can use a pair 
of	wireless	units,	of	which	the	tool	registration	has	been	
finished,	with	another	tool	and	vacuum	cleaner.

Channel setting
The	suitable	communication	channel	varies	depending	
on	the	vacuum	cleaner	to	be	used	with	the	adaptor.	
Perform	the	channel	setting	when;
—	 Using	the	adaptor	for	the	first	time	or;
— Using another vacuum cleaner which have not 

been	used	with	the	adaptor.

NOTE:	The	last	channel	that	you	set	will	be	saved	
even	after	you	unplug	the	adaptor.

1.	 Set	the	stand-by	switch	on	the	vacuum	cleaner	to	
“AUTO”.
►	Fig.6:    1.	Stand-by	switch

NOTE:	On	some	cleaners,	the	stand-by	switch	
“AUTO”	is	described	as	an	icon	or	different	word.	In	
this	case,	set	the	vacuum	cleaner	to	auto	start/stop	
function.

2.	 Confirm	the	number	beside	the	lighted	channel	
number	indicator.	It	is	the	channel	number	currently	
being	selected.
►	Fig.7:    1.	Channel	setting	button	2.	Channel	number	

indicator

3.	 Push	and	hold	the	channel	setting	button	for	lon-
ger than 2 seconds for testing.
The	channel	number	indicator	will	blink	in	green	for	15	
seconds.
►	Fig.8:    1.	Holding	the	channel	setting	button	(2	sec-

onds or longer) 2.	Channel	number	indicator	
blinks	(for	15	seconds)	3. Vacuum cleaner 
runs	while	the	channel	number	indicator	is	
blinking

4.	 Check	if	the	vacuum	cleaner	automatically	runs	
correctly	while	the	channel	number	indicator	is	blinking.	
If so, the channel setting is completed.
If	the	vacuum	cleaner	does	not	run	or	run	incorrectly,	go	
on to the next step.

NOTE: For example, when the vacuum cleaner runs 
incorrectly;	the	vacuum	cleaner	runs	but	stops	soon	
or;	the	level	of	the	suction	power	is	different	from	the	
setting on the vacuum cleaner.

5.	 Push	the	channel	setting	button	briefly	to	select	
another	channel	number.

6.	 Hold	the	channel	setting	button	for	longer	than	2	
seconds for testing and check if the vacuum cleaner 
runs	correctly.
If not, repeat the step 5 to 6 again.
If	the	vacuum	cleaner	does	not	run	in	any	of	the	channel	
number,	the	vacuum	cleaner	may	not	be	supported	or	
there	may	be	a	problem	in	the	configuration.

OPERATION
For the following operations, refer to the instruction 
manual	of	the	tool	to	be	used	with	this	adaptor:
• Starting the wireless activation function
• Cancelling tool registration

NOTE: In the tool's instruction manual, follow the 
instructions	by	substituting	the	wireless	activation	
button/lamp	“on	the	vacuum	cleaner”	with	“on	the	
adaptor”.
NOTE:	Before	performing	the	above	operations,	be	
sure	to;
—	 Install	the	wireless	unit	to	the	adaptor	and;
— Plug the adaptor into the outlet of the vacuum 

cleaner	with	the	stand-by	switch	on	the	vacuum	
cleaner "O (OFF)".

NOTE: The wireless transmission distance varies 
depending	on	the	vacuum	cleaner	model	to	be	used.

Erasing all tool registrations
You can erase all tool registrations from the adaptor 
(wireless unit) as follows.
1.	 Make	sure	that	the	stand-by	switch	on	the	vacuum	
cleaner is set to “O (OFF)” and then plug the vacuum 
cleaner’s power cord into the mains.
2. Install the wireless units to the adaptor.
3. Plug the adaptor’s cord into the cleaner’s outlet.
4.	 Set	the	stand-by	switch	on	the	vacuum	cleaner	to	
“AUTO”.

NOTE:	On	some	cleaners,	the	stand-by	switch	
“AUTO”	is	described	as	an	icon	or	different	word.	In	
this	case,	set	the	vacuum	cleaner	to	auto	start/stop	
function.

5.	 Hold	down	the	wireless	activation	button	on	the	
adaptor	for	about	6	seconds	until	the	wireless	activation	
lamp	blinks	in	red	(about	twice	per	one	second).
6.	 When	the	wireless	activation	lamp	starts	blinking	
in	red,	release	your	finger	from	the	wireless	activation	
button.	Thereafter,	hold	down	the	wireless	activation	
button	again	for	about	6	seconds.
7.	 When	the	wireless	activation	lamp	starts	blinking	
fast	(about	5	times	per	one	second)	in	red,	release	your	
finger	from	the	wireless	activation	button.	When	the	
wireless activation lamp lights up in red and later lights 
off, all tool registrations are erased.

NOTE:	If	the	wireless	activation	lamp	does	not	blink	
in	red,	press	the	wireless	activation	button	briefly	and	
try	again.
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Description of the lamp status
Refer	to	the	below	table	for	the	meaning	of	the	lamp	status.
►	Fig.9:    1. Wireless activation lamp 2.	Channel	number	indicator	3. Caution lamp

Lamp Status Color  
On

 
Blinking

Duration Description

Wireless 
activation 

lamp

Standby Blue Adaptor:	con-
tinuing 

Tool:	2	hours

Waiting for the tool registration or the wireless 
activation	function	is	available.
The	lamp	on	the	adaptor	blinks	when	the	stand-by	
switch on the vacuum cleaner is set to “AUTO” or 
equivalent.
The	lamp	on	the	tool	blinks	when	the	wireless	
activation	button	is	pushed.	The	lamp	on	the	tool	
will	automatically	turn	off	when	no	operation	is	
performed for 2 hours.

When the tool is 
running.

The wireless activation of the vacuum cleaner is 
available	and	the	tool	is	running.

Tool 
registration

Green 20 seconds Ready	for	the	tool	registration.	Searching	the	tool	to	
be	registered.

2 seconds The	tool	registration	has	been	finished.	The	wireless	
activation	lamp	will	start	blinking	in	blue.

Cancelling/
erasing 

tool 
registration

Red  
(slow:	2	times/sec.)

20 seconds Ready	for	the	cancellation	of	the	tool	registration.	
Searching	the	tool	to	be	cancelled.

 
(fast:	5	times/sec.)

When the 
wireless acti-
vation	button	is	
pressed down.

Ready	to	erase	all	tool	registrations.

2 seconds The	tool	registration	has	been	cancelled/erased.	
The	wireless	activation	lamp	will	start	blinking	in	
blue.

Others Red 3 seconds The power is supplied to the wireless unit and the 
wireless activation function is starting up.

Off - - The	stand-by	switch	on	the	vacuum	cleaner	is	not	
set	to	“AUTO”	or	equivalent.

Channel 
number	
indicator

Channel 
number	

selection

Green Continuing The	lighted	channel	number	is	selected.

Testing Green 15 seconds The adaptor is testing the communication to the 
vacuum cleaner through the selected channel 
number.

Caution 
lamp

Overheated 
or other 
trouble

Red Continuing The	adaptor	is	overheated	or	in	other	trouble.	
Unplug the adaptor from the vacuum cleaner. Clean 
the vents on the adaptor and cool it down for a while 
and	then	check	if	it	works	properly.
If	the	adaptor	does	not	work	properly,	contact	our	
authorized service center for repairs.
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Troubleshooting for wireless activation function
Before	starting	the	troubleshooting,	check	following:
• The wireless unit is installed into the adaptor.
• The adaptor is plugged into the outlet of the vacuum cleaner.
Conduct	your	own	inspection	first	before	asking	for	repairs.	Also	refer	to	the	troubleshooting	section	of	tool's	instruc-
tion manual.
If	you	find	a	problem	that	is	not	explained	in	the	manual,	do	not	attempt	to	dismantle	the	tool.	Instead,	ask	Makita	
Authorized	Service	Centers,	always	using	Makita	replacement	parts	for	repairs.

State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy

Cannot	finish	tool	registration	/	can-
celling	tool	registration	successfully.

The tool registration procedures for the 
tool	or	adaptor	has	not	been	finished.

Perform	the	tool	registration	procedures	for	both	the	
tool and the adaptor at the same timing.

The vacuum cleaner does not run 
along with the switch operation of 
the tool.

The	wireless	activation	button	on	the	
tool	has	not	been	pushed.

Push	the	wireless	activation	button	briefly	and	make	
sure	that	the	wireless	activation	lamp	is	blinking	
in	blue.

The	stand-by	switch	on	the	vacuum	
cleaner is not set to “AUTO”.

Set	the	stand-by	switch	on	the	vacuum	cleaner	to	
“AUTO”.

The	tool	and	adaptor	is	away	from	each	
other (out of the transmission range).

Get the tool and adaptor closer each other. The 
maximum	transmission	distance	is	approximately	
10	m	however	it	may	vary	according	to	the	
circumstances.

Incorrect channel setting The current channel setting is not appropriate for 
the	vacuum	cleaner	being	used.	Refer	to	“Channel	
setting”	for	how	to	configure.

Using a vacuum cleaner which is not 
supported.

Use	a	Makita	cleaner	with	auto	start/stop	function.

More	than	10	tools	are	registered	to	
the adaptor.

Perform the tool registration again.
If more than 10 tools are registered to the adap-
tor,	the	tool	registered	earliest	will	be	cancelled	
automatically.

The adaptor erased all tool 
registrations.

Perform the tool registration again.

Cannot erase all tool registrations Pressing	the	wireless	activation	button	
on the tool.

Press	the	wireless	activation	button	on	the	adaptor	
for erasing all tool registrations.

The	stand-by	switch	on	the	vacuum	
cleaner is not set to “AUTO”.

Set	the	stand-by	switch	on	the	vacuum	cleaner	to	
“AUTO”.

The	wireless	activation	button	is	not	
held	down	correctly.

Hold	down	the	wireless	activation	button	for	more	
than 6 seconds and then release it when the wire-
less	activation	lamp	blinks	in	red.	Hold	down	the	
wireless	activation	button	for	more	than	6	seconds	
again	until	the	wireless	activation	button	rapidly	
blinks	in	red	and	then	release	the	button.

The	vacuum	cleaner	automatically	
runs	when;	 
- Plugging the adaptor to the vacuum 
cleaner	or; 
-	Changing	the	stand-by	switch	on	
the vacuum cleaner to “AUTO”.

The detecting method of vacuum clean-
er's	auto	start/stop	function.

If the vacuum cleaner stops running in a few sec-
onds,	you	can	use	the	wireless	activation	function	
as usual.
If the vacuum cleaner continues to run for 20 sec-
onds	or	longer,	and	you	can	stop	it	by	unplugging	
the	adaptor,	the	malfunction	of	the	adaptor	can	be	
thought. Contact our authorized service center.

NOTE:	On	some	cleaners,	the	stand-by	switch	“AUTO”	is	described	as	an	icon	or	different	word.	In	this	case,	set	
the	vacuum	cleaner	to	auto	start/stop	function.
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MAINTENANCE
CAUTION: Always be sure that the adaptor is 

unplugged before attempting to perform inspec-
tion or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, 
repairs,	any	other	maintenance	or	adjustment	should	
be	performed	by	Makita	Authorized	or	Factory	Service	
Centers,	always	using	Makita	replacement	parts.

OPTIONAL 
ACCESSORIES

CAUTION: These accessories or attachments 
are recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual.	The	use	of	any	other	
accessories or attachments might present a risk of 
injury	to	persons.	Only	use	accessory	or	attachment	
for its stated purpose.

If	you	need	any	assistance	for	more	details	regard-
ing	these	accessories,	ask	your	local	Makita	Service	
Center.
• Wireless unit

NOTE:	Some	items	in	the	list	may	be	included	in	the	
tool	package	as	standard	accessories.	They	may	
differ	from	country	to	country.

ENGLISH
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER
Modell: WUT02

Dimensioner (L x B x H) 154 mm x 71 mm x 57 mm

Nettovikt 0,41 kg 

•	 På	grund	av	vårt	pågående	program	för	forskning	och	utveckling	kan	dessa	specifikationer	ändras	utan	föregå-
ende meddelande.

•	 Specifikationer	kan	variera	mellan	olika	länder.

Symboler
Följande	visar	symbolerna	som	används	för	utrust-
ningen.	Se	till	att	du	förstår	innebörden	innan	du	använ-
der	borrmaskinen.

Var	extra	försiktig	och	uppmärksam.

Läs	igenom	bruksanvisningen.

DUBBEL ISOLERING

Utsätt	inte	för	fukt.

Endast	för	EU-länder	 
Elektrisk utrustning får inte kastas i hushålls-
avfallet!	Enligt	EU-direktivet	som	avser	äldre	
elektrisk och elektronisk utrustning och dess 
tillämpning	enligt	nationell	lagstiftning	ska	
uttjänt	elektrisk	utrustning	sorteras	separat	
och	lämnas	till	miljövänlig	återvinning.

SÄKERHETSVARNINGAR
OBS:	Den	trådlösa	adapterenheten	kallas	hädanefter	
för	”adapter”	i	denna	bruksanvisning.

VARNING: Se till att noggrant läsa och förstå 
denna bruksanvisning samt bruksanvisningen 
till dammsugaren, maskinen och den trådlösa 
enheten som används med denna produkt. 
Underlåtenhet	att	följa	varningar	och	instruktio-
ner	kan	leda	till	elstötar,	brand	och/eller	allvarliga	
personskador.

Viktiga säkerhetsanvisningar för 
adaptern och den trådlösa enheten

1. Montera inte isär eller manipulera den trådlösa 
enheten eller adaptern.

2. Förvara den trådlösa enheten och adaptern 
utom räckhåll för barn. Om den trådlösa enhe-
ten råkar sväljas, sök omedelbart läkarhjälp.

3. Använd den trådlösa enheten endast ihop med 
Makita-verktyg.

4. Hantera aldrig adaptern med blöta händer. Att 
göra det kan leda till elstöt.

5. Täck inte över adapterns ventilationshål.
6. Använd inte adapterns kabel för att bära eller 

koppla ur.
7. Utsätt inte den trådlösa enheten och adaptern 

för regn eller våta förhållanden.	Vätska	som	
tränger	in	i	apparaten	kan	orsaka	fel	och/eller	
elstötar.

8. Använd inte den trådlösa enheten på platser 
där temperaturen överstiger 50 °C.

9. Använd inte den trådlösa enheten på platser 
där medicinska instrument som pacemakers 
finns i närheten.

10. Använd inte den trådlösa enheten på platser 
där automatiska enheter finns i närheten. Om 
de	är	igång	kan	automatiska	enheter	utveckla	
funktionsstörningar eller fel.

11. Använd inte den trådlösa enheten på platser 
med hög temperatur eller där det kan skapas 
statisk elektricitet eller elektriskt brus.

12. Den trådlösa enheten kan alstra elektromagne-
tiska fält (EMF) men dessa är inte skadliga för 
användaren.

13. Den trådlösa enheten är ett noggrant instru-
ment. Var försiktig så att du inte råkar tappa den 
trådlösa enheten eller utsätta den för stötar.

14. Undvik att vidröra den trådlösa enhetens ter-
minal med bara händer eller metallmaterial.

15. Ta alltid bort batteriet på produkten när du 
installerar den trådlösa enheten på den.

16. När du öppnar skårans lock, undvik då det 
ställe där damm och vatten kan komma in i 
skåran. Håll alltid skårans inlopp rent.

17. Sätt alltid in den trådlösa enheten i rätt 
riktning.

18. Tryck inte för hårt på knappen för trådlös akti-
vering på den trådlösa enheten, och tryck inte 
på knappen med ett föremål med vass kant.

19. Stäng alltid skårans lock vid körning.
20. Ta inte bort den trådlösa enheten från skåran 

medan ström tillförs. Att göra det kan orsaka 
funktionsfel på den trådlösa enheten.

21. Ta inte bort dekalen på den trådlösa enheten.
22. Sätt inte någon dekal på den trådlösa enheten.
23. Lämna inte den trådlösa enheten någonstans 

där det kan skapas statisk elektricitet eller 
elektriskt brus.
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24. Lämna inte den trådlösa enheten och adaptern 
någonstans där den utsätts för hög värme, 
t.ex. en bil i solen.

25. Lämna inte den trådlösa enheten och adaptern 
på ett dammigt eller pulvrigt ställe eller någon-
stans där korrosiv gas kan bildas.

26. Plötsliga temperaturförändringar kan göra den 
trådlösa enheten daggbestänkt. Använd inte 
den trådlösa enheten förrän daggen helt har 
torkat bort. 

27. När den trådlösa enheten rengörs, torka den 
då med en torr mjuk duk. Använd inte tvättben-
sin, thinner, konduktivt fett eller liknande.

28. När den trådlösa enheten ska tas i förvar, ha 
den då i det tillhörande fodralet eller en behål-
lare med skydd mot statisk laddning.

29. Sätt inte in några andra enheter än den trådlösa 
Makita-enheten i skåran på adaptern och maskinen.

30. Använd inte maskinen och/eller adaptern om 
skårans lock är skadat. Det kan komma in vatten, 
damm och smuts i skåran som orsakar funktionsfel.

31. Dra eller vrid inte skårans lock mer än nödvän-
digt. Sätt	tillbaka	locket	om	det	lossnar.

32. Ersätt skårans lock om det går förlorat eller 
skadas.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

INTRODUKTION
Beskrivning av delar
►	Fig.1

1 Adapter 2 Lucka

3 Knapp för trådlös 
aktivering

4 Lampa för trådlös 
aktivering

5 Krok 6 Spännskruv

7 Kabel 8 Kanalnummerindikator

9 Kanalinställningsknapp 10 Varningslampa

11 Band - -

Avsedd användning
Denna	adapter	gör	det	möjligt	att	använda	batteridrivna	
verktyg	som	stöds	av	Makita	när	du	använder	den	
automatiska	start/stopp-funktionen	för	en	elansluten	
dammsugare.
Adaptern	som	är	ansluten	till	en	Makita-dammsugare	
tar	emot	en	trådlös	signal	från	maskinen	och	sänder	
den	till	dammsugaren	för	att	fastställa	när	dammsu-
garen ska starta eller stoppa. (funktion för trådlös 
aktivering)

FÖRSTA INSTALLATION
Installera den trådlösa enheten

OBS: Den trådlösa enheten levereras som tillval i 
vissa	länder.

OBSERVERA: För säkerhetsföreskrifter för 
hantering av den trådlösa enheten, se bruksan-
visningen för den maskin som ska användas med 
denna adapter.

Installera den trådlösa enheten i adaptern och maski-
nen	enligt	bilden.	När	du	sätter	in	den	trådlösa	enheten,	
passa	då	in	de	utskjutande	delarna	med	de	insänkta	
delarna i skåran.
►	Fig.2:    1. Adapter 2. Lucka 3. Trådlös enhet 

4.	Utskjutande	del	5.	Insänkt	del

Öppna	locket	långsamt	för	att	ta	bort	den	trådlösa	enhe-
ten.	Krokarna	på	lockets	baksida	lyfter	den	trådlösa	
enheten	när	du	drar	upp	locket.
►	Fig.3:    1. Trådlös enhet 2. Krok 3. Lucka
När	den	trådlösa	enheten	tagits	bort,	ha	den	då	i	det	
tillhörande	fodralet	eller	en	behållare	med	skydd	mot	
statisk laddning.

OBSERVERA: Använd alltid krokarna på lock-
ets baksida när du tar bort den trådlösa enheten. 
Om krokarna inte fångar upp den trådlösa enheten, 
stänger	du	locket	helt	och	öppnar	det	långsamt	igen.

Installera adaptern

OBSERVERA: Sätt inte i adapterns kontakt i 
uttaget på andra apparater än uttaget på dammsu-
garen för automatisk start-/stopp-funktion.

Se	till	att	sätta	dammsugarens	standby-omkopplare	på	
”O (OFF)”.
Koppla	in	dammsugarens	elkabel	i	eluttaget	och	anslut	
sedan	adapterns	kabel	i	dammsugarens	uttag.
►	Fig.4

OBS: P.g.a. detekteringsmetoden för dammsugares 
automatiska	start-/stopp-funktion	kan	vissa	dammsu-
gare	köra	automatiskt	i	några	sekunder	när:
—	 Man	kopplar	in	adapterns	kabel	när	stand-

by-omkopplaren	på	dammsugaren	är	inställd	på	
”AUTO” eller motsvarande, eller,

—	 Om	man	ändrar	standby-omkopplaren	på	
dammsugaren till ”AUTO” eller motsvarande 
med adapterns kontakt ansluten till dammsuga-
rens uttag.

Detta	är	inget	fel.

För att förhindra adaptern från att falla av, se alltid till att 
säkra	den	med	ett	band	eller	en	krok,	eller	placera	den	
på	en	stabil	yta.	Använd	band	eller	krok	för	fastsättning	
av	adaptern	på	dammsugaren.	För	att	använda	kro-
ken,	lossa	spännskruvarna	och	skjut	ut	kroken	och	dra	
sedan	åt	spännskruven.
Om	adaptern	inte	används,	koppla	loss	adapterns	kabel	
från dammsugaren.
►	Fig.5:    1. Band 2. Krok 3.	Spännskruv



12 SVENSKA

Maskinregistrering för adaptern
För	att	registrera	adaptern	(trådlös	enhet),	följ	bruks-
anvisningen	för	den	maskin	som	ska	användas	med	
denna adapter. Se avsnittet om ”maskinregistrering”.

OBS:	I	maskinens	bruksanvisning,	följ	instruktionerna	
genom	att	byta	ut	den	trådlösa	aktiveringsknap-
pen/-lampan	”på	dammsugaren”	med	”på	adaptern”.
OBS:	Se	till	att	den	trådlösa	enheten	är	installerad	till	
adaptern	och	att	adaptern	är	ansluten	till	uttaget	på	
dammsugaren	innan	maskinregistreringen	påbörjas.
OBS:	Maskinregistreringsinformationen	sparas	i	
den	trådlösa	enheten	som	är	isatt	i	adaptern.	Du	kan	
använda	ett	par	trådlösa	enheter	för	vilka	maskinre-
gistreringen har avslutats med andra maskinen eller 
dammsugare.

Kanalinställning
Lämplig	kommunikationskanal	varierar	beroende	på	
den	dammsugare	som	ska	användas	med	adaptern.	
Utför	kanalinställning	när:
—	 Adaptern	används	för	första	gången,	eller,
—	 En	annan	dammsugare	används	som	inte	har	

använts	med	adaptern.

OBS:	Den	senaste	kanalen	som	du	ställde	in	sparas	
även	efter	du	kopplat	från	adaptern.

1.	 Sätt	dammsugarens	standby-omkopplare	på	
”AUTO”.
►	Fig.6:    1.	Standby-knapp

OBS:	På	vissa	dammsugare	beskrivs	standby-om-
kopplaren ”AUTO” som en ikon eller ett annat ord. 
Om	så	är	fallet,	ställ	dammsugaren	på	automatisk	
start-/stopp-funktion.

2.	 Bekräfta	numret	jämte	den	tända	kanalnumme-
rindikatorn.	Det	är	det	kanalnummer	som	är	valt	för	
tillfället.
►	Fig.7:    1.	Kanalinställningsknapp	

2. Kanalnummerindikator

3.	 Tryck	in	och	håll	inne	kanalinställningsknappen	i	
mer	än	2	sekunder	för	att	testa.
Kanalnummerindikatorn	blinkar	grönt	i	15	sekunder.
►	Fig.8:    1.	Hålla	inne	kanalinställningsk-

nappen	(2	sekunder	eller	längre)	
2.	Kanalnummerindikatorn	blinkar	(i	15	sek-
under) 3. Dammsugaren går medan kanal-
nummerindikatorn	blinkar

4. Kontrollera om dammsugaren går korrekt medan 
kanalnummerindikatorn	blinkar.	Om	den	gör	det	är	
kanalinställningen	slutförd.
Om	dammsugaren	inte	går	korrekt,	gå	till	nästa	steg.

OBS: Om exempelvis dammsugaren inte går kor-
rekt,	dammsugaren	går	men	stannar	kort	därefter,	
eller	om	sugeffekten	skiljer	sig	från	inställningen	på	
dammsugaren.

5.	 Tryck	kort	på	kanalinställningsknappen	för	att	välja	
en annan kanal.

6.	 Håll	kanalinställningsknappen	intryckt	i	mer	än	2	
sekunder för att testa och kontrollera om dammsugaren 
går ordentligt.
Om	så	inte	är	fallet,	upprepa	steg	5	till	6	igen.
Om dammsugaren inte fungerar vid något av kanalnum-
ren kanske dammsugaren inte stöds eller så kan det 
vara	ett	problem	med	konfigurationen.

ANVÄNDNING
För	följande	drift,	se	bruksanvisningen	för	den	maskin	
som	ska	användas	med	denna	adapter:
• Starta funktionen för trådlös aktivering
•	 Upphäver	verktygsregistrering

OBS:	I	maskinens	bruksanvisning,	följ	instruktionerna	
genom	att	byta	ut	den	trådlösa	aktiveringsknap-
pen/-lampan	”på	dammsugaren”	med	”på	adaptern”.
OBS:	Se	innan	du	utför	ovanstående	åtgärder	till	att:
— Installera den trådlösa enheten till adaptern, 

och,
— Koppla in adaptern i uttaget på dammsugaren 

med	standby-omkopplaren	på	dammsugaren	i	
läge	”O	(OFF)”.

OBS: Avståndet för den trådlösa överföringen 
varierar	beroende	på	den	dammsugarmodell	som	
används.

Radera alla maskinregistreringar
Du kan radera alla maskinregistreringar från adaptern 
(trådlös	enhet)	på	följande	sätt.
1.	 Se	till	att	sätta	dammsugarens	standby-omkopp-
lare på ”O (OFF)” och sedan ansluta dammsugarens 
nätkabel	till	eluttaget.
2. Installera de trådlösa enheterna till adaptern.
3.	 Anslut	adapterns	kabel	till	dammsugarens	uttag.
4.	 Sätt	dammsugarens	standby-omkopplare	på	
”AUTO”.

OBS:	På	vissa	dammsugare	beskrivs	standby-om-
kopplaren ”AUTO” som en ikon eller ett annat ord. 
Om	så	är	fallet,	ställ	dammsugaren	på	automatisk	
start-/stopp-funktion.

5. Håll knappen för trådlös aktivering på adaptern 
nedtryckt	i	ca	6	sekunder	till	lampan	för	trådlös	aktive-
ring	blinkar	rött	(ca	två	gånger	per	sekund).
6.	 Släpp	fingret	från	knappen	för	den	trådlösa	akti-
veringen	när	lampan	för	trådlös	aktivering	börjar	blinka	
rött.	Håll	därefter	knappen	för	trådlös	aktivering	ned-
tryckt	igen	ca	6	sekunder.
7.	 Släpp	fingret	från	knappen	för	den	trådlösa	akti-
veringen	när	lampan	för	trådlös	aktivering	börjar	blinka	
rött	snabbt	(ca	5	gånger	per	sekund).	När	lampan	för	
trådlös	aktiveringen	lyser	rött	och	sedan	slocknar	har	
alla maskinregistreringar raderats.

OBS:	Om	lampan	för	trådlös	aktivering	inte	blinkar	
rött	trycker	du	kort	på	knappen	för	trådlös	aktivering	
och provar igen.
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Beskrivning av statuslampan
Se	lampans	status	i	tabellen	nedan.
►	Fig.9:    1. Lampa för trådlös aktivering 2. Kanalnummerindikator 3. Varningslampa

Lampa Status Färg  
På

 
Blinkar

Varaktighetstid Beskrivning

Lampa 
för trådlös 
aktivering

Standby Blå Adapter:	fort-
sättning 
Maskin:	2	

timmar

Vänta	på	att	maskinregistrering	eller	trådlös	aktive-
ring	är	tillgänglig.
Lampan	på	adaptern	blinkar	när	standby-omkopp-
laren	på	dammsugaren	är	inställd	på	”AUTO”	eller	
motsvarande.
Lampan	på	verktyget	blinkar	när	knappen	för	den	
trådlösa	aktiveringen	trycks	in.	Lampan	på	verktyget	
slocknar	automatiskt	när	ingen	användning	har	ägt	
rum på 2 timmar.

När	maskinen	är	
igång.

Den	trådlösa	aktiveringen	av	dammsugaren	är	
tillgänglig	och	verktyget	är	igång.

Maskinre-
gistrering

Grön 20 sekunder Redo för maskinregistrering. Letar efter maskin som 
ska registreras.

2 sekunder Maskinregistreringen	har	avslutats.	Lampan	för	
trådlös	aktivering	börjar	blinka	blått.

Avbryta/
radera 

maskinre-
gistrering

Röd  
(sakta:	2	gånger/

sekund)

20 sekunder Redo	för	att	upphäva	maskinregistreringen.	Letar	
efter	maskin	som	ska	avbrytas.

 
(snabbt:	5	gånger/

sekund)

När	knappen	för	
trådlös aktiver 
trycks	ner.

Redo att radera alla maskinregistreringar.

2 sekunder Maskinregistreringen	har	avbrutits/raderats.	
Lampan	för	trådlös	aktivering	börjar	blinka	blått.

Övriga Röd 3 sekunder Ström tillförs till den trådlösa enheten och funktio-
nen för trådlös aktivering startar.

Av - - Standby-omkopplaren	på	dammsugaren	är	inte	satt	
på ”AUTO” eller motsvarande.

Kanalnum-
merindi-

kator

Kanalnum-
merval

Grön Fortsättning Den	upplysta	kanalen	är	vald.

Testar Grön 15 sekunder Adaptern testar kommunikationen med dammsuga-
ren via det valda kanalnumret.

Varningslampa Överhettning 
eller fel

Röd Fortsättning Adaptern	är	överhettad	eller	annat	fel.	Koppla	från	
adaptern från dammsugaren. Gör rent ventilations-
hålen på adaptern och låt den svalna en stund innan 
du kontrollerar om den fungerar ordentligt.
Om adaptern inte fungerar korrekt, kontakta vårt 
auktoriserade	serviceombud	för	reparation.
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Felsökning för funktionen för trådlös aktivering
Kontrollera	följande	innan	du	påbörjar	felsökningen:
•	 Den	trådlösa	enheten	är	installerad	i	adaptern.
•	 Adaptern	är	ansluten	till	dammsugarens	uttag.
Utför	en	egen	kontroll	innan	du	ber	om	reparation.	Se	även	avsnittet	felsökning	i	maskinens	bruksanvisning.
Om	du	hittar	ett	problem	som	inte	finns	förklarat	i	bruksanvisningen	ska	du	inte	försöka	att	ta	isär	maskinen.	Fråga	
istället	ett	auktoriserad	servicecenter	för	Makita,	och	använd	alltid	reservdelar	från	Makita	för	reparationer.

Feltillstånd Trolig orsak (felfunktion) Åtgärd

Kan	inte	avsluta	maskinregistrering/
upphäva	maskinregistrering.

Maskinregistreringsproceduren	för	maski-
nen eller adaptern har inte slutförts.

Utför	maskinregistreringsproceduren	för	både	
maskinen och adaptern på samma gång.

Dammsugaren	är	inte	igång	samti-
digt som maskinens knappfunktion.

Knappen för trådlös aktivering på 
maskinen	har	inte	tryckts	in.

Tryck	kort	på	knappen	för	trådlös	aktivering	och	
försäkra	dig	om	att	lampan	för	trådlös	aktivering	
blinkar	blått.

Standby-omkopplaren	på	dammsuga-
ren	är	inte	satt	på	”AUTO”.

Sätt	dammsugarens	standby-omkopplare	på	
”AUTO”.

Maskinen	och	adaptern	är	åtskilda	från	
varandra	(utanför	sändningsområdet).

Se	till	att	maskinen	och	adaptern	hamnar	närmare	var-
andra.	Det	maximala	sändningsavståndet	är	ca	10	m,	
men	det	kan	variera	beroende	på	omständigheterna.

Felaktig	kanalinställning Den	aktuella	kanalinställningen	är	inte	lämp-
lig	för	den	dammsugare	som	används.	Se	
”Kanalinställning”	för	konfiguration.

Använda	en	dammsugare	som	inte	
stöds.

Använda	en	Makita	dammsugare	med	automatisk	
start-/stopp-funktion.

Fler	än	10	maskiner	är	registrerade	till	
adaptern.

Utför maskinregistreringen igen.
Om	fler	än	10	maskiner	är	registrerade	till	damm-
sugaren,	blir	den	maskin	som	registrerades	tidigast	
automatiskt	upphävd.

Adaptern har raderat alla maskinregistreringar. Utför maskinregistreringen igen.

Kan inte radera alla 
maskinregistreringar

Tryck	på	knappen	trådlös	aktivering	på	
maskinen.

Tryck	på	knappen	trådlös	aktivering	på	dammsuga-
ren för att radera alla maskinregistreringar.

Standby-omkopplaren	på	dammsuga-
ren	är	inte	satt	på	”AUTO”.

Sätt	dammsugarens	standby-omkopplare	på	
”AUTO”.

Knappen	för	trådlös	aktivering	trycks	
inte ner ordentligt.

Håll	knappen	för	trådlös	aktivering	nedtryckt	i	mer	än	
6	sekunder	och	släpp	den	igen	när	lampan	för	trådlös	
aktivering	blinkar	rött.	Håll	knappen	för	trådlös	aktive-
ring	nedtryckt	i	mer	än	6	sekunder	igen	tills	knappen	för	
trådlös	aktivering	blinkar	rött	snabbt	och	släpp	den	igen.

Dammsugaren	går	automatiskt	när:	 
- Adaptern ansluts till dammsugaren, 
eller, 
-	Om	man	ändrar	standby-omkoppla-
ren på dammsugaren till ”AUTO”.

Dammsugarens detekteringsmetod för 
automatisk	start-/stopp-funktion.

Om dammsugaren stannar inom några sekunder kan 
du	använda	den	trådlösa	aktiveringen	som	vanligt.
Om	dammsugaren	fortsätter	att	gå	i	20	sekunder	eller	längre,	
och	du	kan	stanna	den	genom	att	koppla	bort	adaptern,	kan	
felet ligga hos adaptern. Kontakta ett auktoriserat servicecenter.

OBS:	På	vissa	dammsugare	beskrivs	standby-omkopplaren	”AUTO”	som	en	ikon	eller	ett	annat	ord.	Om	så	är	
fallet,	ställ	dammsugaren	på	automatisk	start-/stopp-funktion.

UNDERHÅLL
FÖRSIKTIGT: Se till att adaptern alltid är från-

kopplad innan inspektion eller underhåll utförs.

OBSERVERA: Använd inte bensin, förtunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfärgning, defor-
mation eller sprickor kan uppstå.

För	att	upprätthålla	produktens	SÄKERHET	och	
TILLFÖRLITLIGHET	bör	allt	underhålls-	och	justerings-
arbete	utföras	av	ett	auktoriserat	Makita	servicecenter	
och	med	reservdelar	från	Makita.

VALFRIA TILLBEHÖR
FÖRSIKTIGT: Följande tillbehör eller tillsatser 

rekommenderas för användning med den Makita-maskin som 
denna bruksanvisning avser.	Om	andra	tillbehör	eller	tillsatser	
används	kan	det	uppstå	risk	för	personskador.	Använd	endast	
tillbehören	eller	tillsatserna	för	de	syften	de	är	avsedda	för.

Kontakta	ditt	lokala	Makita	servicecenter	om	du	behö-
ver	ytterligare	information	om	dessa	tillbehör.
• Trådlös enhet

OBS:	Några	av	tillbehören	i	listan	kan	vara	inklude-
rade	i	maskinpaketet	som	standardtillbehör.	De	kan	
variera	mellan	olika	länder.



15 NORSK

NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE DATA
Modell: WUT02

Mål	(L	x	B	x	H) 154 mm x 71 mm x 57 mm

Nettovekt 0,41 kg 

•	 På	grunn	av	vårt	kontinuerlige	forsknings-	og	utviklingsprogram	kan	spesifikasjonene	som	oppgis	i	dette	doku-
mentet endres uten varsel.

•	 Spesifikasjonene	kan	variere	fra	land	til	land.

Symboler
Nedenfor	ser	du	symbolene	som	brukes	for	dette	utstyret.	Forviss	
deg	om	at	du	forstår	hva	de	betyr,	før	du	begynner	å	bruke	maskinen.

Vær spesielt forsiktig og oppmerksom.

Les	bruksanvisningen.

DOBBEL ISOLERING

Må	ikke	utsettes	for	fuktighet.

Kun for land i EU  
Ikke	kast	elektrisk	utstyr	sammen	med	hus-
holdningsavfall! I henhold til EU-direktivet 
om kasserte elektriske og elektroniske pro-
dukter	og	direktivets	iverksetting	i	nasjonal	
rett, må elektriske produkter som ikke len-
ger	skal	brukes,	samles	separat	og	returne-
res	til	et	miljøvennlig	gjenvinningsanlegg.

SIKKERHETSADVARSEL
MERK:	Adapteren	for	batteridrevet	enhet	blir	heretter	
omtalt	som	“adapter”	i	denne	håndboken.

ADVARSEL: Pass på at du leser denne bruks-
anvisningen nøye, og at du forstår den i tillegg 
til støvsugerens bruksanvisning, verktøyet og 
den trådløse enheten som skal brukes med dette 
produktet.	Hvis	du	ikke	følger	alle	advarslene	og	
instruksjonene	som	er	oppført	nedenfor,	kan	det	føre	
til	elektriske	støt,	brann	og/eller	alvorlige	helseskader.

Viktige sikkerhetsanvisninger for 
adapteren og den trådløs enheten

1. Du må ikke demontere eller tukle med den 
trådløse enheten eller adapteren.

2. Hold den trådløse enheten og adapteren unna 
små barn. Hvis den trådløse enheten svelges 
ved et uhell, må lege kontaktes umiddelbart.

3. Den trådløse enheten skal kun brukes med 
Makita-verktøy.

4. Håndter aldri adapteren mens du er våt på hendene. 
Hvis	dette	gjøres,	kan	det	føre	til	elektrisk	støt.

5. Ikke blokker ventilene på adapteren.
6. Ikke bruk ledningen til adapteren til å bære 

eller til å trekke ut støpselet.
7. Ikke utsett den trådløse enheten og adapteren 

for regn eller fuktighet. Væske kan komme inn i 
apparatet	og	forårsake	feilfunksjon	og/eller	elek-
trisk	støt.

8. Ikke bruk den trådløse enheten på steder den 
temperaturen overskrider 50 °C.

9. Ikke bruk den trådløse enheten på steder 
der medisinsk utstyr, som pacemakere, er i 
nærheten.

10. Ikke bruk den trådløse enheten på steder der 
automatiserte enheter er i nærheten. Hvis 
automatisert	enheter	tas	i	bruk,	kan	det	oppstå	en	
funksjonssvikt	eller	feil.

11. Ikke bruk den trådløse enheten på steder med 
høye temperaturer eller der det kan genereres 
statisk elektrisitet eller elektrisk støy.

12. Den trådløse enheten kan skape elektromag-
netiske felt (EMF), men de er ikke skadelige for 
brukeren.

13. Den trådløse enheten er presisjonsinstrument. 
Vær forsiktig så du ikke mister eller utsetter 
den trådløse enheten for slag.

14. Unngå å berøre den trådløse enhetens til-
koblingspunkt med ubeskyttede hender eller 
metallmaterialer.

15. Du må alltid ta batteriet ut av produktet når du 
skal installere den trådløse enheten.

16. Når du skal åpne sporets lokk, må du unngå 
steder der støv og vann kan trenge inn i sporet. 
Du må alltid sørge for at sporets innløp er rent.

17. Sett alltid den trådløse enheten inn i riktig 
retning.

18. Ikke trykk for hardt på trådløsaktiveringsknap-
pen på den trådløse enheten, og trykk heller 
ikke på knappen med en gjenstand med skarp 
kant.

19. Du må alltid lukke sporets lokk under bruk.
20. Ikke fjern den trådløse enheten fra sporet 

mens strøm blir tilført.	Det	kan	føre	til	en	funk-
sjonsfeil	i	den	trådløse	enheten.

21. Ikke fjern klebemerket på den trådløse 
enheten.

22. Ikke sett klebemerker på den trådløse enheten.
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23. Ikke etterlat den trådløse enheten på et sted der det 
kan genereres statisk elektrisitet eller elektrisk støy.

24. Ikke etterlat den trådløse enheten og adap-
teren på et sted der de kan utsettes for mye 
varme, som i en bil som er parkert i solen.

25. Ikke etterlat den trådløse enheten og adapteren 
på et sted med mye støv eller pulver, eller på et 
sted der det kan genereres korroderende gass.

26. En plutselig temperaturendring kan få den tråd-
løse enheten til å dugge. Ikke bruk den trådløse 
enheten før duggen har tørket helt bort. 

27. Når du rengjør den trådløse enheten, tørker 
du forsiktig av den med en tørr, myk klut. Ikke 
bruk bensin, tynner, ledende fett eller lignende.

28. Når den trådløse enheten skal lagres, opp-
bevares den i esken som følger med eller en 
beholder som ikke er statisk.

29. Ikke sett andre enheter med Makitas trådløse 
enhet inn i sporet på adapteren eller verktøyet.

30. Ikke bruk verktøyet og/eller adapteren hvis 
lokket til sporet er skadet.	Vann,	støv	om	smuss	
som	trenger	inn	i	sporet	kan	føre	til	funksjonsfeil.

31. Ikke dra i og/eller vri sporets lokk mer enn nød-
vendig. Sett	lokket	tilbake	på	plass	hvis	det	løsner.

32. Erstatt sporets lokk hvis det går tapt eller blir 
skadet.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSENE.

INNLEDNING
Delebeskrivelse
►	Fig.1

1 Adapter 2 Lokk

3 Trådløsaktiveringsknapp 4 Trådløsaktiveringslampe

5 Krok 6 Klemmeskrue

7 Ledning 8 Indikator for 
kanalnummer

9 Innstillingsknapp for 
kanal

10 Varsellampe

11 Bånd - -

Riktig bruk
Denne	adapteren	gjør	det	mulig	å	benytte	støttede	
batteridrevne	Makita-verktøy	når	du	bruker	den	auto-
matiske	start-/stoppfunksjonen	til	en	støvsuger	som	er	
tilkoblet	strømnettet.
Adapteren	koblet	til	en	Makita	støvsuger	mottar	sig-
nalet	fra	verktøyet	trådløst	og	sender	det	videre	til	
støvsugeren	for	å	starte	eller	stoppe	denne.	(trådløs	
aktiveringsfunksjon)

FØRSTE OPPSETT
Installere den trådløse enheten

MERK:	Den	trådløse	enheten	leveres	som	et	ekstra-
utstyr	i	noen	land.

OBS: For å være på den trygge siden når du 
håndterer den trådløse enheten, se i bruksanvis-
ningen til verktøyet som skal brukes med denne 
adapteren.

Installer	den	trådløse	enheten	i	adapteren	som	vist	på	
illustrasjonen.	Når	du	setter	inn	den	trådløse	enheten,	
innretter du fremspringene med de utsparte delene på 
sporet.
►	Fig.2:    1. Adapter 2. Lokk 3.	Trådløs	enhet	

4. Fremspring 5. Utspart del

Når	du	tar	den	trådløse	enheten	av,	må	du	åpne	lokket	
sakte.	Krokene	på	baksiden	av	lokket	vil	løfte	den	tråd-
løse	enheten	når	du	drar	i	lokket.
►	Fig.3:    1.	Trådløs	enhet	2. Krok 3. Lokk
Etter	at	du	har	fjernet	den	trådløse	enheten,	oppbeva-
res	den	i	esken	som	følger	med	eller	en	beholder	som	
ikke er statisk.

OBS: Du må alltid bruke krokene på baksiden av 
lokket når du fjerner den trådløse enheten. Hvis 
krokene	ikke	hekter	seg	fast	i	den	trådløse	enheten,	
lukker	du	lokket	helt	og	åpner	det	sakte	på	nytt.

Montering av adapteren

OBS: Ikke sett inn kontakten til adapteren i kon-
takten til andre apparater enn støvsugeren for 
automatisk start-/stoppfunksjon.

Pass	på	at	ventebryteren	på	støvsugeren	er	stilt	inn	på	
“O (OFF)”.
Sett	støpselet	til	støvsugeren	inn	i	strømforsyningen	og	
så	setter	du	støpselet	til	adapteren	inn	i	kontakten	på	
støvsugeren.
►	Fig.4

MERK:	På	grunn	av	påvisningsmetoden	til	støvsu-
gerens	automatiske	start-/stoppfunksjon,	kan	noen	
støvsugere	gå	automatisk	i	noen	få	sekunder	når;
— du setter inn kontakten til adapteren når vente-

bryteren	på	støvsugeren	er	stilt	inn	på	“AUTO”	
eller	tilsvarende;	eller

—	 du	endrer	ventebrytere	på	støvsugeren	til	
“AUTO”	eller	tilsvarende	med	støpselet	på	
adapteren	koblet	til	kontakten	på	støvsugeren.

Dette er ikke en feil.

For å forhindre at adapteren faller av, må du alltid sikre 
den	med	båndet	eller	kroken	eller	plassere	den	på	et	
stabilt	underlag.	Bruk	båndet	eller	kroken	til	å	sikre	
adapteren	på	støvsugeren.	For	å	bruke	kroken,	løsner	
du	klemmeskruen	og	forlenger	kroken	før	du	strammer	
klemmeskruen.
Når	du	ikke	bruker	adapteren,	må	du	koble	adapterled-
ningen	fra	støvsugeren.
►	Fig.5:    1. Bånd 2. Krok 3. Klemmeskrue
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Verktøyregistrering for adapteren
For	å	registrere	et	verktøy	med	adapteren	(trådløs	
enhet),	følger	du	bruksanvisningen	til	verktøyet	som	
skal	brukes	med	denne	adapteren.	Se	i	avsnittet	
“verktøyregistrering”.

MERK:	I	verktøyets	bruksanvisning	følger	du	instruk-
sjonene	ved	å	erstatte	den	trådløse	aktiveringsknap-
pen/lampen	på	“støvsugeren”	med	“på	adapteren”.
MERK:	Pass	på	at	den	trådløse	enheten	er	installert	
på adapteren og at adapteren er plugget inn i kon-
takten	på	støvsugeren	før	du	starter	med	å	registrere	
verktøyet.
MERK:	Opplysningene	fra	verktøyregistreringen	er	
lagret	i	den	trådløse	enheten	som	er	koblet	til	adap-
teren.	Du	kan	bruke	et	par	trådløse	enheter	med	
verktøy	som	allerede	er	registrert,	med	en	annen	
støvsuger.

Innstilling av kanal
Kommunikasjonskanalen	som	egner	seg	varierer	
avhengig	av	støvsugeren	som	skal	brukes	med	adapte-
ren.	Gjennomfør	innstilling	av	kanal	når;
—	 du	bruker	adapteren	for	første	gang	eller;
—	 når	du	bruker	en	annen	støvsuger	som	ikke	har	

blitt	brukt	med	adapteren.

MERK:	Den	siste	kanalen	som	du	setter	vil	bli	lagret	
selv etter at du trekker ut kontakten til adapteren.

1.	 Still	ventebryteren	på	støvsugeren	på	“AUTO”.
►	Fig.6:    1.	Ventebryter

MERK:	På	noen	støvsugere	er	ventebryteren	
“AUTO”	beskrevet	som	et	ikon	eller	med	et	annet	
ord.	I	dette	tilfellet,	settes	støvsugeren	til	auto	start-/
stoppfunksjon.

2. Bekreft nummeret ved siden av den tente indikato-
ren for kanalnummeret. Dette er kanalnummeret som er 
valgt nå.
►	Fig.7:    1. Innstillingsknapp for kanal 2. Indikator for 

kanalnummer

3.	 Trykk	på,	og	hold	innstillingsknappen	for	kanal	
lengre enn 2 sekunder for å teste den.
Indikator	for	kanalnummer	vil	blinke	grønt	i	15	sekunder.
►	Fig.8:    1. Holde knappen for kanalinnstilling (2 

sekunder eller lengre) 2. Indikator for 
kanalnummer	blinker	(i	15	sekunder).	
3.	Støvsugeren	går	mens	indikatoren	for	
kanalnummer	blinker

4.	 Kontroller	at	støvsugeren	går	automatisk,	og	riktig	
mens	indikatoren	for	kanalnummer	blinker.	Hvis	den	
gjør	det,	er	innstillingen	fullført.
Hvis	støvsugeren	ikke	går	som	den	skal,	gå	til	neste	
trinn.

MERK:	For	eksempel,	når	støvsugeren	ikke	går	
korrekt;	støvsugeren	kjører	men	stopper	snart,	
eller sugenivået er ulikt i forhold til innstillingen av 
støvsugeren.

5.	 Trykk	kort	på	bryteren	for	kanalinnstilling	for	å	
velge et annet kanalnummer.

6. Hold innstillingsknappen for kanal lengre enn 2 
sekunder	for	å	teste	den	og	se	at	støvsugeren	går	som	
den skal.
Hvis	ikke,	gjenta	trinnene	5	og	6	igjen.
Hvis	støvsugeren	ikke	går	på	noen	av	kanalnumrene,	er	
det	mulig	at	støvsugeren	ikke	støttes,	eller	det	kan	være	
et	problem	med	konfigurasjonen.

BRUK
For	de	følgende	punktene,	se	i	bruksanvisningen	til	
verktøyet	som	skal	brukes	med	denne	adapteren.
•	 Starte	funksjonen	trådløs	aktivering
•	 Avbryte	verktøyregistrering

MERK:	I	verktøyets	bruksanvisning	følger	du	instruk-
sjonene	ved	å	erstatte	den	trådløse	aktiveringsknap-
pen/lampen	på	“støvsugeren”	med	“på	adapteren”.
MERK:	Før	du	utfører	ovenstående	oppgaver,	pass	
på	at;
—	 den	trådløse	enheten	er	installert	på	adapteren	

og;
—	 at	adapteren	er	plugget	inn	i	kontakten	på	støv-

sugeren	med	ventebryteren	på	støvsugeren	satt	
til “O (OFF)”.

MERK:	Kommunikasjonsavstanden	varierer	avhengig	
av	støvsugermodellen	som	skal	brukes.

Slette alle verktøyregistreringer
Du	kan	slette	alle	verktøyregistreringer	fra	adapteren	
(trådløs	enhet)	på	følgende	måte.
1.	 Pass	på	at	ventebryteren	på	støvsugeren	er	stilt	
inn	på	“O	(OFF)”	og	sett	inn	støpselet	til	støvsugeren	i	
kontakten	på	strømnettet.
2.	 Installer	de	trådløse	enhetene	på	adapteren.
3.	 Sett	inn	støpselet	til	adapteren	i	kontakten	på	
støvsugeren.
4.	 Still	ventebryteren	på	støvsugeren	på	“AUTO”.

MERK:	På	noen	støvsugere	er	ventebryteren	
“AUTO”	beskrevet	som	et	ikon	eller	med	et	annet	
ord.	I	dette	tilfellet,	settes	støvsugeren	til	auto	start-/
stoppfunksjon.

5.	 Hold	aktiveringsknappen	for	trådløs	forbindelse	på	
adapteren	nede	i	ca.	6	sekunder	til	lampen	for	trådløs	
aktivering	blinker	rødt	(omtrent	to	ganger	pr.	sekund).
6.	 Når	trådløsaktiveringslampen	begynner	å	blinke	
rødt,	fjerner	du	fingeren	fra	trådløsaktiveringsknappen.	
Deretter	holder	du	inne	trådløsaktiveringsknappen	igjen	
i omtrent 6 sekunder.
7.	 Når	trådløsaktiveringslampen	begynner	å	blinke	
fort	(omtrent	5	ganger	i	sekundet)i	rødt,	fjerner	du	
fingeren	fra	trådløsaktiveringsknappen.	Når	trådløsak-
tiveringslampen	lyser	rødt	og	senere	slår	seg	av,	er	alle	
verktøyregistreringer	slettet.

MERK:	Hvis	trådløsaktiveringslampen	ikke	blinker	
rødt,	trykker	du	på	trådløsaktiveringsknappen	et	kort	
øyeblikk	og	prøver	på	nytt.
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Beskrivelse av statusen av lampene
Du	finner	informasjon	om	lampestatusens	betydning	i	tabellen	nedenfor.
►	Fig.9:    1.	Trådløsaktiveringslampe	2. Indikator for kanalnummer 3. Varsellampe

Lampe Status Farge  
På

 
Blinker

Varighet Beskrivelse

Trådløsak-
tiverings-

lampe

Ventemodus Blå Adapter:	konti-
nuerlig 

Verktøy:	2	timer

Venter	på	registrering	av	verktøyet	eller	til	den	
trådløse	aktiveringsfunksjonen	er	tilgjengelig.
Lampen	på	adapteren	blinker	når	ventebryteren	på	
støvsugeren	er	stilt	inn	på	“AUTO”	eller	tilsvarende.
Lampen	på	verktøyet	blinker	når	du	trykker	på	
trådløsaktiveringsknappen.	Lampen	på	verktøyet	
vil	slå	seg	av	automatisk	når	verktøyet	ikke	har	blitt	
brukt	på	2	timer.

Når	verktøyet	
sviver.

Trådløsaktivering	av	støvsugeren	er	tilgjengelig,	og	
verktøyet	sviver.

Verktøyre-
gistrering

Grønn 20 sekunder Klar	for	verktøyregistrering.	Søker	etter	verktøyet	
som skal registreres.

2 sekunder Verktøyregistreringen	er	fullført.	
Trådløsaktiveringslampen	vil	begynne	å	blinke	blått.

Avbryte/
slette 

verktøyre-
gistrering

Rød  
(sakte:	2	ganger/sek)

20 sekunder Klar	for	å	avbryte	verktøyregistrering.	Søker	etter	
verktøyet	som	skal	fjernes.

 
(raskt:	5	ganger/sek)

Når	du	trykker	
på	trådløsaktive-
ringsknappen.

Klar	til	å	slette	alle	verktøyregistreringer.

2 sekunder Verktøyregistreringen	er	avbrutt/slettet.	
Trådløsaktiveringslampen	vil	begynne	å	blinke	blått.

Andre Rød 3 sekunder Den	trådløse	enheten	forsynes	med	strøm,	og	
trådløsaktiveringsfunksjonen	starter	opp.

Av - - Ventebryteren	på	støvsugeren	er	ikke	stilt	inn	på	
“AUTO” eller tilsvarende.

Indikator 
for kanal-
nummer

Valg av 
kanal-

nummer

Grønn Sammenhengende Kanalen	med	det	lysende	nummeret	er	valgt.

Tester Grønn 15 sekunder Adapteren	tester	kommunikasjonen	til	støvsugeren	
gjennom	det	valgte	kanalnummeret.

Varsellampe Overopphetet 
eller et annet 
problem

Rød Sammenhengende Adapteren er overopphetet eller har en annen feil. 
Koble	adapteren	fra	støvsugeren.	Rengjør	ventilene	
på	adapteren	og	avkjøl	den	en	stund	og	så	sjekker	
du om den virker som den skal.
Hvis adapteren ikke virker som den skal, ta kontakt 
med	vårt	autoriserte	servicesenter	for	reparasjon.
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Feilsøking for trådløsaktiveringsfunksjonen
Før	du	starter	feilsøkingen,	sjekk	følgende:
•	 At	den	trådløse	enheten	er	installert	i	adapteren.
•	 At	adapteren	sitter	i	kontakten	til	støvsugeren.
Inspiser	utstyret	selv	før	du	bestiller	reparasjon.	Se	også	i	feilsøkingsavsnittet	i	bruksanvisningen	til	verktøyet.
Ikke	prøv	å	demontere	verktøyet	hvis	du	finner	et	problem	som	ikke	er	forklart	i	brukerveiledningen.	I	stedet	bør	du	ta	
kontakt	med	et	av	Makitas	autoriserte	servicesentre,	som	alltid	bruker	reservedeler	fra	Makita	til	reparasjoner.

Unormal tilstand Sannsynlig årsak (feil) Løsning

Kan	ikke	fullføre	verktøyregistrering/
avbryte	verktøyregistrering.

Registreringsprosedyren	for	verktøyet	
eller	adapteren	er	ikke	fullført.

Følg	fremgangsmåten	for	verktøyregistrering	for	
både	verktøyet	og	adapteren	samtidig.

Støvsugeren	sviver	ikke	sammen	
med	verktøyets	bryterfunksjon.

Du	har	ikke	trykket	på	aktiveringsknap-
pen	for	den	trådløse	funksjonen.

Trykk	på	trådløsaktiveringsknappen	et	kort	øyeblikk,	
og	kontroller	at	trådløsaktiveringslampen	blinker	blått.

Ventebryteren	på	støvsugeren	er	ikke	
stilt inn på “AUTO”.

Still	ventebryteren	på	støvsugeren	på	“AUTO”.

Verktøyet	og	adapteren	er	for	
langt unna hverandre (utenfor 
overføringsrekkevidde).

Sett	verktøyet	og	adapteren	er	nærmere	hverandre.	
Maksimal	overføringsavstand	er	ca.	10	m,	men	den	
kan variere avhengig av forholdene.

Feil innstilling av kanal Den nåværende kanalinnstillingen egner seg 
ikke	for	støvsugeren	som	er	i	bruk.	Se	i	avsnittet	
“Innstilling	av	kanal”	for	å	konfigurere.

Bruk	av	en	støvsuger	som	ikke	støttes. Bruk	en	Makita	støvsuger	med	automatisk	start-/
stoppfunksjon.

Flere	enn	10	verktøy	er	registrert	til	
adapteren.

Utfør	verktøyregistreringen	på	nytt.
Hvis	flere	enn	10	verktøy	er	registrert	til	adapteren,	vil	
det	først	registrerte	verktøyet	bli	fjernet	automatisk.

Adapteren slettet alle 
verktøyregistreringer.

Utfør	verktøyregistreringen	på	nytt.

Kan ikke slette alle 
verktøyregistreringer

Trykk	på	aktiveringsknappen	for	trådløs	
bruk	på	verktøyet.

Trykk	på	aktiveringsknappen	for	trådløs	drift	på	
adapteren	for	å	slette	alle	verktøyregistreringer.

Ventebryteren	på	støvsugeren	er	ikke	
stilt inn på “AUTO”.

Still	ventebryteren	på	støvsugeren	på	“AUTO”.

Du holder ikke aktiveringsknappen for 
trådløs	bruk	inne	på	riktig	måte.

Hold	inne	aktiveringsknappen	for	trådløs	bruk	i	mer	
enn 6 sekunder, og deretter slipper du den når lampen 
blinker	rødt.	Hold	inne	trådløsaktiveringsknappen	i	
mer	enn	6	sekunder	igjen	til	trådløsaktiveringslampen	
blinker	raskt	rødt,	og	deretter	slipper	du	knappen.

Støvsugeren	går	automatisk	når;	 
–	adapteren	plugges	til	støvsugeren	
eller; 
–	du	stiller	støvsugerens	ventebryter	
på “AUTO”.

Påvisningsmetoden	for	støvsugerens	
automatiske	start-/stoppfunksjon.

Hvis	støvsugeren	stopper	å	gå	i	noen	få	sekunder,	kan	
du	bruke	den	trådløse	aktiveringsfunksjonen	som	vanlig.
Hvis	støvsugeren	fortsetter	å	gå	i	20	sekunder	eller	lengre,	
og	du	kan	stoppe	den	ved	å	ta	ut	adapteren,	er	det	sannsyn-
ligvis	en	feilfunksjon.	Kontakt	vårt	autoriserte	servicesenter.

MERK:	På	noen	støvsugere	er	ventebryteren	“AUTO”	beskrevet	som	et	ikon	eller	med	et	annet	ord.	I	dette	tilfellet,	
settes	støvsugeren	til	auto	start-/stoppfunksjon.

VEDLIKEHOLD
FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at kon-

takten til adapteren er trukket ut før du foretar 
inspeksjon eller vedlikehold.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol 
eller lignende. Det kan føre til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For å opprettholde produktets SIKKERHET og 
PÅLITELIGHET,	må	reparasjoner,	vedlikehold	og	juste-
ringer	utføres	av	autoriserte	Makita	servicesentre	eller	
fabrikkservicesentre,	og	det	må	alltid	brukes	reservede-
ler	fra	Makita.

VALGFRITT TILBEHØR
FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker 

dette tilbehøret eller verktøyet sammen med 
den Makita-maskinen som er spesifisert i denne 
håndboken.	Bruk	av	annet	tilbehør	eller	verktøy	kan	
forårsake	personskader.	Tilbehør	og	verktøy	må	kun	
brukes	til	det	formålet	det	er	beregnet	på.

Ta	kontakt	med	ditt	lokale	Makita-servicesenter	hvis	du	
trenger	mer	informasjon	om	dette	tilbehøret.
•	 Trådløs	enhet

MERK: Enkelte elementer i listen kan være inkludert 
som	standardtilbehør	i	verktøypakken.	Elementene	
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperäiset ohjeet)

TEKNISET TIEDOT
Malli: WUT02

Mitat	(P	x	L	x	K) 154 mm x 71 mm x 57 mm

Nettopaino 0,41 kg 

• Jatkuvasta	tutkimus-	ja	kehitystyöstämme	johtuen	esitetyt	tekniset	tiedot	saattavat	muuttua	ilman	erillistä	ilmoitusta.
• Tekniset tiedot voivat vaihdella maittain.

Symbolit
Laitteessa	on	käytetty	seuraavia	symboleja.	Opettele	
niiden	merkitys	ennen	käyttöä.

Noudata	erityistä	varovaisuutta	ja	kiinnitä	
huomiota.

Lue	käyttöohje.

KAKSINKERTAINEN ERISTYS

Älä	altista	kosteudelle.

Koskee vain EU-maita  
Älä	hävitä	sähkötarvikkeita	tavallisen	
kotitalousjätteen	mukana!	Vanhoja	
sähkö-	ja	elektroniikkalaitteita	koskevan	
EU-direktiivin	ja	sen	maakohtaisten	sovel-
lusten	mukaisesti	käytetyt	sähkötarvikkeet	
on	toimitettava	ongelmajätteen	keräyspis-
teeseen	ja	ohjattava	ympäristöystävälli-
seen	kierrätykseen.

TURVAVAROITUKSET
HUOMAA:	Langattoman	käytön	sovitinyksiköstä	
puhutaan	näissä	käyttöohjeissa	tästä	edespäin	
”sovittimena”.

VAROITUS: Lue nämä käyttöohjeet sekä 
pölynimurin, laitteen ja tämän tuotteen kanssa 
käytetyn langattoman yksikön käyttöohjeet 
huolellisesti niin, että ymmärrät ne. Jos varoi-
tusten	ja	ohjeiden	noudattaminen	laiminlyödään,	
seurauksena	voi	olla	sähköisku,	tulipalo	ja/tai	vakava	
vammautuminen.

Sovitinta ja langatonta yksikköä 
koskevat tärkeät turvallisuusohjeet

1. Älä pura tai peukaloi sovitinta ja langatonta 
yksikköä.

2. Pidä langaton yksikkö ja sovitin lasten ulot-
tumattomissa. Jos langaton yksikkö niellään 
vahingossa, ota välittömästi yhteys lääkäriin.

3. Käytä langatonta yksikköä vain Makitan laittei-
den kanssa.

4. Älä koskaan käsittele sovitinta märin käsin. 
Muutoin	seurauksena	voi	olla	sähköisku.

5. Älä peitä sovittimen ilmanvaihtoaukkoja.
6. Älä kanna sovitinta sen johdosta tai irrota sitä 

pistorasiasta johdosta vetämällä.
7. Älä altista langatonta yksikköä ja sovitinta 

sateelle tai kosteille olosuhteille. Laitteen 
sisälle	pääsevä	kosteus	voi	aiheuttaa	toimintahäi-
riöitä	ja/tai	sähköiskun.

8. Älä käytä langatonta yksikköä paikassa, jossa 
lämpötila voi nousta yli 50 °C.

9. Älä käytä langatonta yksikköä paikassa, jonka 
läheisyydessä on lääketieteellisiä instrument-
teja, kuten sydämentahdistajia jne.

10. Älä käytä langatonta yksikköä paikassa, jonka 
läheisyydessä on automatisoituja laitteita. 
Toiminnallisena automatisoidut laitteet voivat 
aiheuttaa	käyttöhäiriöitä	tai	virheitä.

11. Älä jätä langatonta yksikköä paikkaan, jonka 
lämpötila on suuri tai jossa voi muodostua 
staattista sähköä tai sähkökohinahäiriöitä.

12. Langaton yksikkö voi muodostaa käyttäjälle 
vaarattomia sähkömagneettikenttiä (EMF).

13. Langaton yksikkö on tarkkuuslaite. Varo kolhi-
masta tai pudottamasta langatonta yksikköä.

14. Vältä koskettelemasta langattoman yksikön lii-
tintä paljain käsin tai metallisilla materiaaleilla.

15. Irrota akku laitteesta aina, kun laitteeseen 
asennetaan langaton yksikkö.

16. Avattaessa uran kantta, vältä paikkoja missä 
pöly ja vesi voivat päästä uraan. Pidä aina uran 
aukko puhtaana.

17. Aseta langaton yksikkö aina oikeassa suunnassa.
18. Älä paina langattoman yksikön langatonta 

aktivointipainiketta liian kovaa ja/tai paina 
painiketta teräväreunaisilla kohteilla.

19. Sulje aina uran kansi käytön aikana.
20. Älä irrota langatonta yksikköä urasta virran-

syötön aikana.	Muussa	tapauksessa	seurauk-
sena	voi	olla	langattoman	yksikön	käyttöhäiriö.

21. Älä irrota langattoman yksikön tarraa.
22. Älä kiinnitä mitään tarroja langattomaan 

yksikköön.
23. Älä jätä langatonta yksikköä paikkaan, missä 

on staattista sähköä tai sähkökohinahäiriöitä 
voi muodostua.

24. Älä jätä langatonta yksikköä ja sovitinta äärim-
mäisiin lämpötiloihin, kuten autoon suoraan 
auringonpaisteeseen.
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25. Älä jätä langatonta yksikköä ja sovitinta paik-
kaan, missä on pölyä tai jauheita tai missä voi 
muodostua syövyttäviä kaasuja.

26. Äkillinen lämpötilan vaihtelu voi kostuttaa 
langattoman yksikön. Älä käytä langatonta 
yksikköä ennenkuin kaste on täysin kuivunut. 

27. Puhdista langaton yksikkö pyyhkimällä se 
kevyesti kuivalla liinalla. Älä käytä puhdista-
miseen bensiiniä, tinneriä, johtavaa rasvaa tai 
vastaavaa.

28. Säilytä langatonta yksikköä mukana toimite-
tussa kotelossa tai ei staattisessa säiliössä.

29. Älä liitä muita kuin Makitan langattomia yksi-
köitä sovittimen ja laitteen uraan.

30. Älä käytä laitetta ja/tai sovitinta uran kannen 
ollessa vaurioitunut.	Uraan	pääsevä	vesi,	pöly	ja	
lika	voivat	aiheuttaa	käyttöhäiriöitä.

31. Älä vedä ja/tai väännä uran kantta enempää 
kuin on tarpeen. Aseta	kansi	takaisin	jos	se	
irtoaa.

32. Vaihda uran kansi sen ollessa kadonnut tai 
vaurioitunut.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET.

JOHDANTO
Osien kuvaus
►	Kuva1

1 Sovitin 2 Kansi

3 Langaton 
aktivointipainike

4 Langattoman aktivoin-
nin merkkivalo

5 Koukku 6 Kiristysruuvi

7 Johto 8 Kanavan numeron 
ilmaisin

9 Kanava-asetuksen 
painike

10 Varoitusvalo

11 Hihna - -

Käyttötarkoitus
Tämän	sovittimen	avulla	tuettuja	Makitan	sähkötyöka-
luja	voidaan	käyttää	yhdessä	verkkovirralla	toimivan	
pölynimurin	automaattisen	käynnistys-/pysäytystoimin-
non kanssa.
Makitan	pölynimuriin	kytketty	sovitin	vastaanottaa	
työkalun	langattomasti	lähettämän	signaalin	ja	välittää	
sen	pölynimurille,	joka	käynnistyy	tai	pysähtyy	signaalin	
mukaisesti. (langaton aktivointitoiminto)

ALKUASENNUS
Langattoman yksikön asennus

HUOMAA:	Langaton	yksikön	toimitetaan	valinnai-
sena	lisävarusteena	joissakin	maissa.

HUOMAUTUS: Tarkista langattoman yksikön 
käytön varotoimet tämän sovittimen kanssa käy-
tettävän laitteen käyttöohjeista.

Asenna	langattomat	yksiköt	sovittimeen	ja	laitteeseen	
kuvan	mukaisesti.	Langattoman	yksikön	liittämisen	
aikana kohdista kielekkeet uran loviosioihin.
►	Kuva2:    1. Sovitin 2. Kansi 3.	Langaton	yksikkö	

4. Kieleke 5. Loviosio

Avaa	kansi	hitaasti,	kun	langaton	yksikön	halutaan	irrot-
taa. Kannen takana olevat koukut nostavat langattoman 
yksikön	ylös	samalla	kun	nostat	kannen	ylös.
►	Kuva3:    1.	Langaton	yksikkö	2. Koukku 3. Kansi
Säilytä	langatonta	yksikköä	mukana	toimitetussa	
kotelossa	tai	ei	staattisessa	säiliössä	sen	irrottamisen	
jälkeen.

HUOMAUTUS: Käytä aina kannen takana ole-
via koukkuja langattoman yksikön irrottamisen 
aikana.	Jos	koukut	eivät	tartu	langattomaan	yksik-
köön,	sulje	kansi	täysin	kiinni	ja	avaa	se	hitaasti	
uudelleen.

Sovittimen asentaminen

HUOMAUTUS: Älä asenna sovittimen liitintä 
muiden laitteiden pistokkeisiin kuin automaatti-
sella käynnistys-/pysäytystoiminnolla varustetun 
pölynimurin pistokkeeseen.

Varmista,	että	pölynimurin	valmiustilan	kytkin	on	asen-
nossa ”O (OFF)”.
Kytke	pölynimurin	virtajohto	virtapistokkeeseen	ja	kytke	
sitten	sovittimen	johto	imurin	pistokkeeseen.
►	Kuva4

HUOMAA:	Pölynimurin	automaattisen	käynnistys-/
pysäytystoiminnon	tunnistusmenetelmän	takia	jotkin	
pölynimurit	saattavat	käydä	muutaman	sekunnin	
automaattisesti, kun
—	 sovittimen	johto	kytketään	pölynimurin	valmius-

tilan	kytkimen	ollessa	asennossa	”AUTO”	tai	
vastaavassa asennossa tai

—	 pölynimurin	valmiustilan	kytkin	käännetään	
asentoon ”AUTO” tai vastaavaan asentoon 
sovittimen	liittimen	ollessa	kytkettynä	pölynimu-
rin pistokkeeseen.

Tämä	ei	ole	merkki	toimintahäiriöstä.

Estä	sovittimen	putoaminen	kiinnittämällä	se	aina	hih-
nalla tai koukulla tai asettamalla se vakaalle alustalle. 
Kiinnitä	sovitin	pölynimuriin	hihnan	tai	koukun	avulla.	
Jos	käytät	koukkua,	löysää	kiristysruuvia,	nosta	koukku	
ylös	ja	kiristä	sitten	kiristysruuvi.
Kun	sovitin	ei	ole	käytössä,	irrota	sovittimen	johto	
pölynimurista.
►	Kuva5:    1. Hihna 2. Koukku 3.	Kiristysruuvi
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Laitteen rekisteröinti sovittimelle
Rekisteröi	laite	sovittimelle	(langattomalla	yksikölle)	
tämän	sovittimen	kanssa	käytettävän	laitteen	käyttöoh-
jeiden	mukaisesti.	Katso	ohjeiden	”laitteen	rekisteröin-
tiä”	käsittelevä	osio.

HUOMAA:	Noudata	laitteen	käyttöohjeita	muutoin	
tarkasti,	mutta	tulkitse	ohjeissa	olevat	maininnat	lan-
gattoman	aktivoinnin	painikkeesta/valosta	”pölynimu-
rissa” tarkoittamaan vastaavia kohtia ”sovittimessa”.
HUOMAA:	Varmista,	että	langaton	yksikkö	on	
asennettu	sovittimeen	ja	sovitin	on	kytketty	pölyni-
murin pistokkeeseen ennen kuin aloitat laitteen 
rekisteröinnin.
HUOMAA: Laitteen rekisteröintitiedot tallentuvat 
sovittimeen	asennettuun	langattomaan	yksikköön.	
Kun	laitteen	rekisteröinti	on	tehty,	voit	käyttää	kahta	
langatonta	yksikköä	kahden	toisen	laitteen	ja	pölyni-
murin kanssa.

Kanavan asettaminen
Käytettävä	yhteyskanava	vaihtelee	sovittimen	kanssa	käy-
tettävän	pölynimurin	mukaan.	Kanava	on	asetettava,	kun
—	 sovitinta	käytetään	ensimmäisen	kerran	tai
—	 sovitinta	käytetään	toisessa	pölynimurissa,	jonka	

kanssa	sitä	ei	ole	käytetty	aiemmin.

HUOMAA:	Viimeksi	asetettuna	oleva	kanava	pysyy	
tallennettuna	myös	sovittimen	irrottamisen	jälkeen.

1.	 Aseta	pölynimurin	valmiustilan	kytkin	asentoon	
”AUTO”.
►	Kuva6:    1.	Valmiustilan	kytkin

HUOMAA:	Joissakin	imureissa	valmiustilan	kytkimen	
asento	”AUTO”	on	kuvattu	kuvakkeella	tai	jollakin	
toisella	sanalla.	Aseta	tällainen	pölynimuri	automaatti-
sen	käynnistys-/pysäytystoiminnan	asentoon.

2. Tarkasta	kanavan	numeron	ilmaisimen	vieressä	
näkyvä	numero.	Se	on	valittuna	olevan	kanavan	numero.
►	Kuva7:    1. Kanava-asetuksen painike 2. Kanavan 

numeron ilmaisin

3. Testaa toiminta painamalla kanava-asetuksen 
painiketta	ja	pitämällä	sitä	painettuna	yli	2	sekuntia.
Kanavan	numeron	ilmaisin	alkaa	vilkkua	vihreänä	ja	
vilkkuu	15	sekunnin	ajan.
►	Kuva8:    1.	Pidä	kanava-asetuksen	painiketta	pai-

nettuna	(vähintään	2	sekuntia)	2. Kanavan 
numeron ilmaisin vilkkuu (15 sekuntia) 
3.	Pölynimuri	on	käynnissä	kanavan	nume-
ron	ilmaisimen	vilkkumisen	ajan

4.	 Varmista,	että	pölynimuri	käynnistyy	automaatti-
sesti	ja	on	käynnissä	kanavan	numeron	ilmaisimen	vilk-
kumisen	ajan.	Jos	näin	käy,	kanava-asetus	on	valmis.
Jos	pölynimuri	ei	käynnisty	tai	käy	oikein,	siirry	seuraa-
vaan vaiheeseen.

HUOMAA:	Esimerkkejä	tilanteista,	joissa	pölynimuri	
ei	käy	oikein:	pölynimuri	käynnistyy,	mutta	pysähtyy	
pian,	tai	imutehon	taso	on	eri	kuin	pölynimurin	asetus.

5. Valitse toisen kanavan numero painamalla kana-
va-asetuksen painiketta.

6. Testaa	toiminta	ja	pölynimurin	oikea	käynti	pitämällä	
kanava-asetuksen	painiketta	painettuna	yli	2	sekuntia.
Jos	testi	epäonnistuu,	toista	vaiheet	5	ja	6	uudelleen.
Jos	pölynimuri	ei	käy	oikein	millään	kanavalla,	pölyni-
muri	ei	ole	ehkä	tuettua	mallia	tai	järjestelmän	kokoon-
panossa	voi	olla	jokin	ongelma.

TYÖSKENTELY
Tarkista	seuraavien	toimien	ohjeet	tämän	sovittimen	
kanssa	käytettävän	laitteen	käyttöohjeista:
• Langattoman aktivointitoiminnon aloitus
• Laiterekisteröinnin peruutus

HUOMAA:	Noudata	laitteen	käyttöohjeita	muutoin	
tarkasti,	mutta	tulkitse	ohjeissa	olevat	maininnat	lan-
gattoman	aktivoinnin	painikkeesta/valosta	”pölynimu-
rissa” tarkoittamaan vastaavia kohtia ”sovittimessa”.
HUOMAA:	Ennen	kuin	teet	edellä	mainittuja	toimia,	
varmista,	että
—	 langaton	yksikkö	on	asennettu	sovittimeen	ja
—	 sovitin	on	kytketty	pölynimurin	pistokkeeseen	ja	

pölynimurin	valmiustilan	kytkin	on	asennossa	”O	
(OFF)”.

HUOMAA:	Langattoman	tiedonsiirron	toimintaetäi-
syys	vaihtelee	käytettävän	pölynimurimallin	mukaan.

Kaikkien laiterekisteröintien 
poistaminen

Voit poistaa kaikki laiterekisteröinnit sovittimesta (lan-
gattomista	yksiköistä)	seuraavalla	tavalla.
1.	 Varmista,	että	pölynimurin	valmiustilan	kytkin	on	
asennossa	”O	(OFF)”,	ja	kytke	sitten	pölynimurin	virta-
johto	virtapistokkeeseen.
2.	 Asenna	langattomat	yksiköt	sovittimeen.
3.	 Kytke	sovittimen	johto	pölynimurin	pistokkeeseen.
4.	 Aseta	pölynimurin	valmiustilan	kytkin	asentoon	
”AUTO”.

HUOMAA:	Joissakin	imureissa	valmiustilan	kytkimen	
asento	”AUTO”	on	kuvattu	kuvakkeella	tai	jollakin	
toisella	sanalla.	Aseta	tällainen	pölynimuri	automaatti-
sen	käynnistys-/pysäytystoiminnan	asentoon.

5.	 Pidä	sovittimen	langatonta	aktivointipainiketta	
painettuna	noin	6	sekunnin	ajan,	kunnes	langattoman	
aktivoinnin merkkivalo vilkkuu punaisena (noin kaksi 
kertaa sekunnissa).
6. Kun langattoman aktivoinnin merkkivalo aloittaa 
vilkkumisen punaisena, vapauta langaton aktivointipai-
nike.	Tämän	jälkeen	pidä	langatonta	aktivointipainiketta	
uudelleen	painettuna	noin	6	sekunnin	ajan.
7. Kun langattoman aktivoinnin merkkivalo aloittaa 
nopean vilkkumisen (noin 5 kertaa sekunnissa) punai-
sena, vapauta langaton aktivointipainike. Kun langatto-
man	aktivoinnin	merkkivalo	palaa	punaisena	ja	sammuu	
myöhemmin,	kaikki	laiterekisteröinnit	on	poistettu.

HUOMAA: Jos langattoman aktivoinnin merkkivalo ei 
vilku punaisena, paina langatonta aktivointipainiketta 
lyhyesti	ja	yritä	uudelleen.
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Merkkivalon tilan kuvaus
Katso merkkivalon tilaa koskeva tarkoitus alapuolella olevasta taulukosta.
►	Kuva9:    1. Langattoman aktivoinnin merkkivalo 2. Kanavan numeron ilmaisin 3. Varoitusvalo

Merkkivalo Tila Väri  
Päällä

 
Vilkkuu

Kesto Kuvaus

Langattoman 
aktivoinnin 
merkkivalo

Valmiustila Sininen Sovitin:	jatkuva 
Laite:	2	tuntia

Laiterekisteröintiä	odotetaan	tai	langaton	aktivointi-
toiminto	on	käytettävissä.
Sovittimen	merkkivalo	vilkkuu,	kun	pölynimurin	
valmiustilan	kytkin	on	asennossa	”AUTO”	tai	vas-
taavassa asennossa.
Laitteen merkkivalo vilkkuu, kun langatonta aktivoin-
tipainiketta painetaan. Laitteen merkkivalo sammuu 
automaattisesti	jos	mitään	toimintoa	ei	ole	suoritettu	
2 tunnin aikana.

Kun laite on 
käynnissä.

Pölynimurin	langaton	aktivointi	on	käytettävissä	ja	
laite	on	käynnissä.

Laiterekis-
teröinti

Vihreä 20 sekuntia Valmis	laiterekisteröintiä	varten.	Etsii	rekisteröitävää	
laitetta.

2 sekuntia Laiterekisteröinti on valmis. Langattoman aktivoin-
nin	merkkivalo	vilkkuu	sinisenä.

Laiterekis-
teröinnin 
peruutus/

poista-
minen

Punainen  
(hidas:	2	kertaa/

sekunnissa)

20 sekuntia Valmis laiterekisteröinnin peruutukseen. Etsii peruu-
tettavaa laitetta.

 
(nopea:	5	kertaa/

sekunnissa)

Jos langatonta 
aktivointipai-

niketta on 
painettu.

Valmis kaikkien laiterekisteröintien poistamiseen.

2 sekuntia Laiterekisteröinti	on	peruutettu/poistettu.	
Langattoman aktivoinnin merkkivalo vilkkuu 
sinisenä.

Muut Punainen 3 sekuntia Langattomalle	yksikölle	syötetään	virtaa	ja	langaton	
aktivointitoiminto	käynnistyy.

Pois 
päältä

- - Pölynimurin	valmiustilan	kytkintä	ei	ole	asetettu	
asentoon ”AUTO” tai vastaavaan asentoon.

Kanavan 
numeron 
ilmaisin

Kanavan 
numeron 
valinta

Vihreä Jatkuva Valaistu kanavan numero on valittuna.

Testaus Vihreä 15 sekuntia Sovitin	testaa	viestiyhteyttä	pölynimuriin	valitun	
kanavan numeron kautta.

Varoitusvalo Ylikuumen-
tuminen 
tai muu 

ongelma

Punainen Jatkuva Sovitin	on	ylikuumentunut	tai	siinä	on	muu	ongelma.	
Irrota	sovitin	pölynimurista.	Puhdista	sovittimen	
ilmanvaihtoaukot,	anna	sovittimen	jäähtyä	hetki	ja	
tarkista sitten, toimiiko se oikein.
Jos	sovitin	ei	toimi	oikein,	korjauta	se	ottamalla	
yhteyttä	valtuutettuun	huoltoon.
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Langattoman aktivointitoiminnon vianetsintä
Ennen	kuin	aloitat	vianetsinnän,	tarkista	seuraavat:
•	 Langaton	yksikkö	on	asennettu	sovittimeen.
•	 Sovitin	on	kytketty	pölynimurin	pistokkeeseen.
Tee	omat	tarkistukset	ennen	kuin	ryhdyt	korjauksiin.	Katso	myös	laitteen	käyttöohjeiden	vianetsintäohjeet.
Jos	havaitset	ongelman,	johon	ei	löydy	ratkaisua	ohjeista,	älä	yritä	purkaa	laitetta.	Vie	laite	sen	sijaan	Makita-
huoltoliikkeeseen.	Käytä	korjaamiseen	aina	alkuperäisiä	Makita-varaosia.

Epänormaali tila Todennäköinen syy (toimintahäiriö) Korjaus

Laiterekisteröintiä/laiterekisteröinnin	
peruutusta	ei	voi	viimeistellä	oikein.

Laitteen	tai	sovittimen	laiterekisteröintiä	
ei	ole	viimeistelty.

Suorita	laiterekisteröinti	sekä	laitteelle	että	sovitti-
melle samanaikaisesti.

Pölynimuri	ei	toimi	yhdessä	laitteen	
kytkintoiminnon	kanssa.

Laitteen langatonta aktivointipainiketta 
ei ole painettu.

Paina	langatonta	aktivointipainiketta	lyhyesti	ja	varmista,	
että	langattoman	aktivoinnin	merkkivalo	vilkkuu	sinisenä.

Pölynimurin	valmiustilan	kytkintä	ei	ole	
asetettu asentoon ”AUTO”.

Aseta	pölynimurin	valmiustilan	kytkin	asentoon	
”AUTO”.

Laite	ja	sovitin	ovat	kaukana	toisistaan	
(lähetysalueen	ulkopuolella).

Siirrä	laite	ja	sovitin	lähemmäksi	toisiaan.	
Maksimilähetysetäisyys	on	noin	10	m,	mutta	se	voi	
kuitenkin vaihdella olosuhteista riippuen.

Kanava-asetus on virheellinen Asetettuna	oleva	kanava	ei	ole	oikea	käytössä	olevalle	
pölynimurille.	Katso	ohjeet	kohdasta	”Kanavan	asettaminen”.

Käytä	tuettua	pölynimuria. Käytä	Makitan	imuria,	jossa	on	automaattinen	
käynnistys-/pysäytystoiminto.

Yli	10	laitetta	on	rekisteröity	
sovittimeen.

Suorita laiterekisteröinti uudelleen.
Jos	sovittimeen	on	rekisteröity	yli	10	laitetta,	aikaisem-
min	rekisteröity	laite	peruutetaan	automaattisesti.

Sovitin poistaa kaikki laiterekisteröinnit. Suorita laiterekisteröinti uudelleen.

Kaikkien laiterekisteröintien poista-
minen ei onnistu

Laitteen langatonta aktivointipainiketta 
painetaan.

Paina	sovittimen	langatonta	aktivointipainiketta,	jos	
haluat poistaa kaikki laiterekisteröinnit.

Pölynimurin	valmiustilan	kytkintä	ei	ole	
asetettu asentoon ”AUTO”.

Aseta	pölynimurin	valmiustilan	kytkin	asentoon	
”AUTO”.

Langatonta aktivointipainiketta ei ole 
pidetty	oikein	painettuna.

Pidä	langatonta	aktivointipainiketta	painettuna	uudelleen	
yli	6	sekunnin	ajan	ja	vapauta	se,	kun	langattoman	akti-
voinnin	merkkivalo	vilkkuu	punaisena.	Pidä	langatonta	
aktivointipainiketta	painettuna	uudelleen	yli	6	sekunnin	
ajan,	kunnes	langattoman	aktivoinnin	merkkivalo	vilkkuu	
nopeasti	punaisena	ja	vapauta	painike	tämän	jälkeen.

Pölynimuri	käynnistyy	automaatti-
sesti	ja	käy,	kun	 
–	sovitin	kytketään	pölynimuriin	tai 
–	pölynimurin	valmiustilan	kytkin	
vaihdetaan asentoon ”AUTO”.

Pölynimurin	automaattisen	
käynnistys-/pysäytystoiminnon	
tunnistusmenetelmä.

Jos	pölynimuri	sammuu	muutaman	sekunnin	kuluttua,	
voit	käyttää	langatonta	aktivointitoimintoa	normaalisti.
Jos	pölynimuri	käy	20	sekuntia	tai	pidempään	eikä	
se	sammu,	kun	sovitin	kytketään	irti,	kyseessä	
saattaa	olla	sovittimen	toimintahäiriö.	Ota	yhteys	
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

HUOMAA:	Joissakin	imureissa	valmiustilan	kytkimen	asento	”AUTO”	on	kuvattu	kuvakkeella	tai	jollakin	toisella	
sanalla.	Aseta	tällainen	pölynimuri	automaattisen	käynnistys-/pysäytystoiminnan	asentoon.

KUNNOSSAPITO
HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastuksia 

tai huoltotöitä, että sovitin on kytketty irti.

HUOMAUTUS: Älä koskaan käytä bensiiniä, 
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta 
voi halkeilla tai sen värit ja muoto voivat muuttua. 
Muutoin laitteeseen voi tulla värjäytymiä, muodon 
vääristymiä tai halkeamia.

Tuotteen	TURVALLISUUDEN	ja	LUOTETTAVUUDEN	
takaamiseksi	korjaukset,	muut	huoltotyöt	ja	säädöt	
on	teetettävä	Makitan	valtuutetussa	huoltopisteessä	
Makitan	varaosia	käyttäen.

LISÄVARUSTEET
HUOMIO: Seuraavia lisävarusteita tai lait-

teita suositellaan käytettäväksi tässä ohjeessa 
kuvatun Makita-työkalun kanssa.	Muiden	lisäva-
rusteiden	tai	laitteiden	käyttö	voi	aiheuttaa	henkilö-
vahinkoja.	Käytä	lisävarusteita	ja	-laitteita	vain	niiden	
käyttötarkoituksen	mukaisesti.

Jos	tarvitset	apua	tai	yksityiskohtaisempia	tietoja	seuraavista	
lisävarusteista,	ota	yhteys	paikalliseen	Makitan	huoltoon.
•	 Langaton	yksikkö

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat	sisältyä	työkalun	toimitukseen	vakiovarusteina.	
Ne voivat vaihdella maittain.
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LATVIEŠU (Oriģinālie norādījumi)

SPECIFIKĀCIJAS
Modelis: WUT02

Izmēri	(G	×	P	×	A) 154 mm x 71 mm x 57 mm

Tīrsvars 0,41 kg 

• Nepārtrauktās	izpētes	un	izstrādes	programmas	dēļ	šeit	uzrādītās	specifikācijas	var	tikt	mainītas	bez	brīdinājuma.
•	 Atkarībā	no	valsts	specifikācijas	var	atšķirties.

Simboli
Zemāk	ir	attēloti	simboli,	kas	attiecas	uz	iekārtu.	Pirms	
darbarīka	izmantošanas	pārliecinieties,	vai	pareizi	
izprotat	to	nozīmi.

Esiet	īpaši	rūpīgs	un	uzmanīgs.

Izlasiet	lietošanas	rokasgrāmatu.

DIVKĀRŠĀ	IZOLĀCIJA

Nepakļaujiet	mitruma	iedarbībai.

Tikai	ES	valstīm	 
Neizmetiet	elektriskās	iekārtas	kopā	
ar	mājturības	atkritumiem!	Saskaņā	ar	
Eiropas	direktīvu	par	lietotajām	elektro-
iekārtām	un	elektronikas	iekārtām	un	tās	
iekļaušanu	valsts	likumdošanā	lietotais	
elektriskais	aprīkojums	jāsavāc	atsevišķi	
un	jānogādā	otrreizējai	pārstrādei	vidi	
saudzējošā	veidā.

DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI
PIEZĪME:	Bezvadu	ierīces	adapters	turpmāk	šajā	
lietošanas	rokasgrāmatā	–	„adapters”.

BRĪDINĀJUMS: Rūpīgi izlasiet un pārlieci-
nieties, ka izprotat šo lietošanas rokasgrāmatu 
un ar šo ierīci lietojamā putekļu sūcēja, darbarīka 
un bezvadu ierīces lietošanas rokasgrāmatas. 
Brīdinājumu	un	norādījumu	neievērošanas	gadījumā	
var	rasties	elektriskās	strāvas	trieciens,	aizdegšanās	
un/vai	smagas	traumas.

Svarīgi drošības norādījumi par 
adapteru un bezvadu ierīci

1. Bezvadu ierīci un adapteru nedrīkst ne pārvei-
dot, ne izjaukt.

2. Glabājiet bezvadu ierīci un adapteru maziem 
bērniem nepieejamā vietā. Ja bezvadu ierīce 
netīšām ir norīta, nekavējoties jādodas pie ārsta.

3. Bezvadu ierīci lietojiet tikai kopā ar Makita 
darbarīkiem.

4. Nekādā gadījumā neņemiet adapteru ar mit-
rām rokām.	Citādi	var	rasties	elektriskās	strāvas	
trieciens.

5. Neaizklājiet adaptera atveres.
6. Nepārnēsājiet adapteru aiz vada un nevelciet 

aiz tā, atvienojot ierīci no strāvas.
7. Gādājiet, lai bezvadu ierīce un adapters neat-

rastos lietū vai mitros apstākļos.	Ierīcē	nokļu-
vušais	šķidrums	var	izraisīt	darbības	traucējumus	
un/vai	elektriskā	strāvas	triecienu.

8. Bezvadu ierīci nelietojiet vietās, kur tempera-
tūra pārsniedz 50 °C.

9. Bezvadu ierīci nelietojiet vietās, kur tuvumā 
atrodas medicīnas ierīces, piemēram, sirdsdar-
bības stimulatori.

10. Bezvadu ierīci nelietojiet vietās, kur tuvumā 
atrodas automātiskas ierīces.Ja	lietojat,	tad	
automātisko	ierīču	darbībā	var	rasties	traucējumi	
vai	kļūdas.

11. Neizmantojiet bezvadu ierīci vietā, kur ir 
augsta temperatūra vai var veidoties statiskā 
elektrība vai elektriskais troksnis.

12. Bezvadu ierīce var radīt elektromagnētiskos 
laukus (EML), bet tie nav lietotājam kaitīgi.

13. Bezvadu ierīce ir precīzs instruments. 
Uzmanieties, lai bezvadu ierīce nenokristu un 
nekur neietriektos.

14. Bezvadu ierīces izvadam nepieskarieties ar 
kailām rokām vai metāliskiem materiāliem.

15. Kad uzstādāt bezvadu ierīci, vienmēr izņemiet 
darbarīka akumulatoru.

16. Verot vaļā atveres pārsegu, izvairieties no 
vietas, kur atverē var iekļūt putekļi un ūdens.
Atveres ieeju vienmēr turiet tīru.

17. Bezvadu ierīci vienmēr ievietojiet pareizajā virzienā.
18. Bezvadu ierīces bezvadu sistēmas aktivizēša-

nas pogu nespiediet pārāk stipri un/vai nespie-
diet pogu ar priekšmetu, kam ir asas malas.

19. Lietojot ierīci, vienmēr aizveriet atveres pārsegu.
20. Kamēr tiek nodrošināta strāvas padeve, neat-

vienojiet bezvadu ierīci no atveres.	Citādi	bez-
vadu	ierīcei	var	rasties	darbības	traucējumi.

21. No bezvadu ierīces nenoplēsiet uzlīmi.
22. Uz bezvadu ierīces nelīmējiet nekādas uzlīmes.
23. Neatstājiet bezvadu ierīci vietā, kur var veido-

ties statiskā elektrība vai elektriskais troksnis.
24. Neatstājiet bezvadu ierīci un adapteru vietās, 

kur varētu būt liels karstums, piemēram, auto-
mašīnā, kas atstāta saulē.
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25. Neatstājiet bezvadu ierīci un adapteru netīrā 
vai putekļainā vietā vai vietā, kur var rasties 
korozīva gāze.

26. Pēkšņas temperatūras izmaiņas var radīt mit-
rumu uz ierīces. Bezvadu ierīci lietojiet tikai 
tad, kad mitrums pilnībā izžuvis. 

27. Kad tīrāt bezvadu ierīci, uzmanīgi slaukiet to 
ar sausu, mīkstu drānu. Nelietojiet benzīnu, 
atšķaidītāju, vadītspējīgas smērvielas vai 
līdzīgas vielas.

28. Kad bezvadu ierīci noliekat glabāšanai, 
ielieciet to komplekta ietvarā vai nestatiskā 
konteinerā.

29. Darbarīka un adaptera atverē ievietojiet tikai 
Makita ražotu bezvadu ierīci.

30. Neizmantojiet darbarīku un/vai adapteru, ja 
tā atveres pārsegs ir bojāts.	Ūdens,	putekļu	
un	netīrumu	iekļūšana	atverē	var	radīt	darbības	
traucējumus.

31. Nevelciet un/vai negroziet atveres pārsegu 
vairāk nekā vajadzīgs. Ja	pārsegs	atdalās,	pie-
stipriniet	to	atpakaļ.

32. Ja atveres pārsegs ir pazaudēts vai bojāts, 
nomainiet to.

SAGLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS.

IEVADS
Detaļu apraksts
►	Att.1

1 Adapters 2 Pārsegs

3 Bezvadu	sistēmas	
aktivizēšanas	poga

4 Bezvadu	sistēmas	akti-
vizēšanas	lampiņa

5 Āķis 6 Saspiedējskrūve

7 Vads 8 Kanāla	numura	
indikators

9 Kanāla	iestatīšanas	
poga

10 Brīdinājuma	lampiņa

11 Fiksācijas	lenta - -

Paredzētā lietošana
Izmantojot	šo	adapteru,	varat	lietot	saderīgos,	ar	aku-
mulatoru	darbināmos	Makita	darbarīkus,	kad	lietojat	
no	elektrotīkla	darbināma	putekļu	sūcēja	automātiskās	
ieslēgšanas/izslēgšanas	funkciju.
Makita	putekļu	sūcējam	pievienotais	adapters	uztver	
bezvadu	signālu	no	instrumenta	un	pārraida	to	uz	putekļu	
sūcēju,	lai	palīdzētu	noteikt	putekļu	sūcēja	iedarbināšanu	
vai	izslēgšanu.	(bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	funkcija)

SĀKOTNĒJĀ 
IESTATĪŠANA
Bezvadu ierīces uzstādīšana

PIEZĪME:	Noteiktās	valstīs	bezvadu	ierīce	tiek	piedā-
vāta	kā	papildpiederums.

IEVĒRĪBAI: Piesardzības norādījumus par 
bezvadu ierīces lietošanu skatiet tā darbarīka 
lietošanas rokasgrāmatā, kuru izmantosit ar šo 
adapteru.

Ievietojiet	bezvadu	ierīces	adapterā	un	darbarīkā,	kā	
parādīts	attēlā.	Pievienojot	bezvadu	ierīci,	izvirzījumus	
savietojiet	ar	padziļinājuma	vietām	uz	atveres.
►	Att.2:    1. Adapters 2.	Pārsegs	3.	Bezvadu	ierīce	

4.	Izvirzījums	5.	Padziļinājuma	daļa

Lai	atvienotu	bezvadu	ierīci,	lēni	atveriet	pārsegu.	Āķi	
pārsega	aizmugurē	bezvadu	ierīci	pacels	līdz	ar	pār-
sega	atvēršanu.
►	Att.3:    1.	Bezvadu	ierīce	2.	Āķis	3.	Pārsegs
Pēc	bezvadu	ierīces	noņemšanas	glabājiet	to	kom-
plekta	ietvarā	vai	konteinerā	bez	statiskās	enerģijas.

IEVĒRĪBAI: Kad atvienojat bezvadu ierīci, vien-
mēr izmantojiet āķus pārsega aizmugurē.	Ja	āķi	
nesatver	bezvadu	ierīci,	tad	pārsegu	aizveriet	un	lēni	
atkal atveriet.

Adaptera uzstādīšana

IEVĒRĪBAI: Adaptera spraudni drīkst ievietot 
tikai putekļu sūcēja (nevis citu iekārtu) automātis-
kās ieslēgšanas/izslēgšanas funkcijas nodrošinā-
šanas kontaktligzdā.

Gādājiet,	lai	putekļu	sūcēja	gaidstāves	slēdzis	būtu	
pozīcijā	„O	(OFF)”	(izslēgts).
Pieslēdziet	putekļu	sūcēja	barošanas	vadu	pie	elektro-
tīkla	un	tad	iespraudiet	adaptera	vadu	putekļu	sūcēja	
kontaktligzdā.
►	Att.4

PIEZĪME:	Putekļu	sūcēja	automātiskās	ieslēgšanas/
izslēgšanas	funkcijas	noteikšanas	metodes	dēļ	daži	
putekļu	sūcēji	var	automātiski	ieslēgties	uz	pāris	
sekundēm	šādās	situācijās:
—	 pieslēdzot	adapteru,	kad	putekļu	sūcēja	gaidstā-

ves	slēdzis	iestatīts	pozīcijā	„AUTO”	vai	līdzvēr-
tīgas	funkcijas	pozīcijā;	vai

—	 pārslēdzot	putekļu	sūcēja	gaidstāves	slēdzi	
pozīcijā	„AUTO”	vai	līdzvērtīgas	funkcijas	pozī-
cijā,	kad	adaptera	spraudnis	ievietots	putekļu	
sūcēja	kontaktligzdā.

Tas	nav	darbības	traucējums.

Lai	novērstu	adaptera	nokrišanu,	tas	obligāti	jānostip-
rina	ar	fiksācijas	lentu	vai	āķi	vai	tas	jānovieto	uz	stabi-
las	virsmas.	Piestipriniet	adapteru	pie	putekļu	sūcēja,	
izmantojot	fiksācijas	lentu	vai	āķi.	Lai	izmantotu	āķi,	
atbrīvojiet	saspiedējskrūvi,	pavelciet	āķi	uz	āru	un	tad	
pievelciet	saspiedējskrūvi.
Kad	neizmantojat	adapteru,	atvienojiet	tā	vadu	no	
putekļu	sūcēja.
►	Att.5:    1.	Fiksācijas	lenta	2.	Āķis	3.	Saspiedējskrūve



27 LATVIEŠU

Darbarīka reģistrācija adapteram
Lai	adapteram	(bezvadu	ierīcei)	reģistrētu	darbarīku,	skatiet	
norādījumus	tā	darbarīka	lietošanas	rokasgrāmatā,	kuru	izman-
tosit	ar	šo	adapteru.	Skatiet	sadaļu	par	darbarīka	reģistrēšanu.

PIEZĪME:	Rīkojieties	saskaņā	ar	darbarīka	lietošanas	
rokasgrāmatā	norādītajām	instrukcijām,	aizstājot	
„putekļu	sūcēja”	bezvadu	aktivizēšanas	pogu/lampiņu	
ar	„adaptera”	bezvadu	aktivizēšanas	pogu/lampiņu.
PIEZĪME: Pirms	sākat	darbarīka	reģistrēšanu,	gādā-
jiet,	lai	bezvadu	ierīce	būtu	ievietota	adapterā	un	adap-
tera	vads	būtu	iesprausts	putekļu	sūcēja	kontaktligzdā.
PIEZĪME: Darbarīka	reģistrācijas	informācija	tiek	sagla-
bāta	adapterā	ievietotajā	bezvadu	ierīcē.	Varat	izmantot	
divas	bezvadu	ierīces,	kurām	ir	pabeigta	darbarīka	
reģistrēšana,	ar	citu	darbarīku	un	putekļu	sūcēju.

Kanāla iestatīšana
Piemērotais	sakaru	kanāls	ir	atkarīgs	no	putekļu	sūcēja,	
ko	izmantosit	ar	adapteru.	Iestatiet	kanālu,	kad:
—	 pirmo	reizi	izmantojat	adapteru;	vai
—	 izmantojat	citu	putekļu	sūcēju,	kas	nav	vēl	izman-

tots	ar	šo	adapteru.

PIEZĪME:	Pēdējais	iestatītais	kanāls	tiks	saglabāts	
arī	pēc	tam,	kad	atvienosit	adapteru.

1. Pārslēdziet	putekļu	sūcēja	gaidstāves	slēdzi	pozīcijā	„AUTO”.
►	Att.6:    1.	Gaidstāves	slēdzis

PIEZĪME: Dažiem	putekļu	sūcējiem	gaidstāves	slēdža	
pozīcija	„AUTO”	ir	norādīta	kā	ikona	vai	ir	izmantots	
kāds	cits	vārds.	Šādā	gadījumā	iestatiet	putekļu	sūcē-
jam	automātisko	ieslēgšanas/izslēgšanas	funkciju.

2.	 Apstipriniet	numuru	pie	izgaismotā	kanāla	numura	
indikatora.	Tas	ir	pašlaik	atlasītā	kanāla	numurs.
►	Att.7:    1.	Kanāla	iestatīšanas	poga	2.	Kanāla	

numura indikators

3.	 Lai	pārbaudītu,	ilgāk	kā	2	sekundes	turiet	
nospiestu	kanāla	iestatīšanas	pogu.
Kanāla	numura	indikators	15	sekundes	mirgos	zaļā	krāsā.
►	Att.8:    1.	Kanāla	iestatīšanas	pogas	turēšana	(2	sekun-

des	vai	ilgāk)	2.	Mirgo	kanāla	numura	indikators	
(15 sekundes) 3.	Kamēr	mirgo	kanāla	numura	
indikators,	putekļu	sūcējs	darbojas

4.	 Pārbaudiet,	vai	putekļu	sūcējs	pareizi	darbojas	
automātiski,	kad	mirgo	kanāla	numura	indikators.	Ja	tas	
darbojas	pareizi,	kanāla	iestatīšana	ir	pabeigta.
Ja	putekļu	sūcējs	neieslēdzas	vai	nedarbojas	pareizi,	
veiciet	nākamo	norādīto	darbību.

PIEZĪME:	Piemēram,	ja	putekļu	sūcējs	nedarbojas	
pareizi;	tas	ieslēdzas,	bet	neilgi	pēc	tam	izslēdzas,	
vai	faktiskā	sūkšanas	jauda	atšķiras	no	putekļu	sūcē-
jam	iestatītās	sūkšanas	jaudas.

5.	 Ātri	nospiediet	kanāla	iestatīšanas	pogu,	lai	atla-
sītu	citu	kanāla	numuru.
6.	 Veiciet	pārbaudi	–	ilgāk	nekā	2	sekundes	turot	
nospiestu	kanāla	iestatīšanas	pogu,	un	pārbaudiet,	vai	
putekļu	sūcējs	darbojas	pareizi.
Ja	tas	nedarbojas	pareizi,	vēlreiz	veiciet	5.–6.	darbību.

Ja	putekļu	sūcējs	neieslēdzas	ne	ar	vienu	no	iestatīta-
jiem	kanāla	numuriem,	iespējams,	putekļu	sūcējs	nav	
atbalstīts	vai	tā	ir	ar	konfigurāciju	saistīta	problēma.

EKSPLUATĀCIJA
Lai	uzzinātu	par	tālāk	norādītajām	darbībām,	skatiet	tā	darba-
rīka	lietošanas	rokasgrāmatā,	kuru	izmantosit	ar	šo	adapteru.
•	 Bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	funkcijas	

startēšana
•	 Darbarīka	reģistrācijas	atcelšana

PIEZĪME:	Rīkojieties	saskaņā	ar	darbarīka	lietošanas	
rokasgrāmatā	norādītajām	instrukcijām,	aizstājot	
„putekļu	sūcēja”	bezvadu	aktivizēšanas	pogu/lampiņu	
ar	„adaptera”	bezvadu	aktivizēšanas	pogu/lampiņu.
PIEZĪME:	Pirms	veicat	iepriekš	norādītās	darbības,	
obligāti:
—	 uzstādiet	adapteram	bezvadu	ierīci;	un
—	 iespraudiet	adaptera	vadu	putekļu	sūcēja	

kontaktligzdā,	kad	putekļu	sūcēja	gaidstāves	
slēdzis	iestatīts	pozīcijā	„O	(OFF)”	(izslēgts).

PIEZĪME:	Bezvadu	signāla	uztveršanas	attālums	ir	
atkarīgs	no	izmantotā	putekļu	sūcēja	modeļa.

Visu reģistrēto darbarīku dzēšana
Visus	adapteram	(bezvadu	ierīcei)	reģistrētos	darbarī-
kus	varat	dzēst,	izpildot	tālāk	norādītās	darbības.
1.	 Gādājiet,	lai	putekļu	sūcēja	gaidstāves	slēdzis	
būtu	pozīcijā	„O	(OFF)”	(izslēgts),	un	tad	pieslēdziet	
putekļu	sūcēja	barošanas	vadu	pie	elektrotīkla.
2.	 Ievietojiet	adapterā	bezvadu	ierīces.
3.	 Iespraudiet	adaptera	vadu	putekļu	sūcēja	
kontaktligzdā.
4.	 Pārslēdziet	putekļu	sūcēja	gaidstāves	slēdzi	pozī-
cijā	„AUTO”.

PIEZĪME:	Dažiem	putekļu	sūcējiem	gaidstāves	
slēdža	pozīcija	„AUTO”	ir	norādīta	kā	ikona	vai	ir	
izmantots	kāds	cits	vārds.	Šādā	gadījumā	iestatiet	
putekļu	sūcējam	automātisko	ieslēgšanas/izslēgša-
nas	funkciju.

5.	 Apmēram	6	sekundes	turiet	nospiestu	adaptera	
bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	pogu,	līdz	bezvadu	
sistēmas	aktivizēšanas	lampiņa	mirgo	sarkanā	krāsā	
(apmēram	divas	reizes	sekundē).
6.	 Kad	bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	lampiņa	sāk	
mirgot	sarkanā	krāsā,	noņemiet	pirkstu	no	bezvadu	sis-
tēmas	aktivizēšanas	pogas.	Pēc	tam	vēlreiz	apmēram	
6	sekundes	turiet	nospiestu	bezvadu	sistēmas	aktivizē-
šanas	pogu.
7.	 Kad	bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	lampiņa	
sāk	ātri	mirgot	sarkanā	krāsā	(apmēram	piecas	reizes	
sekundē),	noņemiet	pirkstu	no	bezvadu	sistēmas	akti-
vizēšanas	pogas.	Kad	bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	
lampiņa	iedegas	sarkanā	krāsā	un	pēc	tam	nodziest,	
visi	reģistrētie	darbarīki	ir	dzēsti.

PIEZĪME:	Ja	bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	lam-
piņa	nemirgo	sarkanā	krāsā,	ātri	nospiediet	bezvadu	
sistēmas	aktivizēšanas	pogu	un	mēģiniet	vēlreiz.
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Lampiņas statusa apraksts
Lampiņas	statusa	nozīme	norādīta	tabulā.
►	Att.9:    1.	Bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	lampiņa	2.	Kanāla	numura	indikators	3.	Brīdinājuma	lampiņa

Lampiņa Statuss Krāsa  
Deg

 
Mirgo

Ilgums Apraksts

Bezvadu 
sistēmas	
aktivizē-
šanas	
lampiņa

Gaidstāve Zila Adapters:	nepār-
traukti 

Darbarīks:	
2 stundas

Ir	pieejama	darbarīka	reģistrēšanas	vai	bezvadu	
sistēmas	aktivizēšanas	funkcijas	gaidīšana.
Kad	putekļu	sūcēja	gaidstāves	slēdzis	iestatīts	
pozīcijā	„AUTO”	vai	līdzvērtīgas	funkcijas	pozīcijā,	
mirgo	adaptera	lampiņa.
Lampiņa	uz	darbarīka	mirgo,	ja	ir	nospiesta	bez-
vadu	sistēmas	aktivizēšanas	poga.	Kad	darbarīks	
nav	darbināts	2	stundas,	lampiņa	uz	darbarīka	
izslēgsies	automātiski.

Kad	darbarīks	
darbojas.

Putekļu	sūcēja	bezvadu	sistēmas	aktivizēšana	ir	
iespējama	un	darbarīks	darbojas.

Darbarīka	
reģistrācija

Zaļa 20 sekundes Sistēma	ir	gatava	darbarīka	reģistrācijai.	Meklē	
reģistrējamo	darbarīku.

2 sekundes Darbarīka	reģistrācija	ir	pabeigta.	Bezvadu	sistēmas	
aktivizēšanas	lampiņa	sāks	mirgot	zilā	krāsā.

Darbarīka	
reģis-
trācijas	

atcelšana/
dzēšana

Sarkana  
(lēni:	2	reizes/s)

20 sekundes Sistēma	ir	gatava	darbarīka	reģistrācijas	atcelšanai.	
Meklē	atceļamo	darbarīku.

 
(ātri:	5	reizes/s)

Ja ir nospiesta 
bezvadu	sistē-
mas	aktivizēša-

nas poga.

Sistēma	ir	gatava	visu	reģistrēto	darbarīku	
dzēšanai.

2 sekundes Reģistrētais	darbarīks	ir	atcelts/dzēsts.	Bezvadu	
sistēmas	aktivizēšanas	lampiņa	sāks	mirgot	zilā	
krāsā.

Cits Sarkana 3 sekundes Bezvadu	ierīcei	ir	pieejama	strāvas	padeve	un	sāk	
darboties	bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	funkcija.

Nedeg - - Putekļu	sūcēja	gaidstāves	slēdzis	nav	iestatīts	pozī-
cijā	„AUTO”	vai	līdzvērtīgas	funkcijas	pozīcijā.

Kanāla	
numura 

indikators

Kanāla	
numura 
atlase

Zaļa Nepārtraukti Ir	atlasīts	izgaismotais	kanāla	numurs.

Notiek 
pārbaude

Zaļa 15 sekundes Adapters	pārbauda	sakarus	ar	putekļu	sūcēju	
atlasītā	numura	kanālā.

Brīdinājuma	
lampiņa

Pārkarsis	
vai cita 
problēma

Sarkana Nepārtraukti Adapters	ir	pārkarsis	vai	radusies	cita	problēma.	
Atvienojiet	adapteru	no	putekļu	sūcēja.	Notīriet	
adaptera	atveres	un	ļaujiet	tam	kādu	laiku	atdzist,	
tad	pārbaudiet,	vai	tas	pareizi	darbojas.
Ja	adapters	nedarbojas	pareizi,	sazinieties	ar	mūsu	
pilnvaroto apkopes centru, lai veiktu remontu.
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Traucējummeklēšana bezvadu sistēmas aktivizēšanas funkcijai
Pirms	sākat	traucējummeklēšanu,	pārbaudiet,	vai:
•	 bezvadu	ierīce	ir	ievietota	adapterā;
•	 adaptera	vads	ir	iesprausts	putekļu	sūcēja	kontaktligzdā.
Pirms	nodošanas	remontā	vispirms	veiciet	pārbaudi	paši.	Skatiet	arī	traucējummeklēšanas	sadaļu	darbarīka	lietoša-
nas	rokasgrāmatā.
Ja	konstatējat	problēmu,	kas	nav	aprakstīta	šajā	rokasgrāmatā,	nemēģiniet	izjaukt	darbarīku.	Tā	vietā	vērsieties	
Makita	pilnvarotā	servisa	centrā	un	remontam	vienmēr	izmantojiet	tikai	Makita	rezerves	daļas.

Neatbilstošas darbības stāvoklis Iespējamais iemesls (kļūme) Risinājums

Neizdodas	veiksmīgi	pabeigt	darba-
rīka	reģistrāciju/darbarīka	reģistrāci-
jas	atcelšanu.

Nav	pabeigta	darbarīka	vai	adaptera	
reģistrācija.

Vienlaikus	veiciet	darbarīka	reģistrācijas	procedūru	
gan	darbarīkam,	gan	adapteram.

Putekļu	sūcējs	nedarbojas	atbilstīgi	
darbarīka	slēdžu	darbībai.

Nav	nospiesta	darbarīka	bezvadu	
sistēmas	aktivizēšanas	poga.

Ātri	nospiediet	bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	
pogu	un	pārliecinieties,	ka	bezvadu	sistēmas	lam-
piņa	mirgo	zilā	krāsā.

Putekļu	sūcēja	gaidstāves	slēdzis	nav	
iestatīts	pozīcijā	„AUTO”.

Pārslēdziet	putekļu	sūcēja	gaidstāves	slēdzi	pozī-
cijā	„AUTO”.

Darbarīks	un	adapters	ir	tālu	viens	no	
otra	(ārpus	signāla	uztveršanas	zonas).

Novietojiet	darbarīku	un	adapteru	tuvāk	vienu	pie	
otra.	Maksimālais	signāla	uztveršanas	attālums	
ir	apmēram	10	m,	taču	apstākļu	ietekmē	tas	var	
atšķirties.

Nepareizs	kanāla	iestatījums Pašreizējais	kanāla	iestatījums	nav	piemērots	
izmantotajam	putekļu	sūcējam.	Lai	uzzinātu,	
kā	veikt	konfigurēšanu,	skatiet	sadaļu	„Kanāla	
iestatīšana”.

Izmantojat	putekļu	sūcēju,	kas	netiek	
atbalstīts.

Izmantojiet	Makita	putekļu	sūcēju	ar	automātisko	
ieslēgšanas/izslēgšanas	funkciju.

Adapteram	ir	reģistrēti	vairāk	nekā	
10	darbarīki.

Atkārtoti	reģistrējiet	darbarīku.
Ja	adapteram	ir	reģistrēti	vairāk	nekā	10	darba-
rīki,	automātiski	tiks	atcelts	vissenāk	reģistrētais	
darbarīks.

No	adaptera	ir	dzēsti	visi	reģistrētie	
darbarīki.

Atkārtoti	reģistrējiet	darbarīku.

Nevar	izdzēst	visus	reģistrētos	
darbarīkus

Nospiediet	darbarīka	bezvadu	sistēmas	
aktivizēšanas	pogu.

Nospiediet	adaptera	bezvadu	sistēmas	aktivizēša-
nas	pogu,	lai	dzēstu	visus	reģistrētos	darbarīkus.

Putekļu	sūcēja	gaidstāves	slēdzis	nav	
iestatīts	pozīcijā	„AUTO”.

Pārslēdziet	putekļu	sūcēja	gaidstāves	slēdzi	pozī-
cijā	„AUTO”.

Bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	poga	
netiek	pareizi	turēta	nospiesti.

Turiet	nospiestu	bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	
pogu	ilgāk	nekā	6	sekundes	un	atlaidiet	to,	kad	
bezvadu	sistēmas	aktivizēšanas	lampiņa	sāk	mirgot	
sarkanā	krāsā.	Vēlreiz	turiet	nospiestu	bezvadu	
sistēmas	aktivizēšanas	pogu	ilgāk	nekā	6	sekundes	
un	tad	atlaidiet	pogu,	kad	bezvadu	sistēmas	aktivi-
zēšanas	lampiņa	sāk	ātri	mirgot	sarkanā	krāsā.

Putekļu	sūcējs	darbojas	automātiski,	
kad:	 
-	ievietojat	tajā	adapteru;	vai 
-	pārslēdzat	putekļu	sūcēja	gaidstā-
ves	slēdzi	pozīcijā	„AUTO”.

Putekļu	sūcēja	automātiskās	ieslēgša-
nas/izslēgšanas	funkcijas	noteikšanas	
metode.

Ja	pēc	dažām	sekundēm	putekļu	sūcējs	pārstāj	
darboties,	varat	izmantot	bezvadu	sistēmas	aktivi-
zēšanas	funkciju,	kā	parasti.
Ja	putekļu	sūcējs	turpina	darboties	vēl	vismaz	
20	sekundes	vai	ilgāk	un	jūs	varat	pārtraukt	tā	
darbību,	atvienojot	adapteru,	iespējams,	adapteram	
radušies	darbības	traucējumi.	Sazinieties	ar	mūsu	
pilnvaroto apkopes centru.

PIEZĪME:	Dažiem	putekļu	sūcējiem	gaidstāves	slēdža	pozīcija	„AUTO”	ir	norādīta	kā	ikona	vai	ir	izmantots	kāds	
cits	vārds.	Šādā	gadījumā	iestatiet	putekļu	sūcējam	automātisko	ieslēgšanas/izslēgšanas	funkciju.
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APKOPE
UZMANĪBU: Pirms pārbaudes vai apkopes 

vienmēr pārliecinieties, ka adapters ir atvienots.

IEVĒRĪBAI: Nekad neizmantojiet gazolīnu, ben-
zīnu, atšķaidītāju, spirtu vai līdzīgus šķidrumus. 
Tas var radīt izbalēšanu, deformāciju vai plaisas.

Lai	saglabātu	izstrādājuma	DROŠU	un	UZTICAMU	dar-
bību,	remontdarbus,	apkopi	un	regulēšanu	uzticiet	veikt	
tikai	Makita	pilnvarotam	vai	rūpnīcas	apkopes	centram,	
un	vienmēr	izmantojiet	tikai	Makita	rezerves	daļas.

PAPILDU PIEDERUMI
UZMANĪBU: Šādi piederumi un papildierīces 

tiek ieteiktas lietošanai ar šajā rokasgrāmatā 
aprakstīto Makita darbarīku.	Izmantojot	citus	piede-
rumus	vai	papildierīces,	var	tikt	radīta	traumu	gūša-
nas	bīstamība.	Piederumu	vai	papildierīci	izmantojiet	
tikai	paredzētajam	mērķim.

Ja	jums	vajadzīga	palīdzība	vai	precīzāka	informācija	
par	šiem	piederumiem,	vērsieties	savā	tuvākajā	Makita	
apkopes	centrā.
•	 Bezvadu	ierīce

PIEZĪME:	Daži	sarakstā	norādītie	izstrādājumi	var	būt	
iekļauti	instrumenta	komplektācijā	kā	standarta	piede-
rumi.	Tie	dažādās	valstīs	var	būt	atšķirīgi.

LATVIEŠU
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LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: WUT02

Matmenys	(I	x	P	x	A) 154 mm x 71 mm x 57 mm

Grynasis	svoris 0,41 kg 

•	 Atliekame	tęstinius	tyrimus	ir	nuolatos	tobuliname	savo	gaminius,	todėl	čia	pateikiamos	specifikacijos	gali	būti	
keičiamos	be	įspėjimo.

•	 Skirtingose	šalyse	specifikacijos	gali	skirtis.

Simboliai
Toliau	yra	nurodyti	įrangai	naudojami	simboliai.	Prieš	
naudodami	įsitikinkite,	ar	suprantate	jų	reikšmę.

Būkite	itin	atsargūs	ir	dėmesingi.

Perskaitykite	instrukcijų	vadovą.

DVIGUBA IZOLIACIJA

Saugokite	nuo	drėgmės.

Tik	ES	šalims 
Neišmeskite	elektrinės	įrangos	kartu	su	
buitinėmis	šiukšlėmis!	Pagal	ES	direktyvą	
dėl	naudotos	elektros	ir	elektroninės	
įrangos	ir	jos	įdiegimo	pagal	nacionalinius	
įstatymus,	naudotą	elektros	įrangą	būtina	
surinkti	atskirai	ir	nugabenti	antrinių	žaliavų	
perdirbimui	aplinkai	nekenksmingu	būdu.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
PASTABA:	Belaidžio	bloko	adapteris	šioje	naudojimo	
instrukcijoje	vadinamas	adapteriu.

ĮSPĖJIMAS: Atidžiai perskaitykite ir supras-
kite šią naudojimo instrukciją, taip pat vaku-
uminio valymo įrenginio, įrankio ir belaidžio 
bloko, skirto naudoti su šiuo gaminiu, naudojimo 
instrukcijas.	Nesilaikydami	toliau	pateiktų	įspėjimų	
ir	instrukcijų,	galite	patirti	elektros	smūgį,	gaisrą	ir	
(arba)	sunkų	sužeidimą.

Svarbios saugumo instrukcijos dėl 
adapterio ir belaidžio bloko

1. Neardykite ir nekeiskite belaidžio bloko ir adapterio.
2. Laikykite belaidį bloką ir adapterį vaikams 

nepasiekiamoje vietoje. Netyčia prarijus belaidį 
bloką, reikia nedelsiant kreiptis į medikus.

3. Naudokite belaidį bloką tik su „Makita“ įrankiais.
4. Niekada nelieskite adapterio drėgnomis ranko-

mis.	Antraip	galima	patirti	elektros	smūgį.

5. Neužkimškite adapterio ventiliacijos angų.
6. Neneškite už adapterio laido ir nebandykite 

atjungti traukdami už jo.
7. Saugokite belaidį bloką ir adapterį nuo lietaus 

ir nenaudokite jų esant drėgnoms oro sąly-
goms.	Į	prietaiso	vidų	patekęs	skystis	gali	sukelti	
gedimą	ir	(arba)	elektros	smūgį.

8. Nenaudokite belaidžio bloko vietose, kur tem-
peratūra viršija 50 °C.

9. Nenaudokite belaidžio bloko netoli medicinos 
instrumentų, pavyzdžiui, širdies stimuliatorių.

10. Nenaudokite belaidžio bloko netoli automati-
nių prietaisų. Automatiniai prietaisai gali sugesti 
arba	gali	įvykti	klaida.

11. Nenaudokite belaidžio bloko ten, kur gali padi-
dėti temperatūra arba atsirasti statinis elektros 
krūvis arba elektrinis triukšmas.

12. Belaidis blokas gali sukurti elektromagnetinius 
laukus (EML), bet jie naudotojui nekenksmingi.

13. Belaidis blokas yra tikslusis instrumentas. 
Saugokite belaidį bloką nuo kritimo ir smūgių.

14. Nelieskite belaidžio bloko kontakto plikomis 
rankomis arba metaliniais įrankiais.

15. Įdėdami belaidį bloką visada išimkite gaminio 
akumuliatorių.

16. Atidarydami angos dangtelį venkite vietų, kur 
į ją gali patekti dulkių ir vandens. Anga visada 
turi būti švari.

17. Belaidį bloką visada dėkite reikiama kryptimi.
18. Per smarkiai nespauskite belaidžio aktyvinimo 

mygtuko ant belaidžio bloko, nespauskite jo 
aštriu daiktu.

19. Dirbdami visada uždarykite angos dangtelį.
20. Kai tiekiamas maitinimas, niekada neimkite belai-

džio bloko iš angos.	Kitaip	belaidis	blokas	gali	sugesti.
21. Nenuimkite lipduko nuo belaidžio bloko.
22. Neklijuokite jokio lipduko ant belaidžio bloko.
23. Nepalikite belaidžio bloko ten, kur gali atsi-

rasti statinis elektros krūvis arba elektrinis 
triukšmas.

24. Nepalikite belaidžio bloko ir adapterio karštoje 
vietoje, pavyzdžiui, automobilyje prieš saulę.

25. Nepalikite belaidžio bloko ir adapterio dul-
kėtoje ar miltuotoje vietoje arba ten, kur gali 
atsirasti ėsdinančiųjų dujų.

26. Nuo staigaus temperatūros pokyčio belaidis 
blokas gali aprasoti. Nenaudokite belaidžio 
bloko, kol rasa visiškai nenudžiūvo. 
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27. Norėdami nuvalyti belaidį bloką, švelniai pava-
lykite sausa minkšta šluoste. Nenaudokite 
benzino, skiediklio, laidaus tepalo ir panašių 
medžiagų.

28. Laikykite belaidį bloką pridėtame dėkle arba 
nuo statinio krūvio apsaugotoje taroje.

29. Nekiškite į adapterio ir įrankio angą jokių kitų 
prietaisų, išskyrus „Makita“ belaidį bloką.

30. Nenaudokite įrankio ir (arba) adapterio, kurio 
angos dangtelis pažeistas.	Į	angą	patekęs	van-
duo,	dulkės	ir	purvas	gali	jį	sugadinti.

31. Netraukite ir (arba) nesukite angos dangtelio dau-
giau, nei reikia. Atstatykite	dangtelį	į	vietą,	jei	jis	nukrito.

32. Pakeiskite angos dangtelį, jei jo nėra arba jis 
pažeistas.

SAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS.

ĮVADAS
Dalių aprašymas
►	Pav.1

1 Adapteris 2 Dangtelis

3 Belaidžio	aktyvinimo	
mygtukas

4 Belaidžio	aktyvinimo	
lemputė

5 Kabliukas 6 Suveržimo	varžtas

7 Laidas 8 Kanalo numerio 
indikatorius

9 Kanalo	nustatymo	
mygtukas

10 Perspėjimo	lemputė

11 Juosta - -

Numatytoji naudojimo paskirtis
Šis	adapteris	leidžia	naudoti	palaikomus	„Makita“	akumuliato-
rinius	įrankius,	naudojant	prie	maitinimo	tinklo	prijungto	vaku-
uminio	valymo	įrenginio	paleidimo	/	sustabdymo	funkciją.
Prie	„Makita“	vakuuminio	valymo	įrenginio	prijungtas	
adapteris	belaidžiu	būdu	gauna	signalą	iš	įrankio	ir	jį	per-
duoda	į	vakuuminį	valymo	įrenginį,	kad	padėtų	nustatyti,	
jog	vakuuminis	valymo	įrenginys	yra	paleidžiamas	arba	
sustabdomas.	(belaidžio	aktyvinimo	funkcija)

PIRMINIS NUSTATYMAS
Belaidžio bloko įdėjimas

PASTABA:	Kai	kuriose	šalyse	belaidis	blokas	tiekia-
mas kaip pasirenkamasis priedas.

PASTABA: Belaidžio bloko naudojimo atsar-
gumo priemonių ieškokite įrankio, su kuriuo 
bus naudojamas šis adapteris, naudojimo 
instrukcijoje.

Įdėkite	belaidžius	blokus	į	adapterį	ir	įrankį,	kaip	paro-
dyta.	Įdėdami	belaidį	bloką,	iškyšas	sulygiuokite	su	
angos	išėmomis.
►	Pav.2:    1. Adapteris 2. Dangtelis 3.	Belaidis	blokas	

4.	Iškyša	5.	Išėma

Norėdami	išimti	belaidį	bloką,	lėtai	atidarykite	dangtelį.	
Traukiant	dangtelį,	jo	galinėje	pusėje	esantys	kabliukai	
iškels	belaidį	bloką.
►	Pav.3:    1.	Belaidis	blokas	2.	Kabliukas	3. Dangtelis
Išėmę	belaidį	bloką	laikykite	pridėtame	dėkle	arba	nuo	
statinio	krūvio	apsaugotoje	taroje.

PASTABA: Išimdami belaidį bloką visada naudo-
kitės galinėje dangtelio pusėje esančiais kabliu-
kais.	Jei	kabliukai	nepagauna	belaidžio	bloko,	iki	galo	
uždarykite	dangtelį	ir	vėl	lėtai	jį	atidarykite.

Adapterio įdėjimas

PASTABA: Nekiškite adapterio kištuko į kitų 
prietaisų lizdus – jis skirtas jungti tik prie vaku-
uminio įrenginio lizdo automatinio paleidimo / 
stabdymo funkcijai užtikrinti.

Įsitikinkite,	kad	vakuuminio	valymo	įrenginio	parengties	
jungiklis	nustatytas	ties	„O	(OFF)“	(išjungta).
Vakuuminio	valymo	įrenginio	maitinimo	laidą	junkite	
prie	maitinimo	tinklo,	tada	prijunkite	adapterio	laidą	prie	
valymo	įrenginio	lizdo.
►	Pav.4

PASTABA:	Dėl	vakuuminio	valymo	įrenginio	automa-
tinio	paleidimo	/	sustabdymo	funkcijos	aptikimo	būdo	
kai	kurie	vakuuminiai	valymo	įrenginiai	kelias	sekun-
des	gali	veikti	automatiškai,	kai:
—	 prijungiamas	adapterio	laidas,	kai	vakuuminio	

valymo	įrenginio	parengties	jungiklis	nustatytas	į	
padėtį	„AUTO“	(automatinis)	ar	pan.;	arba

—	 vakuuminio	valymo	įrenginio	parengties	jungi-
klis	nustatomas	į	padėtį	„AUTO“	(automatinis)	
ar	pan.,	kai	adapterio	kištukas	prijungtas	prie	
vakuuminio	valymo	įrenginio	lizdo.

Tai	nėra	gedimas.

Visada	pritvirtinkite	adapterį	juosta	ar	kabliuku	arba	
jį	padėkite	ant	stabilaus	paviršiaus,	kad	nenukristų.	
Adapteriui	tvirtinti	prie	vakuuminio	valymo	įrenginio	nau-
dokite	juostą	arba	kabliuką.	Norėdami	naudoti	kabliuką,	
atlaisvinkite	suveržimo	varžtą	ir	ištęskite	kabliuką,	tada	
užveržkite	suveržimo	varžtą.
Kai	adapterio	nenaudojate,	atjunkite	adapterio	laidą	nuo	
vakuuminio	valymo	įrenginio.
►	Pav.5:    1. Juosta 2.	Kabliukas	3.	Suveržimo	varžtas

Įrankio nustatymas adapteryje
Norėdami	nustatyti	įrankį	adapteryje	(belaidžiame	
bloke),	laikykitės	instrukcijų,	pateiktų	įrankio,	su	kuriuo	
bus	naudojamas	šis	adapteris,	naudojimo	instrukcijoje.	
Žr.	skyrių	apie	įrankio	nustatymą.
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PASTABA:	Laikykitės	įrankio	naudojimo	instrukcijoje	
pateiktų	instrukcijų,	pakeisdami	belaidžio	aktyvinimo	mygtuką	/	
lemputę	„vakuuminiame	valymo	įrenginyje“	į	„adapteryje“.
PASTABA:	Prieš	pradėdami	įrankio	nustatymą,	įsi-
tikinkite,	kad	belaidis	blokas	įdėtas	į	adapterį,	kuris	
prijungtas	prie	vakuuminio	valymo	įrenginio	lizdo.
PASTABA:	Įrankio	nustatymo	informacija	įrašoma	į	
adapterį	įdėtame	belaidžiame	bloke.	Su	kitu	įrankiu	
ir	vakuuminio	valymo	įrenginiu	galite	naudoti	kelis	
belaidžius	blokus,	kuriuose	nustatytas	įrankis.

Kanalo nustatymas
Tinkamas	ryšio	kanalas	priklauso	nuo	su	adapteriu	
naudojamo	vakuuminio	valymo	įrenginio.	Kanalo	nusta-
tymą	atlikite,	kai:
—	 adapterį	naudojate	pirmą	kartą;	arba
—	 naudojate	kitą	vakuuminio	valymo	įrenginį,	kuris	

nebuvo	naudojamas	su	adapteriu.

PASTABA:	Paskutinis	nustatytas	kanalas	bus	įrašy-
tas	net	ir	atjungus	adapterį.

1.	 Vakuuminio	valymo	įrenginio	parengties	jungiklį	
nustatykite	ties	padėtimi	„AUTO“	(automatinis).
►	Pav.6:    1.	Parengties	jungiklis

PASTABA: Kai	kurių	valymo	įrenginių	parengties	jungiklis	
„AUTO“	(automatinis)	yra	apibūdinamas	kaip	piktograma	
arba	kitu	žodžiu.	Tokiu	atveju	vakuuminio	valymo	įrenginį	
nustatykite	ties	automatinio	paleidimo	/	stabdymo	funkcija.

2. Patvirtinkite	šalia	degančio	kanalo	numerio	indikato-
rius	esantį	numerį.	Tai	šiuo	metu	pasirinkto	kanalo	numeris.
►	Pav.7:    1.	Kanalo	nustatymo	mygtukas	2. Kanalo 

numerio indikatorius

3.	 Paspaudę	palaikykite	kanalo	nustatymo	mygtuką	
ilgiau	kaip	2	sekundes,	kad	išbandytumėte.
Kanalo	numerio	indikatorius	mirksės	žalia	spalva	15	sekundžių.
►	Pav.8:    1.	Kanalo	nustatymo	mygtukas	laikomas	

paspaustas (2 sekundes ar ilgiau) 2. Kanalo 
numerio	indikatorius	mirksi	(15	sekundžių)	
3.	Vakuuminis	valymo	įrenginys	veikia,	kol	
mirksi kanalo numerio indikatorius

4.	 Patikrinkite,	ar	vakuuminis	valymo	įrenginys	veikia	
automatiškai	tinkamai,	kol	mirksi	kanalo	numerio	indika-
torius.	Jei	taip,	kanalas	nustatytas.
Jei	vakuuminis	valymo	įrenginys	neveikia	arba	veikia	
netinkamai, pereikite prie kito veiksmo.

PASTABA: Pavyzdžiui,	kai	vakuuminis	valymo	įrenginys	
veikia	netinkamai,	vakuuminis	valymo	įrenginys	veikia,	
tačiau	netrukus	sustoja,	arba	kai	siurbimo	galios	lygis	
skiriasi	nuo	vakuuminio	valymo	įrenginio	nustatymo.

5.	 Trumpai	paspauskite	kanalo	nustatymo	mygtuką	ir	
pasirinkite	kitą	kanalo	numerį.
6.	 Laikykite	kanalo	nustatymo	mygtuką	paspaustą	
ilgiau	kaip	2	sekundes,	kad	išbandytumėte,	ir	patikrin-
kite,	ar	vakuuminis	valymo	įrenginys	veikia	tinkamai.
Jei	taip	nėra,	pakartokite	5–6	veiksmus.
Jei	vakuuminis	valymo	įrenginys	neveikia	nepaisant	
parinkto	kanalo	numerio,	įrenginys	gali	būti	nepalaiko-
mas	arba	galėjo	kilti	konfigūracijos	problema.

NAUDOJIMAS
Informacijos	apie	tokį	naudojimą	ieškokite	įrankio,	
su	kuriuo	bus	naudojamas	šis	adapteris,	naudojimo	
instrukcijoje:
•	 Belaidžio	aktyvinimo	funkcijos	paleidimas
•	 Įrankio	nustatymo	atšaukimas

PASTABA:	Laikykitės	įrankio	naudojimo	instrukcijoje	
pateiktų	instrukcijų,	pakeisdami	belaidžio	aktyvinimo	
mygtuką	/	lemputę	„vakuuminiame	valymo	įrenginyje“	
į	„adapteryje“.
PASTABA:	Prieš	atlikdami	pirmiau	nurodytus	
veiksmus:
—	 įdėkite	belaidį	bloką	į	adapterį;	ir
—	 Prijunkite	adapterį	prie	vakuuminio	valymo	įren-

ginio	lizdo,	kai	jo	parengties	jungiklis	nustatytas	
į	padėtį	„O	(OFF)“	(išjungta).

PASTABA:	Belaidžio	perdavimo	atstumas	priklauso	
nuo	naudojamo	vakuuminio	valymo	įrenginio	modelio.

Visų įrankio nustatymų trynimas
Visus	įrankio	nustatymus	iš	adapterio	(belaidžio	bloko)	
galite	ištrinti	toliau	nurodytu	būdu.
1.	 Įsitikinkite,	kad	vakuuminio	valymo	įrenginio	
parengties	jungiklis	nustatytas	ties	padėtimi	„O	(OFF)“	
(išjungta),	tada	prijunkite	vakuuminio	valymo	įrenginio	
maitinimo	laidą	prie	maitinimo	tinklo.
2.	 Įdėkite	belaidžius	blokus	į	adapterį.
3.	 Prijunkite	adapterio	laidą	prie	valymo	įrenginio	
lizdo.
4.	 Vakuuminio	valymo	įrenginio	parengties	jungiklį	
nustatykite	ties	padėtimi	„AUTO“	(automatinis).

PASTABA:	Kai	kurių	valymo	įrenginių	parengties	
jungiklis	„AUTO“	(automatinis)	yra	apibūdinamas	kaip	
piktograma	arba	kitu	žodžiu.	Tokiu	atveju	vakuuminio	
valymo	įrenginį	nustatykite	ties	automatinio	palei-
dimo	/	stabdymo	funkcija.

5.	 Laikykite	belaidžio	aktyvinimo	mygtuką	ant	adap-
terio	nuspaustą	maždaug	6	sekundes,	kol	belaidžio	
aktyvinimo	lemputė	pradės	mirksėti	raudona	spalva	
(maždaug	dukart	per	sekundę).
6.	 Belaidžio	aktyvinimo	lemputei	ėmus	mirksėti	rau-
dona	spalva,	atleiskite	pirštą	nuo	belaidžio	aktyvinimo	
mygtuko.	Tada	dar	maždaug	6	sekundes	palaikykite	
belaidžio	aktyvinimo	mygtuką	paspaustą.
7.	 Belaidžio	aktyvinimo	lemputei	ėmus	mirksėti	
greitai	(maždaug	5	kartus	per	sekundę),	atleiskite	pirštą	
nuo	belaidžio	aktyvinimo	mygtuko.	Belaidžio	aktyvinimo	
lemputei	pradėjus	šviesti	raudona	spalva	ir	vėliau	išsi-
jungus,	visi	įrankio	nustatymai	yra	ištrinti.

PASTABA:	Jei	belaidžio	aktyvinimo	lemputė	nemirksi	
raudonai,	trumpai	paspauskite	belaidžio	aktyvinimo	
mygtuką	ir	bandykite	dar	kartą.
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Lemputės būsenos aprašymas
Lemputės	būsenos	reikšmės	pateiktos	toliau	esančioje	lentelėje.
►	Pav.9:    1.	Belaidžio	aktyvinimo	lemputė	2. Kanalo numerio indikatorius 3.	Perspėjimo	lemputė

Lemputė Būsena Spalva  
Šviečia

 
Mirksi

Trukmė Aprašymas

Belaidžio	
aktyvinimo	
lemputė

Parengtis Mėlyna Adapteris:	
tęsiama 
Įrankis:	2	
valandos

Laukiama,	kol	įrankis	bus	nustatytas	arba	bus	
galima	naudoti	belaidžio	aktyvinimo	funkciją.
Adapterio	lemputė	mirksi,	kai	vakuuminio	valymo	
įrenginio	parengties	jungiklis	nustatytas	į	padėtį	
„AUTO“	(automatinis)	ar	pan.
Ant	įrankio	esanti	lemputė	mirksi	paspaudus	belai-
džio	aktyvinimo	mygtuką.	Nenaudojant	2	valandas,	
įrankio	lemputė	automatiškai	užges.

Kai	įrankis	yra	
naudojamas.

Galimas	belaidis	vakuuminio	valymo	įrenginio	
aktyvinimas	ir	įrankis	yra	naudojamas.

Įrankio	
nustatymas

Žalia 20	sekundžių Pasirengęs	nustatyti	įrankį.	Ieškoma	įrankio,	kurį	
reikia	nustatyti.

2	sekundės Įrankis	nustatytas.	Belaidžio	aktyvinimo	lemputė	ims	
mirksėti	mėlynai.

Įrankio	
nustatymo	
atšaukimas	
/	trynimas

Raudona  
(lėtai:	2	k./s)

20	sekundžių Pasiruošęs	atšaukti	įrankio	nustatymą.	Ieškoma	
įrankio,	kurį	reikia	atšaukti.

 
(greitai:	5	k./s)

Nuspaudus 
belaidžio	aktyvi-
nimo	mygtuką.

Pasiruošta	ištrinti	visus	įrankio	nustatymus.

2	sekundės Įrankio	nustatymas	atšauktas	/	ištrintas.	Belaidžio	
aktyvinimo	lemputė	ims	mirksėti	mėlynai.

Kita Raudona 3	sekundės Belaidis	blokas	yra	maitinamas	ir	ima	veikti	belai-
džio	aktyvinimo	funkcija.

Nešviečia – – Vakuuminio	valymo	įrenginio	parengties	jungiklis	
nenustatytas	ties	padėtimi	„AUTO“	(automatinis)	
ar pan.

Kanalo 
numerio 

indikatorius

Kanalo 
numerio 
pasirin-
kimas

Žalia Tęsiama Pasirinktas	apšviestas	kanalo	numeris.

Bandoma Žalia 15	sekundžių Adapteris	bando	vakuuminio	valymo	įrenginio	ryšį	
per	pasirinkto	numerio	kanalą.

Perspėjimo	
lemputė

Perkaito 
arba	

kilo kita 
problema

Raudona Tęsiama Adapteris	perkaito	arba	kilo	kita	problema.	Atjunkite	
adapterį	nuo	vakuuminio	valymo	įrenginio.	Išvalykite	
adapterio	ventiliacijos	angas	ir	kurį	laiką	palaukite,	
kol	jis	atvės,	tada	patikrinkite,	ar	jis	veikia	tinkamai.
Jei	adapteris	tinkamai	neveikia,	kreipkitės	į	mūsų	
įgaliotąjį	techninės	priežiūros	centrą	dėl	remonto.
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Belaidžio aktyvinimo funkcijos trikčių šalinimas
Prieš	pradėdami	trikčių	šalinimą,	patikrinkite	šiuos	punktus.
•	 Belaidis	blokas	yra	įdėtas	į	adapterį.
•	 Adapteris	yra	prijungtas	prie	vakuuminio	valymo	įrenginio	lizdo.
Prieš	kreipdamiesi	dėl	remonto,	pirmiausia	patys	atlikite	patikrą.	Be	to,	vadovaukitės	įrankio	naudojimo	instrukcijos	
trikčių	šalinimo	skyriumi.
Jeigu	susidursite	su	problemomis,	kurios	nėra	paaiškintos	instrukcijoje,	nemėginkite	ardyti	įrankio.	Vietoj	to	kreipki-
tės	į	įgaliotuosius	„Makita“	techninės	priežiūros	centrus,	kuriuose	remontui	visuomet	naudojamos	originalios	„Makita“	
keičiamosios	dalys.

Neįprasta būklė Tikėtina priežastis (triktis) Ištaisomoji priemonė

Nepavyksta	nustatyti	įrankio	/	
atšaukti	jo	nustatymo.

Neatliktos	įrankio	nustatymo	procedū-
ros	įrankyje	arba	adapteryje.

Tuo	pačiu	metu	atlikite	įrankio	nustatymo	procedū-
ras	įrankyje	ir	adapteryje.

Vakuuminis	valymo	įrenginys	nevei-
kia	įjungus	įrankio	jungiklį.

Belaidžio	aktyvinimo	mygtukas	ant	
įrankio	nebuvo	paspaustas.

Trumpai	paspauskite	belaidžio	aktyvinimo	mygtuką	
ir	patikrinkite,	ar	belaidžio	aktyvinimo	lemputė	mirksi	
mėlynai.

Vakuuminio	valymo	įrenginio	parengties	
jungiklis	nenustatytas	ties	padėtimi	
„AUTO“	(automatinis).

Vakuuminio	valymo	įrenginio	parengties	jungiklį	
nustatykite	ties	padėtimi	„AUTO“	(automatinis).

Įrankis	ir	adapteris	yra	toli	vienas	nuo	
kito	(už	perdavimo	diapazono	ribų).

Padėkite	įrankį	ir	adapterį	arčiau	vienas	kito.	
Didžiausias	perdavimo	atstumas	yra	maždaug	10	
m,	bet	jis	gali	skirtis	pagal	aplinkybes.

Netinkamai	nustatytas	kanalas Dabartinis	kanalo	nustatymas	netinka	naudojamam	
vakuuminio	valymo	įrenginiui.	Kaip	konfigūruoti	žr.	
skirsnyje	„Kanalo	nustatymas“.

Naudojamas	nepalaikomas	vakuuminio	
valymo	įrenginys.

Naudokite	„Makita“	valymo	įrenginį	su	automatinio	
paleidimo	/	sustabdymo	funkcija.

Adapteryje	yra	nustatyta	daugiau	kaip	
10	įrankių.

Iš	naujo	nustatykite	įrankį.
Jei	adapteryje	nustatyta	daugiau	kaip	10	įrankių,	
anksčiausiai	nustatytas	įrankis	bus	automatiškai	
atšauktas.

Adapteris	ištrynė	visus	įrankių	
nustatymus.

Iš	naujo	nustatykite	įrankį.

Nepavyko	ištrinti	visų	įrankio	
nustatymų.

Spaudžiamas	belaidžio	aktyvinimo	
mygtukas	ant	įrankio.

Paspauskite	belaidžio	aktyvinimo	mygtuką	
ant	adapterio,	kad	ištrintumėte	visus	įrankio	
nustatymus.

Vakuuminio	valymo	įrenginio	parengties	
jungiklis	nenustatytas	ties	padėtimi	
„AUTO“	(automatinis).

Vakuuminio	valymo	įrenginio	parengties	jungiklį	
nustatykite	ties	padėtimi	„AUTO“	(automatinis).

Belaidžio	aktyvinimo	mygtukas	nėra	
laikomas nuspaustas tinkamai.

Palaikykite	belaidžio	aktyvinimo	mygtuką	nuspaustą	
ilgiau	kaip	6	sekundes,	tada,	belaidžio	aktyvinimo	
lemputei	ėmus	mirksėti	raudona	spalva,	jį	atleiskite.	
Laikykite	belaidžio	aktyvinimo	mygtuką	nuspaustą	
ilgiau	kaip	6	sekundes,	kol	belaidžio	aktyvinimo	
lemputė	pradės	greitai	mirksėti	raudona	spalva,	
tada	mygtuką	atleiskite.

Vakuuminio	valymo	įrenginys	vei-
kia,	kai:	 
-	adapteris	prijungiamas	prie	vakuu-
minio	valymo	įrenginio	arba 
-	vakuuminio	valymo	įrenginio	
parengties	jungiklis	nustatomas	ties	
padėtimi	„AUTO“	(automatinis).

Vakuuminio	valymo	įrenginio	automa-
tinio	paleidimo	/	stabdymo	funkcijos	
aptikimo	būdas.

Jei	vakuuminio	valymo	įrenginys	kelias	sekundes	
nustoja	veikti,	belaidžio	aktyvinimo	funkciją	galite	
naudoti	įprastai.
Jei	vakuuminio	valymo	įrenginys	toliau	veikia	20	
sekundžių	arba	ilgiau,	jį	galite	sustabdyti	atjungdami	
adapterį.	Gali	būti,	kad	adapteris	sugedo.	Kreipkitės	
į	mūsų	įgaliotąjį	techninės	priežiūros	centrą.

PASTABA:	Kai	kurių	valymo	įrenginių	parengties	jungiklis	„AUTO“	(automatinis)	yra	apibūdinamas	kaip	pikto-
grama	arba	kitu	žodžiu.	Tokiu	atveju	vakuuminio	valymo	įrenginį	nustatykite	ties	automatinio	paleidimo	/	stabdymo	
funkcija.
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TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Prieš patikrą ar priežiūrą 

visada atjunkite adapterį.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad	gaminys	būtų	SAUGUS	ir	PATIKIMAS,	jį	taisyti,	
apžiūrėti	ar	vykdyti	bet	kokią	kitą	priežiūrą	ar	derinimą	
turi	įgaliotasis	kompanijos	„Makita“	techninės	priežiūros	
centras;	reikia	naudoti	tik	kompanijos	„Makita“	pagamin-
tas atsargines dalis.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu.	Naudojant	bet	kokius	kitus	papildomus	priedus	
arba	įtaisus,	gali	kilti	pavojus	sužeisti	žmones.	
Naudokite	tik	nurodytam	tikslui	skirtus	papildomus	
priedus	arba	įtaisus.

Jeigu	norite	daugiau	sužinoti	apie	tuos	priedus,	kreipki-
tės	į	artimiausią	„Makita“	techninės	priežiūros	centrą.
•	 Belaidis	blokas

PASTABA:	Kai	kurie	sąraše	esantys	priedai	gali	būti	
pateikti	įrankio	pakuotėje	kaip	standartiniai	priedai.	
Jie	įvairiose	šalyse	gali	skirtis.

LIETUVIŲ KALBA
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: WUT02

Mõõtmed	(P	×	L	×	K) 154	mm	×	71	mm	×	57	mm

Netokaal 0,41 kg 

•	 Meie	pideva	uuringu-	ja	arendusprogrammi	tõttu	võidakse	tehnilisi	andmeid	muuta	ilma	sellest	ette	teatamata.
•	 Tehnilised	andmed	võivad	riigiti	erineda.

Sümbolid
Alljärgnevalt	kirjeldatakse	seadmetel	kasutatavaid	
tingmärke.	Veenduge,	et	olete	nende	tähendusest	aru	
saanud enne seadme kasutamist.

Olge	äärmiselt	ettevaatlik	ja	tähelepanelik.

Lugege	juhendit.

TOPELTISOLATSIOON

Ärge	jätke	seadet	niiskuse	kätte.

Ainult EL-i riikidele  
Ärge	pange	kasutusest	kõrvaldatud	
elektriseadmeid	tavaliste	olmejäätmete	
hulka!	Vastavalt	Euroopa	Parlamendi	ja	
Nõukogu	direktiivile	elektri-	ja	elektrooni-
kaseadmete	jäätmete	kohta	ning	direktiivi	
nõuete	kohaldamisele	liikmesriikides	tuleb	
kasutuskõlbmatuks	muutunud	elektrisead-
med	koguda	eraldi	ja	keskkonnasäästlikult	
ringlusse	võtta.

OHUTUSHOIATUSED
MÄRKUS: Juhtmeta seadme adapterit nimetatakse 
juhendis	edaspidi	„adapteriks”.

HOIATUS: Kindlasti lugege põhjalikult kasu-
tusjuhendit, samuti selle tootega kasutatava 
tolmuimeja, tööriista ja juhtmeta seadme kasu-
tusjuhendeid.	Hoiatuste	ja	juhtnööride	mittejärgmine	
võib	põhjustada	elektrišokki,	tulekahju	ja/või	tõsiseid	
vigastusi.

Adapteri ja juhtmeta seadmega 
seotud olulised ohutusjuhised

1. Ärge võtke adapterit ega juhtmeta seadet lahti 
või muutke seda omavoliliselt.

2. Hoidke adapterit ja juhtmeta seadet lastele kät-
tesaamatus kohas. Juhtmeta seadme kogemata 
allaneelamise korral pöörduda kohe arsti poole.

3. Kasutage juhtmeta seadet ainult koos Makita 
tööriistadega.

4. Ärge kunagi kasutage adapterit märgade 
kätega.	See	võib	põhjustada	elektrilöögi.

5. Ärge blokeerige adapteri ventilatsiooniavasid.
6. Ärge kasutage adapteri juhet kandmiseks ega 

pistiku eemaldamiseks vooluvõrgust.
7. Ärge jätke juhtmeta seadet või adapterit vihma 

kätte ega märga keskkonda. Seadme sees olev 
vedelik	võib	põhjustada	tõrkeid	ja/või	elektrilöögi.

8. Ärge kasutage juhtmeta seadet kohtades, kus 
temperatuur on üle 50 °C.

9. Ärge kasutage juhtmeta seadet kohtades, 
kus leidub meditsiinilisi seadmeid, nagu 
südamestimulaatorid.

10. Ärge kasutage juhtmeta seadet kohtades, kus 
leidub automatiseeritud seadmeid.	Muidu	võib	
automatiseeritud	seadmetel	esineda	talitushäireid	
või	need	võivad	minna	rikki.

11. Ärge töötage juhtmeta seadmega kohtades, 
kus on kõrge temperatuur ja kus võib esineda 
staatilist elektrit või elektrilist müra.

12. Juhtmeta seadmed võivad tekitada elekt-
romagnetvälju (EMV), mis ei ole kasutajale 
kahjulikud.

13. Juhtmeta seade on täppisseade. Olge ette-
vaatlik, ärge laske juhtmevabal seadmel maha 
kukkuda ja vältige lööke.

14. Ärge puudutage juhtmeta seadme klemmi 
paljaste käte või metallesemetega.

15. Juhtmeta seadme tööriista sisse paigaldamisel 
eemaldage tootest alati aku.

16. Ärge avage pesa katet kohas, kus tolm või vesi 
võivad pesasse sattuda. Hoidke pesa sis-
selaskeava alati puhtana.

17. Sisestage juhtmeta seade alati õiges suunas.
18. Ärge vajutage juhtmeta seadme juhtmeta 

aktiveerimise nupule liiga tugevalt ja/või ärge 
tehke seda teravate servadega esemega.

19. Sulgege pesa kaas alati pärast kasutamist.
20. Ärge eemaldage juhtmeta seadet pesast toitega 

varustamise ajal.	Selle	juhise	järgimata	jätmine	
võib	tekitada	juhtmeta	seadme	talitlushäireid.

21. Ärge eemaldage juhtmevabalt seadmelt kleebist.
22. Ärge pange juhtmevabale seadmele mingeid 

kleebiseid.
23. Ärge jätke juhtmeta seadet kohta, kus võib 

esineda staatilist elektrit või elektrilist müra.
24. Ärge jätke juhtmeta seadet ja adapterit kohta, 

kus esineb kõrget kuumust, nagu päikese käes 
seisvasse autosse.
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25. Ärge jätke juhtmeta seadet ja adapterit tolmu-
sesse või pulbrilisse kohta või kohta, kus võib 
esineda söövitavaid gaase.

26. Äkiline temperatuuri muutumine võib tekitada 
juhtmeta seadme pinnale niiskuskihi. Ärge 
kasutage juhtmeta seadet enne, kui kogune-
nud niiskus on täielikult ära kuivanud. 

27. Juhtmeta seadme puhastamisel pühkige seda 
õrnalt pehme lapiga. Ärge kasutage bensiini, 
lahusteid, juhtivaid määrdeid vms.

28. Juhtmeta seadme hoiustamisel hoidke seda 
komplekti kuuluvas karbis või staatikavabas 
konteineris.

29. Ärge sisestage tööriista ja adapteri pesasse 
muid seadmeid kui Makita juhtmeta seade.

30. Ärge kasutage tööriista ega adapterit, kui pesa 
kaas on kahjustunud. Pessa sattuvad vesi, tolm 
või	mustus	võivad	põhjustada	talitushäireid.

31. Ärge tõmmake ega väänake pesa katet rohkem 
kui vajalik. Kui	kaas	tuleb	ära,	siis	pange	see	
oma kohale tagasi.

32. Asendage pesa kaas, kui see on läinud 
kaduma või kahjustunud.

HOIDKE JUHEND ALLES.

SISSEJUHATUS
Osade kirjeldus
►	Joon.1

1 Adapter 2 Kaas

3 Juhtmeta aktiveerimise 
nupp

4 Juhtmeta aktiveeri-
mise tuli

5 Konks 6 Kinnituskruvi

7 Juhe 8 Kanali	numbrinäidik

9 Kanali seadistamise 
nupp

10 Märgutuli

11 Rihm - -

Sihtotstarve
See	adapter	võimaldab	kasutada	toetatud	Makita	akuga	
töötavaid	tööriistu,	kui	kasutate	võrgutoitega	tolmuimeja	
automaatset	käivitus-/peatamisfunktsiooni.
Makita	tolmuimejaga	ühendatud	adapter	saab	tööriistalt	
raadio	teel	signaali	ja	edastab	selle	tolmuimejale,	et	
toetada	tolmuimeja	käivitamise	või	seiskamise	kindlaks	
tegemist.	(juhtmeta	aktiveerimise	funktsioon)

ESIALGNE SEADISTUS
Juhtmeta seadme paigaldamine

MÄRKUS:	Mõnes	riigis	on	juhtmeta	seade	saadaval	
lisavarustusena.

TÄHELEPANU: Juhtmeta seadme käsitsemise 
ettevaatusabinõusid vaadake selle adapteriga 
kasutatava tööriista kasutusjuhendist.

Ühendage	juhtmeta	seadmed	adapteri	ja	tööriistaga,	
nagu	on	näidatud	joonisel.	Juhtmeta	seadme	sisesta-
misel	joondage	väljaulatuvad	osad	pesa	süvendatud	
osadega.
►	Joon.2:    1. Adapter 2. Kaas 3. Juhtmeta seade 

4.	Väljaulatuv	osa	5.	Süvendatud	osa

Juhtmeta seadme eemaldamiseks avage kaas aegla-
selt.	Kaane	tagaküljel	asuvad	konksud	tõstavad	juht-
meta	seadme	koos	kaanega	välja.
►	Joon.3:    1. Juhtmeta seade 2. Konks 3. Kaas
Pärast	eemaldamist	hoidke	juhtmeta	seadet	komplekti	
kuuluvas	karbis	või	staatikavabas	konteineris.

TÄHELEPANU: Juhtmeta seadme eemaldamisel 
kasutage alati kaane tagaküljel asuvaid konkse. 
Kui	konksud	ei	haaku	juhtmeta	seadmega,	sulgege	
kaas	täielikult	ja	avage	aeglaselt	uuesti.

Adapteri paigaldamine

TÄHELEPANU: Ärge ühendage adapteri pistikut 
muude seadmete pistikupesadega, v.a tolmui-
meja pistikupesaga automaatse käivitus-/peata-
misfunktsiooni jaoks.

Seadke	tolmuimeja	ooterežiimi	lüliti	asendisse	„O	
(OFF)“	(VÄLJAS).
Ühendage	tolmuimeja	toitejuhe	vooluvõrguga	ja	seejärel	
ühendage	adapteri	toitejuhe	tolmuimeja	pistikupesaga.
►	Joon.4

MÄRKUS:	Tolmuimeja	automaatse	käivitamis-/seis-
kamisfunktsiooni	avastamise	meetodist	lähtudes	võib	
mõni	tolmuimeja	mõne	sekundi	jooksul	automaatselt	
käivituda,	kui:
—	 adapteri	juhe	ühendatakse,	kui	tolmui-

meja	ooterežiimi	lüliti	on	asendis	„AUTO”	
(AUTOMAATNE)	või	samaväärne;

—	 kui	tolmuimeja	ooterežiimi	lüliti	viiakse	asen-
disse	„AUTO”	(AUTOMAATNE)	või	samaväärne	
ja	adapteri	pistik	on	ühendatud	tolmuimeja	
pistikupesaga.

Tegemist ei ole rikkega.

Adapteri	väljakukkumise	vältimiseks	kinnitage	see	alati	
rihma	või	konksuga	või	asetage	see	kindlale	pinnale.	
Kasutage	rihma	või	konksu	adapteri	kinnitamiseks	
tolmuimeja	külge.	Konksu	kasutamiseks	vabastage	
kinnituskruvi,	tõmmake	konks	välja	ja	seejärel	kinnitage	
kinnituskruvi.
Kui	te	adapterit	ei	kasutata,	eemaldage	adapteri	juhe	
tolmuimejast.
►	Joon.5:    1. Rihm 2. Konks 3. Kinnituskruvi
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Tööriista sidumine adapteriga
Tööriista	adapteriga	sidumiseks	(juhtmeta	seade)	jär-
gige	adapteriga	kasutatava	tööriista	kasutusjuhendis	
toodud	juhendeid.	Vaadake	lõiku	„tööriista	sidumine”.

MÄRKUS:	Järgige	tööriista	kasutusjuhendis	toodud	
juhiseid,	asendades	„tolmuimeja”	juhtmeta	aktiveeri-
misnupu/lambi	„adapteri”	omaga.
MÄRKUS: Enne tööriista sidumisega alustamist veen-
duge,	et	juhtmeta	seade	oleks	ühendatud	adapteriga	ja	
et	adapter	oleks	ühendatud	tolmuimeja	pistikupesaga.
MÄRKUS: Tööriista sidumise teave salvestatakse 
adapteriga	ühendatud	juhtmeta	seadmesse.	Võite	
kasutada	paari	juhtmeta	seadet,	millega	tööriist	on	
seotud,	teise	tööriista	ja	tolmuimejaga.

Kanali seadistamine
Sobiv	sidekanal	oleneb	adapteriga	kasutatavast	tolmui-
mejast.	Seadistage	kanal:
—	 adapteri	esmakordsel	kasutamisel	või
—	 kui	kasutate	mõnda	muud	tolmuimejat,	mida	ei	ole	

adapteriga veel kasutatud.

MÄRKUS: Viimane seadistatud kanal salvestatakse 
ka	pärast	adapteri	lahtiühendamist.

1.	 Seadke	tolmuimeja	ooterežiimi	lüliti	asendisse	
„AUTO”	(AUTOMAATNE).
►	Joon.6:    1.	Ooterežiimi	lüliti

MÄRKUS:	Mõne	tolmuimeja	puhul	on	ooterežiimi	
lülitit	„AUTO”	kirjeldatud	kui	sümbolit	või	mõne	muu	
sõnaga.	Sellisel	juhul	seadke	tolmuimeja	automaat-
sele	käivitus-/peatamisfunktsioonile.

2.	 Kinnitage	valgustatud	kanali	numbrinäidiku	kõrval	
olev	number.	Näidatakse	praegu	valitud	kanali	numbrit.
►	Joon.7:    1. Kanali seadistamise nupp 2. Kanali 

numbrinäidik

3.	 Katsetamiseks	vajutage	ja	hoidke	kanali	seadista-
mise	nuppu	all	üle	2	sekundi.
Kanali	numbrinäidik	vilgub	roheliselt	15	sekundit.
►	Joon.8:    1.	Hoidke	all	kanali	seadistamise	nuppu	(üle	

2 sekundi) 2.	Kanali	numbrinäidik	vilgub	
roheliselt (15 sekundit) 3.	Kanali	numbrinäi-
diku	vilkumise	ajal	tolmuimeja	töötab.

4.	 Kontrollige,	kas	tolmuimeja	töötab	automaatselt	
korralikult,	kui	kanali	numbrinäidik	vilgub.	Kui	jah,	siis	
on	kanali	seadistus	lõpetatud.
Kui	tolmuimeja	ei	käivitu	või	töötab	valesti,	jätkake	
järgmise	etapiga.

MÄRKUS:	Näiteks	kui	tolmuimeja	töötab	valesti;	
tolmuimeja	käivitub,	kuid	lülitub	peatselt	välja,	või	kui	
imemisvõimsus	erineb	tolmuimeja	seadistusest.

5.	 Järgmise	kanalinumbri	valimiseks	vajutage	kor-
raks kanali seadistamise nuppu.
6. Katsetamiseks hoidke kanali seadistamise nuppu all 
üle	2	sekundi	ja	kontrollige,	kas	tolmuimeja	töötab	korralikult.
Kui ei tööta, korrake uuesti etappe 5 kuni 6.
Kui	tolmuimeja	ei	käivitu	ühegi	kanalinumbri	korral,	siis	ei	pruugi	
tolmuimeja	olla	toetatud	või	võib	seadistamisel	olla	probleem.

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
Järgmiste	toimingute	tegemiseks	vaadake	selle	adapte-
riga	kasutatava	tööriista	kasutusjuhendit.
•	 Juhtmeta	aktiveerimise	funktsiooni	käivitamine
•	 Tööriista	sidumise	tühistamine

MÄRKUS:	Järgige	tööriista	kasutusjuhendis	toodud	
juhiseid,	asendades	„tolmuimeja”	juhtmeta	aktiveeri-
misnupu/lambi	„adapteri”	omaga.
MÄRKUS:	Enne	ülaltoodud	toimingute	tegemist	
veenduge	alljärgnevas:
—	 ühendage	juhtmeta	seade	adapteriga	ja
—	 ühendage	adapter	tolmuimeja	pistikupesaga,	

kui	tolmuimeja	ooterežiimi	lüliti	on	seatud	asen-
disse	„O	(OFF)“	(VÄLJAS).

MÄRKUS:	Juhtmeta	edastuskaugus	oleneb	kasuta-
tava	tolmuimeja	mudelist.

Kõikide tööriista sidumiste 
kustutamine
Kõik	tööriista	sidumised	saate	adapterist	(juhtmeta	
seadmest)	kustutada	järgmiselt.
1.	 Veenduge,	et	tolmuimeja	ooterežiimi	lüliti	oleks	
asendis	„O	(OFF)”	(VÄLJAS),	seejärel	ühendage	tol-
muimeja	toitejuhe	vooluvõrguga.
2.	 Ühendage	juhtmeta	seadmed	adapteriga.
3.	 Ühendage	adapteri	juhe	tolmuimeja	toitepistikuga.
4.	 Seadke	tolmuimeja	ooterežiimi	lüliti	asendisse	
„AUTO”	(AUTOMAATNE).

MÄRKUS:	Mõne	tolmuimeja	puhul	on	ooterežiimi	
lülitit	„AUTO”	kirjeldatud	kui	sümbolit	või	mõne	muu	
sõnaga.	Sellisel	juhul	seadke	tolmuimeja	automaat-
sele	käivitus-/peatamisfunktsioonile.

5.	 Hoidke	adapteril	juhtmeta	aktiveerimise	nuppu	
umbes	6	sekundit	all,	kuni	juhtmeta	aktiveerimise	tuli	
vilgub	punaselt	(umbes	kaks	korda	sekundis).
6.	 Kui	juhtmeta	aktiveerimise	tuli	hakkab	punaselt	
vilkuma,	vabastage	oma	sõrm	juhtmeta	aktiveerimise	
nupult.	Seejärel	hoidke	juhtmeta	aktiveerimise	nuppu	
uuest	umbe	6	sekundit	all.
7.	 Kui	juhtmeta	aktiveerimise	tuli	hakkab	punaselt	
kiiresti	vilkuma	(umbes	5	korda	ühe	sekundi	kohta),	
vabastage	oma	sõrm	juhtmeta	aktiveerimise	nupult.	
Kui	juhtmeta	aktiveerimise	tuli	süttib	punaselt	ja	hiljem	
kustub,	on	kõik	tööriista	sidumised	kustutatud.

MÄRKUS:	Kui	juhtmeta	aktiveerimise	tuli	ei	vilgu	
punaselt,	siis	vajutage	korraks	juhtmeta	aktiveerimise	
nuppu	ja	proovige	uuesti.



40 EESTI

Tule oleku kirjeldus
Tule	oleku	tähendust	näete	allolevast	tabelist.
►	Joon.9:    1. Juhtmeta aktiveerimise tuli 2.	Kanali	numbrinäidik	3.	Märgutuli

Tuli Olek Värv  
Põleb

 
Vilgub

Kestus Kirjeldus

Juhtmeta 
aktiveeri-
mise tuli

Ooteaeg Sinine Adapter:	jätkuv 
Tööriist:	2	tundi

Tööriista	sidumise	või	juhtmeta	aktiveerimise	funkt-
siooni saadavalolemise ootamine.
Adapteril	olev	tuli	vilgub,	kui	tolmuimeja	ootere-
žiimi	lüliti	on	asendis	„AUTO“	(AUTOMAATNE)	või	
samaväärne.
Tööriistal	olev	tuli	vilgub,	kui	vajutatakse	juhtmeta	
aktiveerimise	nuppu.	Tööriistal	olev	tuli	lülitub	
automaatselt	välja,	kui	2	tunni	jooksul	ei	tehta	ühtegi	
toimingut.

Kui tööriist on 
käivitatud.

Tolmuimeja	juhtmeta	aktiveerimine	on	saadaval	ja	
tööriist	on	käivitatud.

Tööriista 
sidumine

Roheline 20 sekundit Valmis tööriista sidumiseks. Seotava tööriista 
otsimine.

2 sekundit Tööriista	sidumine	on	lõpetatud.	Juhtmeta	aktiveeri-
mise	tuli	hakkab	siniselt	vilkuma.

Tööriista 
sidumise 
tühista-
mine/kus-
tutamine

Punane  
(aeglane:	2	korda	

sekundis)

20 sekundit Valmis	tööriista	sidumise	tühistamiseks.	Tühistatava	
tööriista otsimine.

 
(kiire:	5	korda	

sekundis)

Kui	juhtmeta	
aktiveerimise 

nupp alla 
vajutatakse.

Kõikide	tööriista	sidumiste	kustutamiseks	valmis.

2 sekundit Tööriista	sidumine	on	tühistatud/kustutatud.	
Juhtmeta	aktiveerimise	tuli	hakkab	siniselt	vilkuma.

Muu Punane 3 sekundit Juhtmeta	seade	on	ühendatud	toitega	ja	juhtmeta	
aktiveerimise	funktsioon	käivitub.

Väljas - - Tolmuimeja	ooterežiimi	lüliti	ei	ole	seatud	asendisse	
„AUTO”	(AUTOMAATNE)	või	samaväärne.

Kanali 
numbri-
näidik

Kanalinumbri	
valimine

Roheline Pidev Valitakse	valgustatud	kanalinumber.

Katsetamine Roheline 15 sekundit Adapter	katsetab	sideühendust	tolmuimejaga	
valitud	kanalinumbri	kaudu.

Märgutuli Ülekuu-
menenud 
või	muud	
probleemid

Punane Pidev Adapter	on	ülekuumenenud	või	esinevad	muud	
probleemid.	Eemaldage	adapter	tolmuimeja	küljest.	
Puhastage	adapteri	ventilatsiooniavasid	ja	laske	
sel	veidi	jahtuda,	seejärel	proovige,	kas	see	töötab	
korralikult.
Kui adapter ei toimi korralikult, pöörduge paranda-
miseks meie volitatud teeninduskeskusse.
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Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni veaotsing
Enne	veaotsinguga	alustamist	kontrollige	alljärgnevat.
•	 Kas	juhtmeta	seade	on	adapteriga	ühendatud.
•	 Kas	adapter	on	ühendatud	tolmuimeja	pistikupesaga.
Enne	parandustööde	nõudmist	tehke	omapoolne	kontroll.	Vaadake	ka	tööriista	kasutusjuhendi	veaotsingu	osa.
Ärge	proovige	tööriista	lahti	võtta,	kui	leiate	probleemi,	mida	kasutusjuhendis	ei	kirjeldata.	Selle	asemel	pöörduge	
Makita	volitatud	teeninduskeskusesse,	kus	kasutatakse	parandamisel	alati	Makita	tagavaraosi.

Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Tööriista	sidumist	/	tööriista	sidumise	
tühistamist	ei	õnnestu	edukalt	lõpetada.

Tööriista	või	adapteri	sidumistoimingud	
on	lõpetamata.

Tehke	samal	ajal	nii	tööriista	kui	ka	adapteri	
sidumistoimingud.

Tolmuimeja	ei	tööta	tööriista	lüliteid	
kasutades.

Tööriistal	olevat	juhtmeta	aktiveerimise	
nuppu	ei	ole	vajutatud.

Vajutage	korraks	juhtmeta	aktiveerimisnuppu	ja	veen-
duge,	et	juhtmeta	aktiveerimise	tuli	vilguks	siniselt.

Tolmuimeja	ooterežiimi	lülitit	ei	ole	seatud	
asendisse	„AUTO”	(AUTOMAATNE).

Seadke	tolmuimeja	ooterežiimi	lüliti	asendisse	
„AUTO”	(AUTOMAATNE).

Tööriist	ja	adapter	asuvad	teineteisest	
liiga	kaugel	(on	leviulatusest	väljas).

Pange	tööriist	ja	adapter	teineteisele	lähemale.	
Maksimaalne	ülekandekaugus	on	umbes	10	m,	kuid	
see	võib	olenevalt	asjaoludest	varieeruda.

Vale kanali seadistus Praegune	kanali	seadistus	ei	sobi	kasutatava	tolmuimejaga.	
Seadistamiseks	vaadake	jaotist	„Kanali	seadistamine”.

Kasutate	tolmuimejat,	mida	ei	toetata. Kasutage	Makita	tolmuimejat,	millel	on	automaatne	
käivitus-/peatamisfunktsioon.

Adapteriga	on	seotud	üle	10	tööriista. Siduge tööriist uuesti.
Kui	adapteriga	on	seotud	üle	10	tööriista,	siis	kõige	esime-
sena	seotud	tööriista	sidumine	tühistatakse	automaatselt.

Adapter	kustutas	kõik	seotud	tööriistad. Siduge tööriist uuesti.

Kõikide	tööriistade	sidumisi	ei	saa	
kustutada.

Tööriistal	oleva	juhtmeta	aktiveerimis-
nupu	vajutamine.

Vajutage	adapteril	juhtmeta	aktiveerimisnuppu,	et	
kustutada	kõik	tööriista	sidumised.

Tolmuimeja	ooterežiimi	lülitit	ei	
ole	seatud	asendisse	„AUTO”	
(AUTOMAATNE).

Seadke	tolmuimeja	ooterežiimi	lüliti	asendisse	
„AUTO”	(AUTOMAATNE).

Juhtmeta aktiveerimise nuppu ei hoita 
õigesti	all.

Hoidke	juhtmeta	aktiveerimise	nuppu	all	rohkem	kui	6	sekun-
dit	ja	seejärel	vabastage	see,	kui	juhtmeta	aktiveerimise	tuli	
vilgub	punaselt.	Hoidke	juhtmeta	aktiveerimise	nuppu	uuesti	
rohkem	kui	6	sekundit	all,	kuni	juhtmeta	aktiveerimise	nupp	
vilgub	kiiresti	punaselt,	ja	vabastage	seejärel	nupp.

Tolmuimeja	töötab	automaatselt,	kui:	 
-	kui	adapter	ühendatakse	tolmui-
mejaga	või 
-	kui	tolmuimeja	ooterežiimi	
lüliti	viiakse	asendisse	„AUTO”	
(AUTOMAATNE).

Tolmuimeja	automaatse	käivitus-/peata-
misfunktsiooni avastamise meetod.

Kui	tolmuimeja	peatub	mõne	sekundi	jooksul,	saate	juht-
meta	aktiveerimise	funktsiooni	kasutada	tavapäraselt.
Kui	tolmuimeja	jätkab	töötamist	20	sekundit	või	
kauem	ja	saate	selle	peatada	adapteri	eemaldami-
sega,	siis	võib	olla	tegemist	rikkis	adapteriga.	Võtke	
ühendust	meie	volitatud	teeninduskeskusega.

MÄRKUS:	Mõne	tolmuimeja	puhul	on	ooterežiimi	lülitit	„AUTO”	kirjeldatud	kui	sümbolit	või	mõne	muu	sõnaga.	
Sellisel	juhul	seadke	tolmuimeja	automaatsele	käivitus-/peatamisfunktsioonile.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldustoimin-

gute tegemist peab adapter olema pistikupesast eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle tulemu-
seks võib olla luitumine, deformatsioon või pragunemine.

Toote	OHUTUSE	ja	TÖÖKINDLUSE	tagamiseks	tuleb	
vajalikud	remonttööd	ning	muud	hooldus-	ja	reguleeri-
mistööd	lasta	teha	Makita	volitatud	teeninduskeskustes	
või	tehase	teeninduskeskustes.	Alati	tuleb	kasutada	
Makita	varuosi.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse.	Muude	tarvikute	ja	lisaseadiste	kasu-
tamisega	kaasneb	vigastada	saamise	oht.	Kasutage	
tarvikuid	ja	lisaseadiseid	ainult	otstarbekohaselt.

Saate	vajaduse	korral	kohalikust	Makita	teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
• Juhtmeta seade

MÄRKUS:	Mõned	nimekirjas	loetletud	tarvikud	või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista	pakendisse.	Need	võivad	riigiti	erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: WUT02

Размеры	(Д	×	Ш	×	В) 154	мм	×	71	мм	×	57	мм

Масса	нетто 0,41	кг 

•	 Благодаря	нашей	постоянно	действующей	программе	исследований	и	разработок	указанные	здесь	
технические	характеристики	могут	быть	изменены	без	предварительного	уведомления.

•	 Технические	характеристики	могут	различаться	в	зависимости	от	страны.

Символы
Ниже	приведены	символы,	используемые	для	обо-
рудования.	Перед	использованием	убедитесь,	что	
вы	понимаете	их	значение.

Обратите	особое	внимание.

Прочитайте	руководство	по	
эксплуатации.

ДВОЙНАЯ	ИЗОЛЯЦИЯ

Беречь	от	влаги.

Только	для	стран	ЕС	 
Не	выбрасывайте	электрическое	обо-
рудование	вместе	с	обычным	мусором!	
В	рамках	соблюдения	Европейской	
Директивы	по	утилизации	электриче-
ского	и	электронного	оборудования	
и	ее	применения	в	соответствии	с	
национальным	законодательством,	
электрооборудование	в	конце	срока	
своей	службы	должно	утилизироваться	
отдельно	и	передаваться	для	утилиза-
ции	на	предприятие,	соответствующее	
применяемым	правилам	охраны	окружа-
ющей	среды.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
ПРИМЕЧАНИЕ:	Адаптер	беспроводного	блока	в	
этом	руководстве	по	эксплуатации	далее	имену-
ется	“адаптер”.

ОСТОРОЖНО: Внимательно прочитайте 
это руководство по эксплуатации, а также руко-
водство по эксплуатации пылесоса, инстру-
мента и беспроводного блока, которые будут 
использоваться с этим изделием, и убедитесь 
в том, что понимаете содержание этих руко-
водств.	Невыполнение	инструкций	и	рекоменда-
ций	может	привести	к	поражению	током,	пожару	и/
или	тяжелым	травмам.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
адаптером и беспроводным блоком

1. Не разбирайте и не меняйте конструкцию 
беспроводного блока и адаптера.

2. Храните беспроводной блок и адаптер в 
недоступном для детей месте. При случай-
ном проглатывании беспроводного блока 
немедленно обратитесь к врачу.

3. Используйте беспроводной блок только с 
инструментами Makita.

4. Запрещено прикасаться к адаптеру 
мокрыми руками.	Это	может	привести	к	пора-
жению	током.

5. Не закрывайте вентиляционные отверстия 
адаптера.

6. Запрещается использовать шнур питания 
адаптера для перемещения или отключения.

7. Не подвергайте беспроводной блок и 
адаптер воздействию дождя или влаги. 
Попавшая	внутрь	устройства	жидкость	может	
стать	причиной	неисправности	и/или	пораже-
ния	током.

8. Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где температура превышает 50 °C.

9. Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где поблизости могут находиться 
медицинские инструменты, например, 
кардиостимуляторы.

10. Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где могут находиться автоматизиро-
ванные устройства.	При	использовании	авто-
матизированных	устройств	могут	возникнуть	
сбои	или	ошибки.

11. Не используйте беспроводной блок в 
местах, где он может подвергаться воздей-
ствию высокой температуры, статического 
электричества или электрических помех.

12. Беспроводной блок может создавать элек-
тромагнитные поля (EMF), которые не пред-
ставляют опасности для пользователя.

13. Беспроводной блок является точным 
инструментом. Не роняйте и не ударяйте 
беспроводной блок.

14. Не прикасайтесь к клемме беспроводного 
блока голыми руками или металлическими 
предметами.
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15. Во время установки беспроводного блока 
обязательно вытащите аккумулятор из 
устройства.

16. Не открывайте крышку гнезда в таких 
местах, где в него может попасть пыль и 
вода. Входное отверстие гнезда всегда 
должно быть чистым.

17. Обязательно вставляйте беспроводной 
блок в правильном направлении.

18. Не нажимайте слишком сильно кнопку 
активации на беспроводном блоке и/или 
не нажимайте кнопку, используя объекты с 
острым краем.

19. Во время работы обязательно закрывайте 
крышку гнезда.

20. Не извлекайте беспроводной блок из 
гнезда, если на устройство подается пита-
ние.	Это	может	привести	к	неисправности	
беспроводного	блока.

21. Не снимайте наклейку с беспроводного 
блока.

22. Не приклеивайте к беспроводному блоку 
никаких наклеек.

23. Не оставляйте беспроводной блок в таких 
местах, где может скапливаться статическое 
электричество или присутствовать электри-
ческие помехи.

24. Не оставляйте беспроводной блок и адап-
тер в местах, где на него может воздейство-
вать высокая температура, например на 
сиденье автомобиля в жару.

25. Не оставляйте беспроводной блок и адап-
тер в местах, где присутствует пыль или 
порошок или может образоваться коррозий-
ный газ.

26. Внезапное изменение температуры может 
привести к образованию конденсата на 
беспроводном блоке. Не используйте 
беспроводной блок до тех пор, пока конден-
сат полностью не высохнет. 

27. При чистке беспроводного блока аккуратно 
протрите его сухой мягкой тканью. Не 
используйте бензин, разбавитель, проводя-
щую смазку или аналогичные материалы.

28. При хранении беспроводного блока поме-
стите его в поставляемый футляр или в 
контейнер без статического электричества.

29. Не вставляйте в гнездо на адаптере и 
инструменте никаких других устройств, 
кроме беспроводного блока Makita.

30. Не используйте инструмент и/или адаптер 
с поврежденной крышкой гнезда.	В	гнездо	
может	попасть	вода,	пыль	и	грязь,	это	может	
привести	к	неисправности.

31. Не тяните и/или не скручивайте крышку 
гнезда сильнее, чем это необходимо. Если	
крышка	отсоединилась,	установите	ее	на	
место.

32. Замените крышку гнезда, если она утеряна 
или повреждена.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВВЕДЕНИЕ
Описание деталей
►	Рис.1

1 Адаптер 2 Крышка

3 Кнопка	беспроводной	
активации

4 Лампа	беспроводной	
активации

5 Крючок 6 Зажимной	винт

7 Шнур 8 Индикатор	номера	
канала

9 Кнопка	настройки	
канала

10 Лампа	
предупреждения

11 Ремешок - -

Назначение
Этот	адаптер	позволяет	использовать	совместимые	
инструменты	Makita	с	питанием	от	аккумулятора	при	
использовании	функции	автоматического	запуска/
остановки	на	работающем	от	сети	пылесосе.
Адаптер,	подключенный	к	пылесосу	Makita,	прини-
мает	сигнал	от	инструмента	по	каналу	беспроводной	
связи	и	передает	его	пылесосу	для	определения	
момента	запуска	или	остановки	пылесоса.	(Функция	
беспроводной	активации)

НАЧАЛЬНАЯ НАСТРОЙКА
Установка беспроводного блока

ПРИМЕЧАНИЕ:	В	некоторых	странах	беспрово-
дной	блок	поставляется	в	качестве	дополнитель-
ной	принадлежности.

ПРИМЕЧАНИЕ: Меры предосторожности при 
обращении с беспроводным блоком см. в руко-
водстве пользователя инструмента, использу-
емого с этим адаптером.

Установите	беспроводные	блоки	в	адаптер	и	инструмент,	
как	показано.	При	вставке	беспроводного	блока	совме-
стите	выступы	с	углубленными	участками	в	гнезде.
►	Рис.2:    1.	Адаптер	2.	Крышка	3.	Беспроводной	

блок	4.	Выступ	5.	Углубленный	участок

Для	извлечения	беспроводного	блока	медленно	
откройте	крышку.	Если	потянуть	крышку,	то	крючки	на	
обратной	стороне	крышки	поднимут	беспроводной	блок.
►	Рис.3:    1.	Беспроводной	блок	2.	Крючок	3.	Крышка
После	извлечения	беспроводного	блока	поместите	
его	в	поставляемый	футляр	или	в	контейнер,	защи-
щенный	от	воздействия	статического	электричества.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Для снятия беспроводного 
блока обязательно используйте крючки на 
обратной стороне крышки.	Если	крючки	не	
захватывают	беспроводной	блок,	полностью	
закройте	крышку	и	снова	медленно	откройте	ее.

Установка адаптера

ПРИМЕЧАНИЕ: Не вставляйте штепсель 
адаптера в розетку других устройств, кроме 
розетки пылесоса для функции автоматиче-
ского запуска/остановки.

Убедитесь	в	том,	что	переключатель	режима	ожидания	
на	пылесосе	установлен	в	положение	“O	(ВЫКЛ.)”.
Вставьте	шнур	питания	пылесоса	в	розетку,	затем	
вставьте	шнур	адаптера	в	розетку	на	пылесосе.
►	Рис.4

ПРИМЕЧАНИЕ:	Учитывая	метод	обнаружения,	
используемый	функцией	автоматического	запуска/
остановки	на	пылесосе,	некоторые	пылесосы	
могут	автоматически	включаться	на	несколько	
секунд	в	указанных	ниже	условиях.
— При	подключении	шнура	адаптера,	если	переклю-

чатель	режима	ожидания	на	пылесосе	установлен	
в	положение	“AUTO”	(АВТО)	или	аналогичное.

—	 При	переводе	переключателя	режима	ожида-
ния	на	пылесосе	в	положение	“AUTO”	(АВТО)	
или	аналогичное,	когда	штепсель	адаптера	
подключен	к	розетке	на	пылесосе.

Это	не	является	неисправностью.

Для	предотвращения	выпадения	адаптера	следует	
всегда	фиксировать	его	ремешком	или	крючком	либо	
размещать	на	устойчивой	поверхности.	Для	фикса-
ции	адаптера	на	пылесосе	используйте	ремешок	или	
крючок.	Для	использования	крючка	ослабьте	зажимной	
винт,	выдвиньте	крючок	и	затяните	зажимной	винт.
Если	адаптер	не	используется,	отсоедините	шнур	
адаптера	от	пылесоса.
►	Рис.5:    1.	Ремешок	2.	Крючок	3.	Зажимной	винт

Регистрация инструмента в 
адаптере
Процедуру	регистрации	инструмента	в	адаптере	
(беспроводном	блоке)	см.	в	руководстве	пользова-
теля	инструмента,	используемого	с	этим	адаптером.	
См.	раздел	о	“регистрации	инструмента”.

ПРИМЕЧАНИЕ:	При	чтении	инструкций	в	руко-
водстве	пользователя	инструмента	текст	“кнопка	/
лампа	беспроводной	активации	на	пылесосе”	
следует	читать	как	“кнопка	/	лампа	беспроводной	
активации	на	адаптере”.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Перед	началом	регистрации	
инструмента	убедитесь	в	том,	что	беспроводной	
блок	установлен	на	адаптер	и	что	шнур	адаптера	
подключен	к	розетке	на	пылесосе.
ПРИМЕЧАНИЕ: Информация	о	регистрации	инстру-
мента	сохраняется	в	беспроводной	блок,	вставлен-
ный	в	адаптер.	Можно	использовать	пару	беспро-
водных	блоков,	которые	были	зарегистрированы	в	
инструменте,	с	другим	инструментом	и	пылесосом.

Настройка канала
Подходящий	канал	связи	выбирается	в	зависимости	
от	используемого	с	адаптером	пылесоса.	Настройку	
канала	выполняют:
—	 при	использовании	адаптера	впервые;
—	 при	использовании	другого	пылесоса,	который	

не	использовался	с	адаптером.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Канал,	выбранный	при	последнем	
использовании,	будет	сохранен	даже	после	отсое-
динения	адаптера.

1.	 Установите	переключатель	режима	ожидания	
на	пылесосе	в	положение	“AUTO”	(АВТО).
►	Рис.6:    1.	Переключатель	режима	ожидания

ПРИМЕЧАНИЕ:	На	некоторых	пылесосах	положе-
ние	“AUTO”	(АВТО)	переключателя	режима	ожида-
ния	представлено	в	виде	значка	или	обозначено	
другим	словом.	В	этом	случае	следует	включить	
на	пылесосе	функцию	автоматического	запуска/
остановки.

2.	 См.	номер	рядом	с	индикатором	номера	под-
свеченного	канала.	Это	номер	выбираемого	канала.
►	Рис.7:    1.	Кнопка	настройки	канала	2.	Индикатор	

номера	канала

3.	 Нажмите	и	удерживайте	кнопку	настройки	
канала	более	2	секунд	для	тестирования.
Индикатор	номера	канала	будет	мигать	зеленым	в	
течение	15	секунд.
►	Рис.8:    1.	Удерживание	нажатой	кнопки	

настройки	канала	(не	менее	2	секунд)	
2.	Индикатор	номера	канала	мигает	
(15	секунд)	3.	Пылесос	запускается	и	
работает,	когда	мигает	индикатор	номера	
канала

4.	 Убедитесь	в	том,	что	пылесос	автоматически	
запускается	и	работает	правильно,	пока	мигает	
индикатор	номера	канала.	Если	это	так,	настройка	
канала	завершена.
Если	пылесос	не	запускается	или	запускается	и	
работает	неправильно,	перейдите	к	следующему	
шагу.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Примеры:	пылесос	запускается	
и	работает	неправильно;	пылесос	запускается	и	
работает,	но	быстро	останавливается;	уровень	
мощности	всасывания	отличается	от	настройки	на	
пылесосе.

5.	 Нажмите	кнопку	настройки	канала,	чтобы	
выбрать	канал	под	другим	номером.
6.	 Удерживайте	кнопку	настройки	канала	более	
2	секунд	для	тестирования	и	убедитесь	в	том,	что	
пылесос	работает	правильно.
Если	нет,	повторите	шаги	5–6	снова.
Если	пылесос	не	запускается	при	выборе	канала	с	
любым	номером,	пылесос	может	не	поддерживаться	
или	может	иметь	место	проблема	в	конфигурации.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Инструкции	по	выполнению	следующих	операций	
см.	в	руководстве	пользователя	к	инструменту,	кото-
рый	будет	использоваться	с	этим	адаптером:
•	 Запуск	функции	беспроводной	активации
•	 Отмена	регистрации	инструмента

ПРИМЕЧАНИЕ:	При	чтении	инструкций	в	руко-
водстве	пользователя	инструмента	текст	“кнопка	/
лампа	беспроводной	активации	на	пылесосе”	
следует	читать	как	“кнопка	/	лампа	беспроводной	
активации	на	адаптере”.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Перед	выполнением	вышеуказан-
ных	операций	не	забудьте:
—	 установить	беспроводной	блок	на	адаптер;
—	 вставить	адаптер	в	розетку	пылесоса	с	пере-

ключателем	режима	ожидания,	установлен-
ным	в	положение	“O	(ВЫКЛ.)”.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Дальность	беспроводной	пере-
дачи	зависит	от	используемой	модели	пылесоса.

Удаление всех записей 
регистрации инструмента
Вы	можете	удалить	все	записи	регистрации	инстру-
мента	из	адаптера	(беспроводного	блока)	указан-
ным	далее	образом.
1. Убедитесь	в	том,	что	переключатель	режима	ожи-
дания	на	пылесосе	установлен	в	положение	“O	(ВЫКЛ.)”,	
и	вставьте	штепсель	шнура	питания	пылесоса	в	розетку.
2.	 Установите	беспроводные	блоки	в	адаптер.
3.	 Вставьте	штепсель	шнура	адаптера	в	розетку	
на	пылесосе.
4.	 Установите	переключатель	режима	ожидания	
на	пылесосе	в	положение	“AUTO”	(АВТО).

ПРИМЕЧАНИЕ:	На	некоторых	пылесосах	положе-
ние	“AUTO”	(АВТО)	переключателя	режима	ожида-
ния	представлено	в	виде	значка	или	обозначено	
другим	словом.	В	этом	случае	следует	включить	
на	пылесосе	функцию	автоматического	запуска/
остановки.

5. Удерживайте	кнопку	беспроводной	активации	
на	адаптере	в	течение	приблизительно	6	секунд,	
пока	лампа	беспроводной	активации	не	замигает	
красным	цветом	(приблизительно	дважды	в	секунду).
6. Когда	лампа	беспроводной	активации	начнет	
мигать	красным	цветом,	отпустите	кнопку	беспрово-
дной	активации.	После	этого	снова	удерживайте	кнопку	
беспроводной	активации	приблизительно	6	секунд.
7.	 Когда	лампа	беспроводной	активации	начнет	
быстро	мигать	(приблизительно	5	раз	в	секунду)	
красным	цветом,	отпустите	кнопку	беспроводной	
активации.	Когда	лампа	беспроводной	активации	
загорается	красным	и	позже	гаснет,	это	означает,	что	
все	записи	регистрации	удалены.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Если	лампа	беспроводной	акти-
вации	не	мигает	красным	цветом,	коротко	нажмите	
кнопку	беспроводной	активации	и	попробуйте	
снова.
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Описание статусов лампы
Значения	статусов	лампы	см.	в	таблице	ниже.
►	Рис.9:    1.	Лампа	беспроводной	активации	2.	Индикатор	номера	канала	3.	Лампа	предупреждения

Лампа Статус Цвет  
Вкл.

 
Мигает

Продолжи-
тельность

Описание

Лампа	
беспро-
водной	

активации

Ожидание Синий Адаптер:	
непрерывно. 
Инструмент:	

2	часа

Ожидание	регистрации	инструмента,	или	функ-
ция	беспроводной	активации	доступна.
Лампа	на	адаптере	мигает,	когда	переключатель	
режима	ожидания	на	пылесосе	установлен	в	
положение	“AUTO”	(АВТО)	или	аналогичное.
Лампа	на	инструменте	мигает,	когда	нажата	
кнопка	беспроводной	активации.	Если	в	течение	
2	часов	не	будет	выполняться	никаких	опе-
раций,	лампа	на	инструменте	автоматически	
выключится.

Постоянно,	
когда	инстру-
мент	работает.

Доступна	беспроводная	активация	пылесоса,	
инструмент	работает.

Регистрация	
инструмента

Зеленый 20	секунд Готовность	к	регистрации	инструмента.	Поиск	
инструмента	для	регистрации.

2	секунды Регистрация	инструмента	завершена.	Лампа	
беспроводной	активации	начнет	мигать	синим	
цветом.

Отмена/
удаление	
реги-

страции	
инстру-
мента

Красный  
(медленно:	2	раз/с)

20	секунд Готовность	к	отмене	регистрации	инструмента.	
Поиск	инструмента	для	отмены.

 
(быстро:	5	раз/с)

Постоянно,	
когда	нажата	

кнопка	
беспроводной	
активации.

Готовность	удалить	все	записи	регистрации	
инструментов.

2	секунды Запись	регистрации	инструмента	отменена/
удалена.	Лампа	беспроводной	активации	начнет	
мигать	синим	цветом.

Прочие Красный 3	секунды На	беспроводной	блок	подается	питание,	и	запу-
скается	функция	беспроводной	активации.

Выкл. - - Переключатель	режима	ожидания	на	пылесосе	
не	установлен	в	положение	“AUTO”	(АВТО)	или	
аналогичное.

Индикатор	
номера	
канала

Выбор	
номера	
канала

Зеленый Непрерывно Выбран	номер	подсвеченного	канала.

Тестирование Зеленый 15	секунд Адаптером	выполняется	тестирование	связи	с	
пылесосом	через	выбранный	канал.

Лампа	
преду-
преж-
дения

Перегрев	
или	другая	
проблема

Красный Непрерывно Перегрев	или	другая	проблема	с	адаптером.	
Отсоедините	адаптер	от	пылесоса.	Очистите	
вентиляционные	отверстия	на	адаптере	и	охла-
дите	его	некоторое	время,	после	чего	проверьте	
правильность	работы.
Если	адаптер	работает	неправильно,	обратитесь	
в	наш	авторизованный	сервисный	центр	для	
ремонта.
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Поиск и устранение неисправностей для функции беспроводной 
активации
Перед	началом	процедуры	поиска	и	устранения	неполадок	убедитесь	в	следующем:
•	 беспроводной	блок	установлен	в	адаптер;
•	 адаптер	подключен	к	розетке	пылесоса.
Прежде	чем	обращаться	по	поводу	ремонта,	проведите	осмотр	самостоятельно.	Также	см.	раздел	устранения	
неполадок	в	руководстве	пользователя	инструмента.
Если	обнаружена	неисправность,	не	указанная	в	руководстве,	не	пытайтесь	разобрать	инструмент.	
Обратитесь	в	один	из	авторизованных	сервисных	центров	Makita,	в	которых	для	ремонта	всегда	использу-
ются	оригинальные	детали	Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Не	удается	успешно	завершить	
регистрацию/отмену	регистрации	
инструмента.

Процедуры	регистрации	инструмента	
для	инструмента	или	адаптера	не	
завершены.

Одновременно	выполните	процедуры	регистра-
ции	инструмента	для	инструмента	и	адаптера.

Пылесос	не	работает	при	
использовании	переключателя	
инструмента.

Не	нажата	кнопка	беспроводной	акти-
вации	на	инструменте.

Коротко	нажмите	кнопку	беспроводной	актива-
ции	и	убедитесь	в	том,	что	лампа	беспроводной	
активации	мигает	синим	цветом.

Переключатель	режима	ожидания	на	
пылесосе	не	установлен	в	положение	
“AUTO”	(АВТО).

Установите	переключатель	режима	ожидания	на	
пылесосе	в	положение	“AUTO”	(АВТО).

Большое	расстояние	между	инстру-
ментом	и	адаптером	(больше	макси-
мального	расстояния	передачи).

Расположите	инструмент	и	адаптер	ближе	
друг	к	другу.	Максимальное	расстояние	пере-
дачи	составляет	приблизительно	10	м,	однако	
оно	может	изменяться	в	зависимости	от	
обстоятельств.

Неправильная	настройка	канала Текущая	настройка	канала	не	подходит	для	
используемого	пылесоса.	Соответствующие	
инструкции	см.	в	разделе	“Настройка	канала”.

Использование	пылесоса,	который	не	
поддерживается.

Используйте	пылесос	Makita	с	функцией	автома-
тического	запуска/остановки.

В	адаптере	зарегистрировано	более	
10	инструментов.

Выполните	повторную	регистрацию	инструмента.
Если	в	адаптере	зарегистрировано	более	
10	инструментов,	регистрация	инструмента,	
зарегистрированного	первым,	будет	автоматиче-
ски	отменена.

Адаптер	удалил	все	записи	регистра-
ции	инструментов.

Выполните	повторную	регистрацию	инструмента.

Невозможно	удалить	все	записи	
регистрации	инструмента

Нажатие	кнопки	беспроводной	акти-
вации	на	инструменте.

Для	удаления	всех	записей	регистрации	инстру-
ментов	нажмите	кнопку	беспроводной	активации	
на	адаптере.

Переключатель	режима	ожидания	на	
пылесосе	не	установлен	в	положение	
“AUTO”	(АВТО).

Установите	переключатель	режима	ожидания	на	
пылесосе	в	положение	“AUTO”	(АВТО).

Кнопка	беспроводной	активации	
удерживается	нажатой	неправильно.

Удерживайте	кнопку	беспроводной	активации	
более	6	секунд,	затем	отпустите	ее,	когда	лампа	
беспроводной	активации	начнет	мигать	красным	
цветом.	Повторно	удерживайте	кнопку	беспрово-
дной	активации	более	6	секунд	до	тех	пор,	пока	
она	не	начнет	быстро	мигать	красным	цветом,	
затем	отпустите	кнопку.

Пылесос	автоматически	запу-
скается:	 
–	при	подсоединении	адаптера	к	
пылесосу; 
–	переводе	переключателя	режима	
ожидания	на	пылесосе	в	положе-
ние	“AUTO”	(АВТО).

Метод	обнаружения,	используемый	
функцией	автоматического	запуска/
остановки	пылесоса.

Если	пылесос	перестает	работать	через	
несколько	секунд,	вы	можете	использовать	функ-
цию	беспроводной	активации	как	обычно.
Если	пылесос	продолжает	работать	в	течение	
20	секунд	или	дольше,	и	вы	можете	остановить	
его	путем	отсоединения	адаптера,	может	иметь	
место	неисправность	адаптера.	Обратитесь	в	
наш	авторизованный	сервисный	центр.

ПРИМЕЧАНИЕ:	На	некоторых	пылесосах	положение	“AUTO”	(АВТО)	переключателя	режима	ожидания	
представлено	в	виде	значка	или	обозначено	другим	словом.	В	этом	случае	следует	включить	на	пылесосе	
функцию	автоматического	запуска/остановки.



ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед выполнением осмотра 

или технического обслуживания инструмента 
убедитесь в том, что адаптер отсоединен.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для	обеспечения	БЕЗОПАСНОСТИ	и	
НАДЕЖНОСТИ	оборудования	ремонт,	любое	другое	
техобслуживание	или	регулировку	необходимо	про-
изводить	в	уполномоченных	сервис-центрах	Makita	
или	сервис-центрах	предприятия	с	использованием	
только	сменных	частей	производства	Makita.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве.	Использование	других	
принадлежностей	или	приспособлений	может	
привести	к	получению	травмы.	Используйте	при-
надлежность	или	приспособление	только	по	ука-
занному	назначению.

Если	вам	необходимо	содействие	в	получении	
дополнительной	информации	по	этим	принадлежно-
стям,	свяжитесь	с	вашим	сервис-центром	Makita.
•	 Беспроводной	блок

ПРИМЕЧАНИЕ:	Некоторые	элементы	списка	
могут	входить	в	комплект	инструмента	в	качестве	
стандартных	приспособлений.	Они	могут	отли-
чаться	в	зависимости	от	страны.
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